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 Hablan los lectores 

	A lo largo de estos años, mis libros han ayudado a miles de hispanohablantes a mejorar su nivel de inglés. Aquí tienes unos comentarios de lectores de alrededor del mundo:

	 Lo elegí porque me gusta el autor y sigo sus cursos on line, realmente es un profesor muy bueno y el libro contiene mucho ingles coloquial absolutamente necesario para la vida moderna. – Luisa 

	
 

	 Muy buen libro, todo se entiende perfectamente y los ejemplos son acertados. Es muy útil para perfeccionar tu inglés y hablar como un nativo. – Cliente Amazon 

	
 

	 El libro responde a lo que anuncia y enseña lo que otros libros no hacen, el inglés coloquial. Daniel se adelanta a errores, matices y dudas que a menudo nos confunden a los hispanohablantes con ciertas expresiones. Así aprender resulta más fácil. No promete milagros y hace más ameno el aprendizaje. Por cierto, me encantan las introducciones de los temas. – Mar 

	
 

	 El libro tiene muchos ejemplos y además el autor tiene una manera sencilla de explicarlo, lo que hace al libro muy amigable. Pienso que es de excelente utilidad. – Juan 

	
 

	 Muy buenos consejos, ideas claras, listas de palabras imprescindibles para aprender inglés, complementario a otras obras del autor. Vale la pena. – Caballero Ber 

	
 

	 Me ha sido muy útil y lo recomiendo totalmente, al igual que Inglés Básico 2 que también he comprado. Se trata de un autor que comunica muy bien a la hora de transmitir los conceptos. Además, tras contactar con él, me ha facilitado de forma gratuita ambos libros en formato pdf, unos audios correspondientes a dichos dos libros, al igual que tres vídeos correspondientes a una campaña de promoción donde explica aspectos importantes del idioma inglés. – José Luis 

	
 

	 Después de buscar un libro con el que comenzar la aventura en ingles, di con este gracias a su buenas opiniones. Solo puedo ratificar lo dicho, fácil lectura, ameno, claro, conciso y entretenido, así da gusto aprender. Recomendable 100% en lo que llevo leído. – Jorge 

	
 

	 Daniel no hace falsas promesas y va al grano, te recuerda los pasos importantes para aprender a comunicarte en inglés de una manera efectiva, que es lo que todos queremos. Quedé antojada de sus otros libros y de su curso on line. – Lina 

	
 

	 Lo recomiendo 100%. El libro es perfecto para hispano hablantes que tienen dificultades con los tiempos verbales en ingles (bueno... esto es todo el mundo verdad?!) Esta escrito de manera muy clara y es fácil de entender. Ademas, hay varios extras muy útiles (ejercicios, listas de verbos...y mas!) Lo recomiendo! – Marine 

	
 Vocabulario en Inglés: Guía Práctica 

	Todo el vocabulario que necesitas saber para empezar a hablar inglés.

	Escrito por Daniel Welsch

	Copyright © 2018, Daniel Welsch

	Mucho más en la web: madridingles.net   

	
 Introducción 

	Llevo años y años enseñando inglés…

	Y uno siempre quiere buscar los atajos y las formas más rápidas de aprender las cosas.

	Un método común para aprender más en menos tiempo es simplemente enfocarte a las palabras más comunes.

	Aprender lo más común, eliminar lo no esencial, y hacer más con menos.

	Suena bien.

	De ahí surgen los métodos que te dicen que puedes hablar inglés con 1000 palabras. Y claro, 1000 palabras es un buen comienzo. Pero sería mejor 3000 o 5000 – o más.

	Aunque todo depende de lo que quieres hacer con tu inglés.

	Además, estos métodos se basan, muchas veces, en consejos dudosos como “no te preocupes con las conjugaciones, todo el mundo te va a entender igual si no las usas”.

	O bien, traducciones como ser – to be , estar – stay que sí son ciertas de vez en cuando, pero que no explican el otro 80% de la historia.

	Una de las cosas que menos me convence es cuando alguien ahí en internet dice “Bienvenido a mi revolucionario método… ¿sabías que el 33% del inglés hablado y escrito se compone de tan solo 25 palabras?”

	Pues sí.  

	25 palabras

	Y las palabras son éstas: the, be, to, of, and, a, in, that, have, I, it, for, not, on, with, he, as, you, do, at, this, but, his, by, from. 

	“¡Aprende estos 25 palabras y entenderás el 33% del inglés!”

	Lo siento, pero no.

	Con eso puedes formar frases como I have it… Do you have it?   

	Y poco más.

	Además, no mencionan que to be tiene sus 8 conjugaciones, que have y do tienen las suyas, que los tres verbos ahí son auxiliares además de verbos completos, que se usan para formar muchas otras expresiones que tienes que saber de memoria porque no pueden traducirse literalmente…

	En fin…

	Tuve que quitarme eso de encima.  

	Pero lo bueno es que sí, se puede hacer bastante con un vocabulario limitado. Solo que tienes que aprender cómo funcionan los verbos de verdad.  

	Este ebook explica el vocabulario que necesitas para hablar inglés de verdad.   

	Hay expresiones, colocaciones y phrasal verbs, y muchos temas especiales que los métodos normales no te enseñan..

	Todo lo que necesitas saber…

	Como verás, la historia casi siempre es más larga que traducir una palabra en español por otra en inglés.  

	Pero con esta base de palabras y expresiones sí podrás comunicarte bastante.  

	Buen aprendizaje,

	Daniel.

	P.D. Si quieres hacer la prueba, pásate por testyourvocab.com – ahí puedes tener una idea de cuántas palabras conoces, en unos 10 minutos. A mi me dice que tengo 29,300 palabras en mi vocabulario – lo cual no está mal para un angloparlante nativo. Según la misma página, los no-nativos viviendo en el extranjero normalmente llegan a unos 10,000 palabras, y la media para no-nativos es 4,500. Haz la prueba y avísame, que estoy encantado de saber de ti.  

	Siempre me puedes contactar en madridingles.net/contactar 

	¡Gracias!

	
 ¡Espera! 

	Para aprender mucho más inglés, suscríbete a mis lecciones gratuitas por correo electrónico. Te avisaré cuando haga nuevos videos, nuevos artículos, nuevos libros y más. Apúntate ya, que hay más de 40 mil personas alrededor del mundo aprendiendo conmigo… Y además recibirás mi guía de 7 errores que estás cometiendo al hablar inglés – y cómo evitarlos.

	Suscríbete aquí: madridingles.net/suscribir 

	

 CHAPTER ONE 

	Lo Muy Básico 

	Aquí aprenderás palabras muy comunes en inglés para hablar de la familia, los animales, las comidas, las partes del cuerpo y más.

	
 Sustantivos 

	Empezamos con los sustantivos.

	En la gramática, un sustantivo se refiere a una persona, un lugar, una cosa o una idea.

	Hay dos tipos de sustantivo – los sustantivos comunes, y los nombres propios. Los nombres propios se refieren a un lugar, persona u organización específica, y se escriben con una mayúscula inicial.  

	Muchas veces usamos una palabra determinante con los sustantivos comunes: a, an, the, my, your, this, that, etc.

	Personas : a man, my sister, the chef, Tom, Mary.

	Lugares : a street, a city, a country, the moon, London, Fiji.

	Cosas : a car, a box, a cat, a light bulb.

	Ideas : freedom, justice, equality, love, hate, fun.

	Fíjate que algunos sustantivos como love y hate también pueden ser los verbos – love puede ser amar, o amor. Tenemos un capítulo más adelante que explica eso en más detalle.

	De momento…

	Los 200 sustantivos más usados del inglés 

	Estos 200 sustantivos más comunes del inglés son, en su mayoría, cosas físicas y concretas. Algunas de estas palabras las veremos también en otras partes del libro, pero si estás empezando desde cero, éste es un buen comienzo.

	Hay que tomar en cuenta la pronunciación también. Notarás que “animal” se escribe igual en inglés que en español, pero la pronunciación es distinta. Tengo mucho más sobre pronunciación en mis webs y en YouTube. Puedes empezar con: madridingles.net/pronunciación para aprender lo esencial.

	También hay unos plurales irregulares aquí – los indico poniendo la forma plural después del sustantivo.

	Aquí la lista…

	Inglés - Español 

	action – acción

	age – edad

	air – aire

	animal – animal

	answer – respuesta

	apple – manzana

	art – arte

	baby – bebé

	back – espalda

	ball – bola, pelota

	bank – banco

	bed – cama

	bill – factura

	bird – pájaro

	blood – sangre

	boat –  barco

	body – cuerpo

	bone – hueso

	book – libro

	bottom – fondo, parte bajo

	box – caja

	boy – niño (masculino)

	brother – hermano

	building – edificio

	business – negocio

	call – llamada

	capital – capital

	case – caso, estuche

	cat – gato

	cause – causa

	cent – céntimo

	center – centro

	century – siglo

	chance – oportunidad

	change – cambio

	check – cheque

	child (pl. children)  – niño (de ambos géneros)

	church   – iglesia

	circle   – círculo

	city – ciudad

	class – clase, curso

	clothes – ropa

	cloud – nube

	coast – costa

	color – color

	company – empresa

	consonant – consonante

	copy – copia

	corn – maíz

	cotton – algodón

	country – país, campo

	course – curso

	cow – vaca

	crowd – multitud

	day – día

	dictionary – diccionario

	direction – dirección

	distance – distancia

	doctor – médico, doctor

	dollar – dólar

	door – puerta

	ear – oreja

	earth – tierra

	egg – huevo

	energy – energía

	example – ejemplo

	experience – experiencia

	eye – ojo

	game – juego, partido

	garden – jardín

	gas – carburante, gasolina, gas

	girl – chica, niña

	glass – vidrio, vaso

	gold – oro

	government – gobierno

	grass – hierba, césped

	group – grupo

	hair – pelo

	hand – mano

	hat – sombrero

	head – cabeza

	heart – corazón

	heat – calor, calefacción

	history – historia

	hole – agujero, hueco

	home – casa, hogar

	horse – caballo

	hour – hora

	house – casa

	ice – hielo

	idea – idea

	inch – pulgada

	industry – industria

	information – información

	insect – insecto

	interest – interés

	iron – hierro, plancha

	island – isla

	job – puesto de trabajo

	key – llave

	lake – lago

	land – tierra

	language – idioma

	law – ley

	leg – pierna

	level – nivel

	lie – mentira

	life – vida

	light – luz

	line – línea

	list – lista

	machine   – máquina

	man (pl. men ) – hombre

	map – mapa

	material – material

	meat – carne

	middle – medio

	mile – milla

	milk – leche

	mind – mente

	minute – minuto

	money – dinero

	month – mes

	moon – luna

	mouth – boca

	music – música

	nation – nación

	night – noche

	nose – nariz

	note – nota

	number – número

	object – objeto

	ocean – océano

	office – oficina, despacho

	oil – aceite, petróleo

	page – página

	pair – par

	paper – papel

	paragraph – párrafo

	park – parque

	part   – parte

	party – fiesta, partido político

	past – pasado

	person (pl. people )  – persona, gente

	pound – libra

	president – presidente

	problem – problema

	product – producto

	property – propiedad

	question – pregunta

	race – carrera

	radio – radio

	rain – lluvia

	reason – razón

	record – récord

	region – región

	ring – anillo

	river – río

	road – camino

	rock – roca

	row – fila

	rule – regla

	sand – arena

	school – escuela

	science – ciencia

	sea – mar

	seat – asiento

	second – segundo

	sentence – frase

	set – set, serie

	side – lado

	sign – señal, signo

	sister – hermana

	size – talla, tamaño

	skin – piel

	snow – nieve

	soldier – soldado

	solution – solución

	son – hijo (masculino)

	spring – primavera

	square – cuadrado, plaza

	star – estrella

	state – estado

	stop – parada

	street – calle

	student – estudiante

	sugar – azúcar

	sun – sol

	village – pueblo

	vowel – vocal (a, e, i, o, u)

	war – guerra

	weather – tiempo (clima)

	weight – peso

	wife –  esposa

	window – ventana

	winter – invierno

	woman (pl. women ) – mujer

	word – palabra

	world – mundo

	year –  año

	Y ya está.

	Aquí hemos visto unos plurales irregulares: man, men, child, children, etc.

	Más plurales irregulares en el próximo capítulo.

	¡Adelante!

	
 Plurales irregulares 

	Normalmente se forman los plurales en inglés con -s o -es . 

	 One car, two cars.  

	 One dog, two dogs.  

	 One box, two boxes.  

	Pero también hay irregulares. 

	Estas son palabras que tienen una forma plural que no termina en -s o -es como la gran mayoría. 

	Son palabras básicas que vienen del inglés antiguo (la raíz alemana de la lengua inglesa).   

	 one person, two people  

	 one child, two children  

	 one man, two men  

	 one woman, two women  

	 one sheep, two sheep  

	 one tooth, two teeth  

	 one foot, two feet  

	 one mouse, two mice  

	También tenemos unas palabras que son iguales en singular y plural – normalmente, el contexto nos dice si hablamos en singular o plural. 

	 one deer, two deer  

	 one fish, two fish  

	 one series, two series  

	 one species, two species  

	 Frases de ejemplo  

	Aquí tienes unos ejemplos de frases con los plurales irregulares que vimos arriba… 

	 The women in my family all live a very long time.   

	 She had 3 children before age 35.  

	 My grandfather was proud of having all his teeth when he was 50.  

	 Take your feet off the table! We eat there!  

	 Snakes eat mice, but mice don’t eat snakes.  

	 I saw a herd of deer in on my walk in the woods.  

	 Many species of animals are in danger of extinction.  

	 My favorite TV series are “Game of Thrones” and “The Wire”.  

	También tenemos otro tipo de plurales irregulares. 

	 Palabras que terminan con -f o -fe  

	También tenemos plurales que terminan en -ves cuando el sustantivo singular termina en -f o -fe.  

	 one half, two halves  

	 one leaf, two leaves  

	 one loaf, two loaves  

	 one knife, two knives  

	 one shelf, two shelves  

	 one scarf, two scarves  

	 one life, two lives  

	 one thief, two thieves  

	 one wife, two wives  

	 one calf, two calves  

	Esta última palabra puede ser un poco ambigua, porque calf puede ser el gemelo (el músculo de la pierna) o también ternera (una vaca joven). En todo caso, el plural es igual. 

	 Frases de ejemplo:  

	 They say that cats have nine lives, but I think mine has more.  

	 Could you take the forks and knives out to the table?  

	 I don’t know where to put it, all the shelves are full.  

	 He taped both halves of the photo together and put it back in the drawer.   

	 If you have time you can stop to pick up a couple of loaves of bread.   

	 Tom and Jerry made lunch while their wives went out to buy wine.  

	 My calves are really sore from running yesterday.  

	 Otros plurales irregulares…  

	Hay algunos ejemplos más de los plurales irregulares, pero son casos que vienen del latín y palabras muy formales.   

	Cosas como one datum, two data me suenan muy raras, porque además data es más normal en plural. Como mucho, diría “a piece of data” como también diría “a piece of news” o bien “a piece of advice”. 

	En todo caso, hay unos ejemplos más… 

	 datum - data  

	 medium - media  

	 nucleus - nuclei  

	 phenomenon - phenomena  

	 cactus - cacti  

	 bacterium - bacteria  

	Pero estos últimos ejemplos no las saben muchos nativos. Así que no te preocupes mucho. Lo de child - children es muy común, pero nucleus - nuclei no es tan importante. 

	Seguimos con algo sobre las palabras masculinas y femeninas en inglés… 

	
 Verbos Irregulares 

	Los verbos irregulares hay que memorizarlos en cuanto antes. 

	Así que aquí tienes una lista de los más importantes. 

	En realidad, hay unos 200 verbos irregulares en inglés, pero no hace falta memorizarlos todos.   

	Muchas son palabras anticuadas, que ahora no utiliza nadie – mejor no perderte el tiempo.   

	Si buscas en internet puedes encontrar listas muy completas de verbos irregulares, que insisten que debes memorizar la conjugación de palabras tan shakesperianas como: 

	
		 beget – una palabra para el acto de reproducir la especie mediante la practica del sexo que solo he visto en las traducciones antiguas de la Biblia. Al parecer, en español es “engendrar” o “procrear”. 

		 beseech – sinónimo de beg (rogar). Es mejor simplemente usar beg . Y también… 

		 gird – verbo que significa “ponerse el cinturón o la espada”. 



	¡NO LOS APRENDAS! 

	
 

	En la vida real, no necesitas más que 100 verbos irregulares, que además se pueden dividir en grupos (más o menos) según la pauta de conjugación. 

	
 

	Aquí tenemos una lista de los verbos irregulares más comunes, con el infinitivo, el pasado simple, y el participio pasado. Si empiezas así, tendrás base para decir casi cualquier cosa. 

	
 

	Ten en cuenta que la traducción a veces es más complicado que decir fall = “caer”. Tendremos mucho más que decir sobre el uso de los verbos y expresiones comunes más adelante. 

	
 

	 La lista de verbos irregulares  

	Las tres formas son el infinitivo, el pasado simple, y el participio pasado. Empezamos con unos verbos muy comunes. 

	be – was / were – been (ser, estar) 

	go – went – gone 

	can – could – been able 

	… 

	put – put – put (poner) 

	set – set – set (poner, colocar) 

	cost – cost – cost (costar) 

	shut – shut – shut (cerrar) 

	cut – cut – cut (cortar) 

	hit – hit – hit (pegar) 

	hurt – hurt – hurt (dañar) 

	let – let – let (dejar, permitir) 

	read – read – read (cambia es la pronunciación) 

	… 

	become  – became – become (volverse, hacerse) 

	come – came  – come (venir) 

	… 

	drive – drove – driven (conducir) 

	fall – fell – fallen (caer) 

	write – wrote – written (escribir) 

	eat – ate – eaten (comer) 

	break – broke – broken (romper) 

	take – took – taken (tomar) 

	bite – bit – bitten (morder) 

	ride – rode – ridden (montar) 

	forget – forgot – forgotten (olvidar) 

	freeze – froze  – frozen (congelar) 

	get – got – gotten (recibir) 

	hide – hid – hidden (esconder) 

	give – gave – given (dar) 

	choose – chose – chosen (elegir) 

	… 

	grow – grew – grown (crecer) 

	wake – woke – woken (despertar) 

	speak – spoke – spoken (hablar) 

	know – knew – known (saber, conocer) 

	blow – blew – blown (soplar) 

	fly – flew – flown (volar) 

	throw  – threw – thrown (lanzar, tirar) 

	see – saw – seen (ver) 

	… 

	make – made – made (hacer, fabricar) 

	find – found – found (encontrar) 

	sell – sold – sold (vender) 

	tell – told – told (contar) 

	have – had – had (tener) 

	say – said – said (decir) 

	pay – paid – paid (pagar) 

	… 

	begin – began – begun 

	sink – sank – sunk (hundir) 

	drink – drank – drunk (beber) 

	sing – sang – sung (cantar) 

	ring – rang – rung (sonar) 

	swim – swam – swum (nadar) 

	… 

	feel – felt – felt (sentir) 

	build – built – built (construir) 

	keep – kept  – kept (guardar) 

	leave  – left  –left (dejar, partir) 

	lose – lost – lost (perder) 

	meet – met – met (conocer) 

	spend – spent – spent (gastar) 

	win – won – won (ganar 

	sit – sat – sat (sentar) 

	… 

	think – thought – thought (pensar) 

	buy – bought – bought (comprar) 

	fight – fought – fought (pelear) 

	teach – taught – taught (enseñar) 

	catch  – caught – caught (coger, atrapar) 

	En otro capítulo veremos el uso de los verbos más comunes, y expresiones comunes con cada uno. 

	Y por cierto, si prefieres imprimir esta lista para estudiar dónde quieras, pásate por mi web madridingles.net/irregulares y puedes descargarla en PDF. 

	¡Seguimos! 

	
 El género y la familia 

	El inglés no tiene masculino y femenino en la gramática como el español.  

	De todos modos, hay palabras masculinas y femeninas, porque se refieren a un hombre o a una mujer. 

	Y que por lo tanto, incluyen el concepto de género. 

	En español, palabras como mesa , puerta , casa , iglesia y pierna son femeninas. 

	Pero en inglés, las palabras table , door , house , church y leg son completamente neutras y usan el pronombre it . 

	Luego, ejemplos como aunt , uncle , brother , sister y más hablan claramente de una persona con género. 

	Aquí veremos más ejemplos… 

	 Ejemplos de palabras masculinas y femeninas en inglés  

	Aquí doy unos ejemplos de palabras que tienen la idea del género de la persona. Primero en inglés, luego en español. 

	 uncle – tío 

	 aunt – tía 

	 sister – hermana 

	 brother – hermano 

	 actor – actor 

	 actress – actriz 

	 waiter – camarero 

	 waitress – camarera 

	 host – anfitrión 

	 hostess – anfitriona 

	 Prince – príncipe 

	 Princess – princesa 

	 King – Rey 

	 Queen – Reina 

	 daughter – hija 

	 son – hijo 

	 grandson – nieto 

	 granddaughter – nieta 

	 widow – viuda 

	 widower – viudo 

	 niece – sobrina 

	 nephew – sobrino 

	 sir – señor 

	 madam / ma’am – señora 

	 miss – señorita 

	 husband – marido 

	 wife – esposa 

	Unas notas: lo de actor y actress se está volviendo menos común con el tiempo. Se oye “actor” también para las mujeres, hoy en día. Tampoco es muy común hoy en día hablar de widows y widowers como estado civil. Más bien se dice “her husband died” o algo así. 

	 Una pregunta común sobre el género en inglés  

	Muchas veces, me preguntan como se puede especificar el género de un amigo o una amigo, un primo o una prima, un vecino o una vecina. 

	Normalmente se haría dando el nombre de la persona en cuestión. Así normalmente se aclara el género: 

	 My cousin Robert lives in Florida, my cousin Katie lives in Georgia.  

	 I went out to have a beer with my friend Amanda.  

	Pero claro, si quieres ser algo más ambiguo, siempre puedes decir: 

	 I went to have lunch with my friend.  

	 I had a coffee with my neighbor.  

	También hay gente que dice cosas como: 

	 I’m going out with my guy friends on Friday. (Los amigos en cuestión son hombres.) 

	 Sally’s having lunch with her girlfriends. (Con sus amigas.) 

	 Más sobre los miembros de la familia  

	Otro tema donde acaba siendo importante lo del género son los miembros de la familia. 

	En inglés es sencillo preguntar “¿Cuántos hermanos tienes?” 

	Pero si haces la traducción literal y usas solo brothers estás olvidando de que mucha gente también tiene sisters . 

	 brother – hermano 

	 sister – hermana 

	En español, si pregunto ¿Cuantos hermanos tienes? la palabra hermanos puede incluir también a hermanas. ¡En inglés no!   

	Así que si pregunto How many brothers do you have? la pregunta incluye sólo hermanos varones. 

	Aquí tienes unas preguntas claras sobre los hermanos y las hermanas en inglés: 

	 Q: How many brothers do you have?  

	 A: I have one brother. His name is Paul. Also, I have a sister. Her name is Cindy.  

	 Q: How many brothers and sisters do you have?  

	 A: I have two brothers and three sisters.  

	También tenemos una palabra neutra que abarca tanto hermanos como hermanas. La palabra es siblings , pero no se usa tanto en la conversación – mucho más común decir “brothers and sisters”. 

	  Q:  How many siblings do you have?  

	  A:  I have three siblings: two sisters and a brother.  

	 Mis padres, mis tíos, y más miembros de la familia en inglés  

	Tenemos más palabras así para hablar de los miembros de la familia… Pasa algo parecido con los padres. 

	 father – padre 

	 mother – madre 

	 parents – padres 

	Si digo algo en inglés sobre my fathers , el interlocutor pensará, naturalmente, que tengo dos padres varones y que no tengo madre. Para incluir padre y madre en una palabra, tengo que usar parents . 

	 My parents live in a town in the south of Ireland. My father is a builder and my mother is a shop assistant.  

	 She goes to see her parents a few times a year. They’re divorced, and her father is living with his new wife.  

	 Tíos, tías y más  

	 aunt – tía 

	 uncle – tío 

	 aunts and uncles – tíos de ambos géneros 

	Para hablar de mis tíos usaría my aunts and uncles (para un grupo) o bien my aunt and uncle para hablar de una sola pareja. 

	La palabra cousin también es neutra. Como hablamos antes, si queremos especificar el genero, podemos usar el nombre y normalmente se aclara la cosa: my cousin Matthew.  

	 cousins – primos / primas de ambos géneros 

	 niece – sobrina 

	 nephew – sobrino 

	 nieces and nephews – sobrinos (grupo mixto) 

	 grandfather – abuelo 

	 grandmother – abuela 

	 grandparents – abuelos 

	 son – hijo 

	 daughter – hija 

	 children – hijos 

	 mother-in-law – suegra 

	 father-in-law – suegro 

	 in-laws – los suegros (ambos géneros) 

	 Más ejemplos de cómo hablar de los miembros de la familia  

	Aquí unas frases para darte una idea… 

	 My two sisters are married, but my brother isn’t.  

	 My aunt and uncle have a farm in Wisconsin.  

	 My grandparents are now very old. My grandfather is 92 and my grandmother is almost 90.  

	 I have a lot of cousins. Most of them live in the USA. My cousin Roger works in a bank in Chicago, and my cousin Susan works as a chef in New York.  

	 My brother had a daughter last year, so now I have a niece. Her name is Rachel. She’s very cute!  

	 I have a lot of nieces and nephews.    

	 I usually have lunch with my in-laws on Sundays. My mother-in-law is a great cook.  

	 ¿Quién es primero?  

	Cuando hablamos de un grupo mixto, tenemos que mencionar a alguien primero. Parece que por convención, se suele mencionar antes a las mujeres – aparte del caso de “brothers and sisters” 

	 brothers and sisters – hermanos 

	 aunts and uncles – tíos 

	 nieces and nephews – sobrinos 

	 Grandma and Grandpa – abuelos 

	 Mom and Dad – padres 

	Son estas combinaciones con “and” en medio que suelen decirse de una forma – no es que no te entiendan si lo dices al revés, pero suena extraño.   

	Aquí tienes  unos ejemplos más de combinaciones así, que no tienen nada que ver con la familia: 

	 Black and white – blanco y negro 

	 Salt and peppe r – sal y pimienta 

	 Oil and vinegar – aceite y vinagre 

	 Here and there – de aquí para allá 

	 Now and then – de vez en cuando 

	En fin… se hace lo mismo en español – si dices que quieres imprimir una foto en “negro y blanco” te van a mirar extraño. Pero “blanco y negro” tiene todo el sentido del mundo. 

	Y en inglés, al revés. 

	 Palabras que no son masculinas ni femeninas  

	En cambio, la mayoría de las profesiones pueden referirse tanto a hombres como a mujeres. 

	Estas palabras no tienen género para nada: doctor, lawyer, judge, chef, boss, model, Senator, President, assistant, architect, etc.  

	Y también hay palabras como friend, cousin, neighbor, co-worker, etc que pueden referirse tanto a hombres como a mujeres. 

	Pero ¡cuidado!   

	Sabemos perfectamente el género de la persona, y luego usamos his o her según el caso. 

	Un par de ejemplos: 

	 My boss lost his briefcase.  

	 My neighbor broke up with her boyfriend.  

	 My friend left her coat at my house.  

	 My boss podría ser hombre o mujer, pero poniendo el his después, está claro que mi jefe es hombre. Y my neighbor también es ambiguo, pero cuando digo her boyfriend está claro que la persona en cuestión es vecina y no vecino. 

	Muchos hispanohablantes cometen el error de usar his y her de forma arbitraria, y eso puede crear mucha confusión en el oyente.   

	Mucho mejor usar bien los adjetivos posesivos: 

	 My uncle brought his dog to my house.  

	 My sister introduced me to her boyfriend.  

	 Firefighter, police officer, chairperson, etc  

	Hay muchas profesiones que antes ejercían solo hombres, y que lógicamente tenían “man” como sufijo. Hoy en día, las cosas han cambiado, y estamos buscando opciones más neutras para incluir a las mujeres también. 

	A veces hay opción de poner woman en vez de man . Pero no siempre suena muy bien, así que tenemos varias opciones.   

	 fireman … firefighter – bombero 

	 policeman … policewoman … police officer – policía 

	 chairman … chairperson – presidente o director de una empresa 

	 craftsman … artisan – artesano 

	 postman … mailman … mail carrier – cartero 

	 salesman … saleswoman … salesperson – comercial 

	 businessman … businesswoman … businessperson   – hombre o mujer de negocios 

	No todos están de acuerdo con la forma “correcta” de decir estas cosas, y se verá con el tiempo cuáles son los usos que acaban adoptándose. 

	Seguimos con un poco sobre la comida en inglés… ¿Preparado? 

	
 Comida 

	Aquí tienes una lista de vocabulario para hablar de la comida en inglés. 

	Pero antes, ten en cuenta: la comida es un tema muy grande, porque cada país tiene sus platos típicos y la variedad es casi infinita. 

	Aquí en España, muchos de mis alumnos me hacen preguntas del tipo “¿Cómo se dicen los callos a la madrileña en inglés?” 

	Y tengo que decirles que en Estados Unidos no se habla nunca de los callos a la madrileña, y así una buena traducción al inglés tendría que ser una descripción. 

	O sea, “A thick soup made with pieces of cow stomach.” Lo cual no va a hacer mucha gracia a la gran mayoría de los estadounidenses. 

	Como mucho, lo podrías llamar “tripe stew”, que suena un poco mejor. 

	(A mi me gustan los callos, por cierto. Pero la mayoría de mis compatriotas están horrorizados con estas cosas.) 

	De todos modos, con algo hay que comenzar a aprender el vocabulario de la comida en inglés. Aquí les presento una lista de comidas básicas, que luego se puede ampliar con un buen diccionario. 

	Vamos allá… 

	 Fruits and Vegetables: frutas y verduras  

	 tomatoes – tomates 

	 cabbage – repollo / col 

	 lettuce – lechuga 

	 spinach – espinacas 

	 carrots – zanahorias 

	 onions – cebollas 

	 garlic – ajo 

	 cucumbers – pepinos 

	 avocados – aguacates 

	 apples – manzanas 

	 bananas – plátanos / bananas 

	 grapefruit – pomelo 

	 oranges – naranjas 

	 grapes – uvas 

	 pears – peras 

	 peaches – melocotones / duraznos 

	 plums – ciruelas 

	 pumpkin / squash – calabaza   

	 watermelon – sandía 

	 potatoes – patatas / papas. 

	 sweet potatoes – batatas 

	¿Las patatas son verdura? Bueno, no. Son un tubérculo. Pero las pongo aquí para no tener que hacer una lista de tubérculos también. Debería mencionar también que pumpkin es la calabaza de Halloween, y que los otros tipos de calabaza son squash . 

	Por último, dos verduras más que son diferentes en inglés británico y americano: 

	 eggplant (US) / aubergine (UK) – berenjena 

	 zucchini (US) / courgette (UK) – calabacín 

	Seguimos con unos lácteos… 

	 Dairy Products: productos lácteos  

	 milk – leche 

	 cheese – queso 

	 butter – mantequilla 

	 cream – nata 

	 yogurt – yogur 

	 a milkshake – un batido 

	 a smoothie – un batido, pero más de fruta 

	 Meat and Fish: carne y pescado  

	 meat – carne en general, especialmente de un mamífero 

	 fish – pescado   

	 eggs – huevos 

	 bacon – beicon 

	 seafood – cualquier comida que viene del mar 

	 shellfish – marisco 

	 beef – carne de vaca 

	 pork – carne de cerdo 

	 chicken – pollo 

	 salmon – salmón 

	 tuna – atún 

	 squid – calamares 

	 sardines – sardinas 

	 hake – merluza 

	 cod – bacalao 

	 Grains and Legumes: cereales y legumbres  

	 wheat – trigo 

	 rice – arroz 

	 pasta – pasta (generalmente italiana) 

	 noodles – fideos (posiblemente asiáticos) 

	 bread – pan 

	 corn – maíz 

	 barley – cebada 

	 beans – judías / frijoles 

	 lentils – lentejas 

	 chick peas – garbanzos   

	 peas – guisantes 

	 green beans – judías verdes 

	 flour – harina 

	(La verdad es que en mi tierra de Arizona los llamamos garbanzo beans a los chick peas debido a la gran influencia de la cultura mexicana. Pero se supone que en otras partes, los llaman chick peas .) 

	 Nuts and berries: Frutos secos y frutos del bosque  

	Por lo general, llamamos “nuts” a los frutos secos. 

	Así tenemos… 

	 walnuts – nuez 

	 almonds – almendras 

	 cashews – anacardos 

	 brazil nuts – coquitos 

	 pine nuts – piñones 

	Y ya que estamos con el tema, los frutos del bosque son “berries”. 

	 strawberry – fresa 

	 cranberry – arándano rojo 

	 blueberry – arándano azul 

	 blackberry – mora 

	 raspberry – frambuesa 

	Terminamos la lista de comidas con cosas no comibles sino bebibles… aquí tienes unas bebidas comunes. 

	 Drinks: bebidas  

	 water – agua 

	 juice – zumo / jugo (también apple juice, grape juice, orange juice , etc) 

	 sparkling water – agua mineral con gas 

	 still water – agua mineral sin gas 

	 tap water – agua de grifo 

	 beer – cerveza 

	 red wine – vino tinto 

	 white wine – vino blanco 

	 soda / pop  – refrescos 

	 lemonade – limonada 

	 coffee – café 

	 tea – té 

	 iced coffee / tea – café / té con hielo 

	 a cocktail – un coctel 

	 a mixed drink = una copa (alcohol mezclado con algo) 

	La lista podría seguir hasta el infinito, pero de momento, nos basta con estas palabras. 

	Estás aprendiendo vocabulario todos los días, ¿verdad? ¿Y repasando el vocabulario de capítulos anteriores? ¡Bien hecho! 

	Así se aprende… 

	Seguimos con unos animales en inglés. 

	
 Animales 

	¿Te gustan los animales? 

	Muchos me han pedido una lista de nombres de los animales en inglés, así que aquí lo tenemos. 

	No sé si lo has notado, pero la mitad de las fotos en mi web madridingles.net son de animales – a mi me gustan mucho. Cuando voy al campo, siempre acabo fotografiando cabras, vacas, caballos, lo que sea. 

	Así que hoy tenemos los animales en inglés y español. 

	Debería decir que lo de dividir los animales así en categorías es un poco arbitrario, pero me parece mejor que hacer una lista alfabética. 

	Si ves que algún animal puede pertenecer a más de una categoría, pues sí. Lo siento. 

	Empezamos con unas categorías básicas: aves, mamíferos, etc. 

	¿Preparado? 

	 Lo muy básico sobre los animales en inglés  

	Unas categorías básicas antes de empezar con animales más específicos. 

	 mammals  – mamíferos 

	 birds  – pájaros 

	 reptiles  – reptiles 

	 amphibians  – anfibios 

	 fish  – peces (pl. fish ) 

	 insects  – insectos 

	 crustaceans – crustáceos 

	 Farm Animals: animales de granja    

	Algunos animales, como el caso de fish arriba, tienen plurales irregulares. Las cosas básicas en inglés vienen del aleman antiguo, y así tenemos cosas raras así. Véase el capítulo de plurales irregulares para más ejemplos… 

	 bull – toro 

	 cow  – vaca 

	 chicken – pollo (indiferente del género) 

	 hen – gallina 

	 rooster / cock – gallo 

	 chick – pollito 

	 donkey – burro 

	 goat – cabra 

	 horse – caballo 

	 pig – cerdo 

	 rabbit – conejo 

	 sheep – oveja 

	 turkey – pavo 

	 goose – oca / ganso (pl geese ) 

	 llama – llama 

	 ox – buey (pl. oxen ) 

	 Sea animals: animales que viven en el mar  

	Primero debo decir que fish es muy general, para peces y pescado. Luego, tenemos la palabra shellfish , que generalmente se traduce por “marisco” pero que técnicamente tendría que ser algo con cáscara. 

	Algunas de estas cosas son animales marinos no-comestibles, y otros son pescados que veo en el mercado aquí en el romántico barrio de Tetuán. Y claro, los delfines y las ballenas son mamíferos, pero como viven en el mar están aquí. 

	Empezamos con un clásico de navidad… 

	 prawn – langostino 

	 shrimp – gamba 

	 crab – cangrejo 

	 dolphin – delfín 

	 shark – tiburón 

	 eel – anguila 

	 whale – ballena 

	 killer whale – orca 

	 jellyfish – medusa 

	 lobster – langosta 

	 manta ray – mantarraya 

	 octopus – pulpo 

	 oyster – ostra 

	 almeja – clam 

	 seal – foca 

	 sea turtle – tortuga marina 

	 sea lion – león marino 

	 squid – calamar 

	 cuttlefish – sepia 

	 seahorse – caballito de mar 

	 starfish –  estrella de mar 

	 hake – merluza 

	 gilt-head bream – dorada 

	 sardine – sardina 

	 tunafish – atún 

	 cod – bacalao 

	 bass – lubina 

	 trout – trucha 

	 salmon – salmón 

	 Forest Animals: animales del bosque  

	Estos animales podrían vivir en un bosque de Europa o América. Tenemos un poco de todo aquí… 

	 boar – jabalí 

	 deer – ciervo, gamo, etc (pl. deer ) 

	 mouse – ratón (pl. mice ) 

	 racoon – mapache 

	 skunk – mofeta 

	 squirrel – ardilla 

	 beaver – castor 

	 otter – nutria 

	 armadillo – armadillo 

	 bat – murciélago 

	 weasel – comadreja 

	 moose – alce (pl moose ) 

	 bear – oso   

	Hay tipos de oso también, como panda bear , grizzly bear , polar bear , y black bear . Y supongo que si eres experto hay muchos tipos de ciervo o de murciélago. Vampire bat, white-tailed deer, etc. Para animales más específicos, consulta un diccionario. 

	 Tipos de pájaros en inglés  

	Hay muchos tipos de pájaros, así que aquí tienes solo algunos de los básicos. 

	 falcon – halcón 

	 eagle – águila 

	 vulture – buitre 

	 hummingbird – colibrí 

	 sparrow  – gorrión 

	 crow  – cuervo 

	 owl – búho 

	 dove / pigeon – paloma   

	Al final la diferencia entre estos últimos dos es pequeña. Digo yo que pigeon es la versión que vive en la ciudad, y dove en el campo, pero hay algo de debate. Consulta en Wikipedia si quieres saber mucho más. 

	 Insects and more: insectos y cosas parecidas  

	Recientes cifras dicen que hay 200 millones de insectos por cada ser humano en el planeta. O sea, vivimos en el planeta de los insectos y deberíamos tratarlos con simpatía. 

	 fly – mosca 

	 butterfly – mariposa 

	 caterpillar – oruga 

	 dragonfly – libélula 

	 grasshopper – saltamontes 

	 ladybug – mariquita 

	 mosquito – mosquito 

	 moth – polilla 

	 praying mantis – mantis religiosa 

	 snail – caracol 

	 spider – araña   

	 wasp – avispa 

	 ant – hormiga 

	 bee – abeja 

	 beetle – escarabajo 

	 worm – gusano 

	 cockroach – cucaracha 

	 scorpion – escorpión 

	Técnicamente, tanto las arañas como los escorpiones son arácnidos, no insectos. Y supongo que los caracoles y los gusanos tampoco son insectos en el sentido estricto. Pero bueno… 

	 Jungle Animals: animales de la jungla  

	No sé si todos estos animales viven exactamente en la selva, o si pasan el 100% de su tiempo en la selva. Pero bueno. Aquí tienes… 

	 ape – simio 

	 monkey – mono 

	 baboon – babuino 

	 cobra – cobra 

	 chimpanzee – chimpancé 

	 gorilla – gorila 

	 panda bear – oso panda 

	 sloth – perezoso 

	 parrot – loro 

	 tiger – tigre 

	 boa constrictor – boa (un serpiente grande) 

	 python  – pitón 

	 Pets: tipos de mascotas en inglés  

	Aquí algunos tipos de mascotas. Luego, hay gente que tiene un tigre como mascota. Pero lo más normal sería un gato o un perro, con algunas cosas más. 

	 tropical fish  – pez tropical 

	 goldfish – pez dorado 

	 hamster – hámster 

	 guinea pig – conejo de indias / cobaya 

	 canary – canario 

	 cat – gato 

	 dog – perro 

	 Exotic Animals: animales exóticos de África y Australia  

	Algunos de estos animales también viven en otras regiones aparte de África y Australia. Los antílopes los tenemos en Arizona, una vez que salgas un poco del desierto, hacia el norte de Phoenix. (Aunque supongo que son diferentes a los antílopes de África, o técnicamente no son exactamente antílopes o algo así.) 

	 water buffalo  – búfalo de agua 

	 cheetah – guepardo 

	 leopard – leopardo 

	 elephant – elefante 

	 giraffe – jirafa 

	 hyena – hiena 

	 kangaroo – canguro 

	 koala – koala 

	 ostrich – avestruz 

	 rhinoceros – rinoceronte 

	 lion – león 

	 zebra – cebra 

	 antelope – antílope 

	 Animales acuáticos y semi-acuáticos  

	Aquí tienes unos animales que viven gran parte de su vida en el agua – pero no en el mar. 

	 flamingo – flamenco 

	 frog – rana 

	 toad – sapo 

	 hippopotamus – hipopótamo 

	 crocodile – cocodrilo 

	 alligator – caimán 

	 duck – pato 

	 turtle – tortuga 

	 Animales del desierto y del ártico    

	Aquí tienes unos animales que viven en climas extremos. Algunos los tenemos en mi tierra. 

	 camel – camello 

	 dromedary – dromedario 

	 penguin – pingüino 

	 polar bear – oso polar 

	 walrus – morsa 

	 rattlesnake – serpiente cascabel 

	 tortoise – tortuga de tierra 

	 Reptiles    

	Interesantemente, hay gente que dice ahora que los pájaros también son reptiles, y que los dinosaurios no han desaparecido, sino que se han transformado en aves. Larga historia, al parecer. Puedes buscarlo en Wikipedia si quieres saber. 

	En todo caso, no soy biólogo, así que vamos a poner los reptiles en otra categoría. 

	 snake – serpiente 

	 lizard – lagarto 

	 iguana  – iguana 

	 chameleon  – camaleón 

	 komodo dragon – dragón de komodo 

	En fin… Seguimos con un poco sobre las partes del cuerpo. 

	Ready? 

	
 Partes del Cuerpo 

	Eso es lo básico sobre las partes del cuerpo – las palabras que es bueno saber en el día a día. 

	Claro, si eres médico tienes que saber mucho más de la anatomía. Pero eso te sirve para empezar. 

	Fíjate que algunas de estas palabras tienen el plural irregular, como vimos en un capítulo anterior. 

	 Head – Cabeza  

	 face – cara 

	 ears – orejas 

	 eyes – ojos 

	 nose – nariz 

	 mouth – boca 

	 tooth / teeth – dientes 

	 lips – labios 

	 tongue – lengua 

	 forehead – frente 

	 skull – cráneo   

	 Organs – Órganos  

	 liver – hígado 

	 kidneys – riñones 

	 intestines – intestinos 

	 brain – cerebro 

	 stomach – estómago 

	 heart – corazón 

	 muscles – músculos 

	 nerves – nervios 

	 Legs – Piernas  

	 thigh – muslo 

	 knee – rodilla 

	 foot / feet – pie / pies 

	 toes – dedos del pie 

	 toenails – uñas del pie 

	 ankle – tobillo 

	 calf / calves – gemelo / gemelos 

	 Arms – Brazos  

	 forearm – antebrazo 

	 elbow – codo 

	 shoulder – hombro 

	 hand – mano 

	 palm – palma de la mano 

	 finger – dedo 

	 fingernail – uña 

	 thumb – dedo pulgar 

	 thumbnail – uña del pulgar 

	 Otras partes del cuerpo en inglés  

	 hair – pelo 

	 skin – piel 

	 chest – pecho 

	 back – espalda 

	 neck – cuello 

	 bones – huesos 

	 Partes de los animales  

	Los animales normalmente tienen las mismas partes del cuerpo que los seres humanos, más o menos. Pero también te conviene saber un poco de vocabulario específico 

	 hoof / hooves – pezuñas 

	 tail – cola 

	 a mane – melena   

	 horns – cuernos 

	 fins – aletas 

	 wings – alas 

	 scales – escamas 

	 a shell – cáscara, cascarón 

	 feathers – plumas 

	 fur – pelo de animal 

	Nota: el pelo de una persona se dice hair , palabra que también se usa para el pelo de muchos animales. Pero cuando se trata de un pelo suave, como por ejemplo de un gato, se usa fur . 

	

 CHAPTER TWO 

	Verbos Comunes 

	Aquí veremos los verbos más importantes del inglés.

	Hay algo más de 100 verbos…

	Lo cual no es una lista exhaustiva.

	Pero te ayuda a empezar con el tema – y además, como siempre, intento explicar lo que significan los verbos de verdad.  

	Si alguna vez has visto que get es “conseguir”, pues, no digo que sea incorrecto.  

	Pero hay que decir algo sobre los 25 usos más que tiene get .

	Así que aquí explico los usos principales de los verbos más importantes, y además las diferencias entre los verbos del tipo say / tell, steal / rob, go / come etc.

	La traducción literal no siempre funciona. Pero saber los significados de verdad sí.

	¡Seguimos!

	
 Los 112 verbos más usados 

	Este capítulo va a ser más largo…

	Porque aquí explico los usos más importantes de los verbos más importantes del inglés – si he contado bien, hay 112 verbos aquí.

	Y muchos de ellos tienen varios usos, expresiones comunes y más.

	Éste es uno de los problemas con la idea de aprender el inglés con 1000 palabras – saber que get es “conseguir” es una pequeña parte de la historia.  

	Para realmente dominar un verbo como get , tienes que saber sus otros 20 significados y las expresiones que puedes formar también.  

	Empezamos con el verbo to be …

	
 

	Be 

	El verbo más común que tenemos. Se supone que alrededor del 40% de las frases en inglés tienen alguna forma del verbo be .

	Conjugaciones: am, is, are, was, were, been .

	Se usa como verbo normal, y también como auxiliar.

	He’s Italian. 

	They’re Spanish. 

	He’s late. 

	I was at home last night. 

	Where were you? 

	Como auxiliar, aparece en todos los tiempos continuos y también los pasivos.

	Los tiempos continuos tienen una forma de to be + gerundio.   

	Y los pasivos tienen una forma de to be + participio pasado. 

	Tiempos continuos:

	We’re going to sleep. 

	She’s leaving at 6 o’clock.   

	I’ll be working on Friday morning. 

	Se usa “have been” para hablar de conocer un sitio. No se traduce literalmente como “know”.

	I’ve been to Italy a couple of times. It’s nice. 

	Have you ever been to New York? 

	Y más. Supongo que si has llegado hasta aquí con tu inglés, ya dominas el verbo to be . Pero si quieres repasar, tengo una explicación más larga aquí: madridingles.net/tobe   

	
 

	Have 

	Conjugaciones: have / has - had  - had. 

	Significado: tener, haber.

	Have es verbo y también auxiliar. Se puede usar para hablar de la posesión:

	I have a bicycle. 

	He has a car. 

	She has a dog. 

	También cosas que no son exactamente posesiones:

	She has blue eyes. 

	He has a cousin named Mary. 

	I don’t have a girlfriend, but I have a lot of female friends. 

	Y se usa como auxiliar en tiempos perfectos:

	I’ve seen that film. 

	Have you ever been to Rome? 

	Has he found a job yet? 

	When I arrived, she had already left. 

	También se usa en muchas expresiones:

	Have breakfast – desayunar

	I usually have coffee and eggs for breakfast. 

	Have a shower – ducharse  

	I’m going to have a shower before we leave. 

	Have fun – pasarlo bien

	I hope you have fun at the party! 

	Más sobre have en  madridingles.net/expresiones-con-have  

	
 

	Do / make 

	Otra larga historia. La versión corta es que se usa make para procesos más creativos y do para actividades en general.

	Pero hay tantas excepciones que la regla es bastante inútil, al final. Sí que make es fabricar o crear algo, pero luego la historia se complica.

	Aquí unos ejemplos…

	I usually do some exercise a few times a week. (Actividad.)

	He made a sandwich. (Proceso creativo.)

	She did her homework. (Actividad.)

	That factory makes tires. (Proceso creativo.)

	Do / does / did se usa como auxiliar, para hacer preguntas y negaciones en presente simple y pasado simple.

	Do you like chocolate? 

	Does she have a boyfriend? 

	He didn’t go to the concert. 

	Aquí tienes unas expresiones muy comunes con cada verbo:

	 Expresiones con “do”  

	 do your homework – hacer los deberes 

	 I’ve got to do my homework for class tomorrow.  

	 do the housework – hacer las tareas domésticas 

	 He doesn’t do much housework, so his place is usually a mess.  

	 do the laundry – lavar la ropa 

	 I do the laundry once a week.  

	 do the ironing – planchar 

	 He usually does the ironing on Saturday mornings.  

	 do someone a favor – hacer un favor para alguien 

	 Could you do me a favor?  

	 do an exam – hacer un examen… también se puede decir take an exam.  

	 I did all my exams last week, and I’m waiting for the results.  

	 Expresiones con “make”  

	 make breakfast / lunch / dinner – hacer el desayuno / la comida / la cena 

	 I’m going to make lasagna for dinner.  

	 make a sandwich – hacer un sandwich 

	 He made himself a sandwich for lunch.  

	 make coffee – hacer café 

	 I’ve just made some coffee. Do you want some?  

	 make money – ganar dinero 

	 She made a lot of money selling her house.  

	 make friends – hacer amigos 

	 It’s difficult to make friends when you move to a new city.  

	 made in China – fabricado en China 

	 A lot of mobile phones are made in China  

	
 

	Say / tell 

	Conjugaciones: say - said - said, tell - told - told. 

	Significados: decir, contar.

	La gran diferencia aquí: say something, tell someone. 

	O sea, se usa say con lo que dices, y tell con la persona que te está escuchando.

	I told him what I thought. (Tell someone)

	She said she was leaving. (Say something)

	“Maria, I’m crazy about you,” he said.   

	He told Maria he was crazy about her. 

	He said he was sorry. 

	He told her that he was sorry. 

	Luego hay algunas expresiones con say y tell … y excepciones a la regla anterior.

	You can say that again! – Estoy muy de acuerdo.

	A: This weather is terrible…

	B: Yeah, you can say that again!

	That goes without saying . – Es obvio.

	It goes without saying that we must be careful about who we hire for this job. 

	Tell a story – contar un cuento.

	He told his daughter a story before bed. 

	Tell a joke – contar un chiste.

	He loves telling jokes, but I don’t think most of them are very funny. 

	Tell a lie – contar una mentira.

	Of all the lies you’ve told, this is the worst! 

	Tell the truth – decir la verdad

	I never know if he’s telling the truth or not. 

	Tell someone off – regañar a alguien

	She really told you off. She must have been pretty angry. 

	
 

	Come / go 

	Conjugaciones: come - came - come, go - went - gone. 

	La gran diferencia aquí es la dirección: come here, go somewhere else. 

	O sea, come expresa un movimiento hacia donde está la persona que habla, y go expresa un movimiento hacia otro lado.

	Come here. There’s something I want to tell you. 

	Could you come to my office? We need to talk. 

	I’m finished with my work for the day. I’m going home. 

	She’s going to visit her parents this weekend. 

	También tenemos actividades con go + gerundio. 

	He usually goes running twice a week. 

	I’m going to go swimming tomorrow. 

	Wanna go shopping after work? 

	Y unas expresiones también:

	Go for it – ir a por ello (hacer algo con mucho entusiasmo)

	If you want to start a business, just go for it!   

	Go above and beyond – superar las expectativas

	Their customer service really goes above and beyond. It’s the best in the industry. 

	Go bad – estropearse (una comida o bebida)

	I think the milk’s gone bad. I guess I should throw it out. 

	   Go downhill – ir cuesta abajo (empeorar)

	His health has been going downhill for the last few years. 

	Come round (UK) / come over (US) – visitar a alguien en casa

	I’ll be home all afternoon. Come over whenever you want. 

	Come in first / second / last etc – llegar primero / segundo / último en una competición

	I’m the worst swimmer on the team. I always come in last in the races. 

	
 

	Can / could 

	Significado: poder

	Dos verbos modales. Can se usa para hablar de habilidades ahora y en el futuro, y could se usa para habilidades en pasado. La otra conjugación es be able .  

	Aquí un par de ejemplos:

	 Can se usa para hablar de habilidades en presente o el futuro. 

	 I can speak Spanish. Can you speak Spanish?  

	 I can’t go to the supermarket tomorrow. I don’t have time.  

	 Could se usa para hablar de habilidades en pasado. 

	 I couldn’t speak Spanish when I was a child, but I could speak English.  

	 Could you speak English when you were a child?  

	 Have been able es la forma que usamos en presente perfecto: 

	 I’ve been able to swim since I was a child . – He podido nadar desde que era niño. 

	 I’ve never been able to swim. – Nunca he podido nadar. 

	 Have you ever been able to swim? – Alguna vez has podido nadar? 

	 Will be able se usa en futuro: 

	    I don’t know if I’ll be able to go to the party. – No sé si podré ir a la fiesta. 

	 I won’t be able to go to the party. – No podré ir a la fiesta. 

	 Will you be able to go to the party? – Podrás ir a la fiesta? 

	También usamos can y could en frases condicionales: 

	 If the weather’s nice, we can go to the park. (Primer condicional. Hipotético y futuro.) 

	 If the weather were better, we could go to the park. (Situación irreal, ahora.) 

	
 

	Get 

	Conjugación: get - got - got / gotten. 

	Significados: conseguir, comprar, recibir, llegar, y más

	Los británicos no usan la conjugación gotten y lo consideran una barbaridad que hemos inventado los americanos, lo cual no es verdad… pero bueno.

	Posiblemente sea el verbo más complicado del inglés. Tiene muchos significados y también se usa para formar muchas expresiones y phrasal verbs.

	Aquí tienes lo yo considero los usos más comunes de get .  

	 Get – llegar  

	 I got home at 11 o’clock last night.  

	 The train leaves at 8, so I should get to Barcelona at around 11.  

	 Get – recibir  

	 Did you get the message I sent you?  

	 I got a letter from my grandmother yesterday.  

	 Get – conseguir  

	 He got a job at a big bank.  

	 We need to get a bottle of wine to take to the party.  

	 Get – comprar  

	 I got these shoes at a shop downtown.  

	 I love your shirt. Where did you get it?  

	Fíjate que hay cierta ambigüedad con los usos principales de conseguir, recibir y comprar. Veo que tienes una camisa, me gusta, y te pregunto “Where did you get it?”

	En realidad, no sé si lo compraste, lo recibiste como regalo, etc. Así uso el verbo get en vez de buy .  

	Q: Where did you get your shirt? 

	A: I got it at a little shop in my hometown. It only cost 10 euros. 

	A: I got it for my birthday. Sarah gave it to me. 

	 Expresiones con get  

	 Get up – levantarse 

	 He got up very early this morning.  

	 What time do you usually get up?  

	 Get used to – acostumbrarte 

	 The weather in London is terrible, but you get used to it.  

	 Get better – mejorar 

	 My English is getting a lot better.  

	 Get along with someone – llevarte bien con alguien 

	 She doesn’t get along very well with her coworkers.  

	 Get drunk – emborracharse 

	 He got really drunk at the party last week.  

	 Get a cold – pillar un resfriado / resfriarte 

	 I think I’m getting a cold. I feel terrible!  

	 Get over something – superar algo 

	 Pepita broke my heart, but eventually I got over her… when I met Sylvia!  

	Get paid – cobrar, recibir el salario

	I get paid on the last day of the month.   

	I really don’t have a lot of money this week. I don’t get paid until Friday. 

	Más sobre get y sus muchos usos en el próximo capítulo.

	
 

	Meet / Know 

	Conjugaciones: know - knew - known,  meet - met - met 

	Know es “saber” o “conocer”. Normalmente habla de saber hechos o datos.  

	I know a lot about physics, but I don’t know much about chemistry. 

	Do you know where Maria lives? 

	I don’t know the answer to that question. But I’m sure Marco knows. 

	La dificultad viene cuando hablamos de conocer a alguien. En este caso, se usa meet para hablar de la primera vez de conocer a alguien, y know para hablar de lo que pasa después (la relación que continua).

	Nice to meet you. (Es la primera vez que nos conocemos.)

	Nice to see you. (Ya nos conocemos.)

	Q: Do you know Pedro? 

	A: Yes, I’ve known Pedro for years. 

	Q: Where did you meet Pedro? 

	Q: I met him at a conference last year. 

	Pero luego, meet también es reunirse (en una reunión formal) o encontrarse con alguien.

	I’m meeting some friends for a drink after work. 

	We’re meeting with Todd from the finance department later. 

	Ten en cuenta también que meeting puede ser sustantivo, con el significado de “reunión”.

	We have a meeting with the engineering team on Monday. 

	
 

	Will / would 

	Aquí un par de auxiliares modales.

	Significados: difícil traducirlos por una palabra solo, pero se usan para formar futuros y condicionales.

	Will se usa para decisiones espontáneas y para previsiones de futuro – otra larga historia. Y would se usa para cosas hipotéticas y condicionales.  

	No tienen realmente conjugaciones: would es el pasado de will y ya está. Luego tenemos la forma corta: will not – won’t . Y en afirmativo tenemos I’d, you’d, I’ll, you’ll etc como formas cortas.

	Aquí tienes algunos ejemplos: 

	 Of course I’ll come! I don’t have any plans Friday night. (Voy. Es algo real.) 

	 Of course I’d come, but I have plans Friday night. (No voy. Es hipotético.) 

	 I think he’ll be a great lawyer, as soon as he finishes university. (Es probable.) 

	 I think he’d be a great lawyer, but he doesn’t want to go to university. (Es imaginario.) 

	 I’m hungry. I think I’ll make some pasta.    

	 I’d make some pasta, but I’m not hungry.  

	 I’ll call him right now, I’ve got his number.  

	 I’d call him right now, but I haven’t got his number.  

	 Would y will para pedir algo  

	 Would y will se usan para pedir a alguien que haga algo. Would es un poco más educado en esta situación. 

	 Will you look after my dog when I’m on holiday?  

	 Would you take my grandmother to the dentist on Monday?  

	 Q: Will you help me?   

	 A: Yes, of course I will.  

	 Q: Would you bring me another cup of coffee?  

	 A: Sure, just a minute.  

	
 

	Think / believe   

	Conjugaciones: think - thought - thought, believe - believed - believed. 

	Significados: pensar, creer.

	En español se usa mucho la palabra de “creer” pero en inglés es más común think. Se usa mucho believe para cuestiones de fé, pero no tanto para las opiniones que tiene una persona.

	Think about something – pensar en algo.

	Q: What do you think about the new boss? 

	A: I think he’s pretty nice. 

	Believe in something – creer en algo.

	Q: Do you believe in God? 

	A: Sometimes. But I usually just believe in the power of human beings to do good. 

	También se puede usar las dos palabras con gerundio:

	She’s thinking about quitting her job and looking for something better. 

	He doesn’t believe in going to the doctor. He just takes a lot of herbal medicines. 

	Como think , tenemos un par de formas extrañas:

	I think so. – Creo que sí.

	I don’t think so. – Creo que no.

	Q: Does Pedro like jazz music? 

	A: I think so, but I’m not sure. 

	Q: Can you come to the concert tomorrow? 

	A: I don’t think so. I have to get up really early the next day. 

	
 

	Take / bring 

	Conjugaciones: take - took - taken, bring - brought - brought. 

	Significados: tomar, llevar, traer.

	Generalmente la diferencia entre bring y take es que bring implica un movimiento hacia un sitio. Es más bien acercar algo. Mientras que take es llevar algo hacia otro lado: apartarse o alejarse con algo.

	Así es un poco como come y go . La regla general podría expresarse como: bring something here, take something there. 

	También tenemos el uso de take como tomar (pero no funciona así siempre).

	Could you bring me another cup of coffee? (Acercarlo hacia donde estoy.)

	If you’re going to see Pedro, could you take this book to him? (Hacia otro sitio.)

	I’ll take you out to dinner when you’re in town. (Te llevo a otro sitio.)

	When you come over, could you bring some wine? (Hacia mi casa.)

	Unas expresiones…  

	Take your time – tomar tu tiempo

	There’s no hurry. Take your time… We’ve got all day. 

	Take medicine – tomar medicina

	He’s taking medicine for his cold. 

	Take the bus – tomar el autobús. (Fíjate que entras en el autobús y te alejas.)

	It’s too far to walk. We should take the bus. 

	Bring up children – criar o educar niños

	He was brought up by his grandparents, who were very strict Catholics. 

	Bring someone good luck – traer buena suerte

	This necklace has always brought me good luck.   

	Bring out the best / worst in someone – sacar lo mejor / peor de alguien

	I really like spending time with Jim. He seems to bring out the best in everybody.

	
 

	Drink   

	Conjugación: drink, drank, drunk. 

	Significado: beber, tomar.

	Este verbo es sencillo.

	He drinks a lot of water. 

	She drank too much last night, and today she has a hangover. 

	Muchas veces en español se dice “tomar un café” o “tomar una cerveza”. En inglés, eso sería have a beer o drink a beer.   

	I drink two or three cups of coffee every morning.   

	I’m going to have a beer after work. Wanna come? 

	Fíjate que “tomar algo” NO es “take”.  Se puede usar take some beer como en los ejemplos anteriores, con el significado de acercarlo a un sitio, pero en este caso no se refiere a beberlo.

	I’m going to take some beer to Jimmy’s party. 

	“Tomar algo” sería have a drink. Así, drink es sustantivo.

	Would you like to have a drink this weekend? 

	I’m going to have a drink with Maria on Friday. 

	Drunk – borracho

	El participio pasado “drunk” también es el adjetivo “borracho”. Y recuerda get drunk que es emborracharse.

	I was so drunk I fell out of my chair. 

	He got drunk and started insulting everyone. 

	
 

	Eat 

	Conjugaciones: eat - ate - eaten .

	Significado: comer

	Eat puede ser literal: comer (a cualquier hora del día).

	I ate the whole pizza. It was great! 

	We ate dinner at a little Italian restaurant. 

	Para hablar de las tres comidas del día, también usamos have breakfast, have lunch, have dinner .

	What did you have for breakfast? 

	I had lunch at the airport before my flight. 

	I’m having dinner with my ex-girlfriend tomorrow. 

	Y también tenemos unas expresiones…

	Have something to eat – comer algo.

	Are you hungry? We can stop and have something to eat if you want. 

	It’s eating me up. – Domina mis pensamientos, me vuelve loco.

	The guilt I feel lis eating me up inside. (Guilt – sentido de culpa.)

	Eat someone alive – explotar las debilidades de alguien para dominarles.

	The other team got through our weak defense and ate us alive. 

	
 

	Look / see / watch 

	Conjugaciones: look - looked - looked, see - saw - seen, watch - watched - watched.  

	Significados: mirar, ver. 

	Aquí tienes las reglas. 

	 look – mirar a algo. Suele usarse con la dirección de la mirada o con mención de la cosa a la que estás mirando. 

	 see – ver a algo más pasivamente. No es que quieras verlo, pero si pasa delante de tus ojos, usamos see . 

	 watch – mirar algo con atención y durante un tiempo. 

	Por supuesto, hay excepciones…   

	 Ejemplos del verbo “look”    

	Aquí tenemos unos ejemplos de look, que normalmente usan una dirección y/o el objeto que se busca o se mira. 

	 Look at that dog! – Mira ese perro! 

	 She looked up at the ceiling. – Ella miró el techo (hacia arriba). 

	 He looked down at his shoes. – Él miró sus zapatos (hacia abajo). 

	Y tenemos el muy importante phrasal verb look for, que es buscar: 

	 I’m looking for my keys. Have you seen them? – Estoy buscando mis llaves. ¿Las has visto?   

	 Ejemplos del verbo “see”    

	Aquí tenemos unos ejemplos de see , que son cosas que se nos pasan por delante. No necesariamente queremos verlas, pero las vemos porque están ahí. 

	 I was waiting at the bus stop when I saw the accident. – Estaba en la parada de autobús cuando vi el accidente. 

	 She saw a man walk past the window. – Ella vio a un hombre pasar por delante de la ventana. 

	 I saw your keys. They were on the table. – Vi tus llaves. Estaban en la mesa. 

	Y luego… 

	 Ejemplos del verbo “watch”  

	Aquí tenemos watch , que se usa para mirar algo con atención y durante un tiempo. Este verbo implica cierta intensidad en la mirada. 

	 He stood on the corner, watching people walk by. – Él estuvo (de pie) en la esquina, mirando a la gente que pasaba. 

	 She’s watched every episode of that series. – Ella ha mirado todos los capítulos de esa serie. 

	 They watched their daughter playing in the park. – Miraban a su hija jugando en el parque. 

	A veces, las traducciones al castellano suenan algo extrañas… Simplemente son frases que suenan muy naturales en inglés, pero en español no tanto. 

	Más verbos de la vista en un próximo capítulo. 

	
 

	Want 

	Conjugación: want - wanted - wanted 

	Significado: querer, tener ganas de hacer algo.

	Normalmente, want significa querer. Es un state verb – un verbo estático – así que no se usa normalmente en continuo.  

	I want to go home. 

	Do you want some coffee? 

	I wanted to be a fireman when I was younger, but I ended up studying to be an architect. 

	What do you want to do this weekend? 

	Cuando usas I really want puede ser más como “tengo ganas de”.  Puede usarse con un verbo con to + infinitivo , o bien con un sustantivo.

	I really want some cake, but I’m on a diet. 

	She really wants to go on vacation next month, but she’s not sure if she can afford it. 

	También en negativo, para decir que no te apetece mucho:

	I don’t really want to see her. I’m still angry about what she said. 

	No, I don’t really want any more coffee. Thanks, though. 

	Wanted – se busca.

	Se ve eso en las películas del oeste americano: Wanted quiere decir que la policía está buscando a alguien.

	Wanted for bank robbery: John Dillinger. 

	Otro uso de “querer” sería love , que veremos en otra parte.

	
 

	Use / used to 

	Conjugación: use - used - used 

	Significado: usar, utilizar.

	Use es un verbo que significa “utilizar”. En cambio, used to es una expresión que habla de hábitos y estados en el pasado – cosas terminadas.

	We use this room as an office.   

	Do you know how to use the copy machine? 

	Used to para el pasado…

	I used to live in Berlin. It was a really fascinating city. 

	She used to go running every day, but now she’s injured. 

	Get used to / be used to 

	Get used to es acostumbrarse a algo, y be used to es estar acostumbrado.

	It took me a few months to get used to the new computer system. 

	The winters are very cold here, but I’m used to it. 

	Aquí más sobre get / be used to en la web:   madridingles.net/getusedto         

	
 

	Find 

	Conjugación: find - found - found. 

	Significado: encontrar.

	I finally found my keys. They were under the sofa. 

	She found a job in a multinational company. 

	Find out – enterarse

	También hay el phrasal verb find out , que significa “descubrir algo” o “enterarse”.

	When my girlfriend finds out where I’ve been, she’s going to be furious! 

	Can you get on the computer and find out what time the plane leaves? 

	Find a way – encontrar la forma de hacer algo.

	It wasn’t easy, but I finally found a way to afford it. 

	Hay otro verbo parecido: found - founded - founded que significa “fundar”.

	The museum was founded in 1924. – El museo fue fundado en 1924.

	The company was founded by my great-grandfather after the war. 

	
 

	Give 

	Conjugación: give - gave - given 

	Significado: dar, regalar.

	Do you like my new watch? My grandfather gave it to me. 

	I don’t have that book anymore. I gave it to Maria. 

	También puede usarse para pasar una enfermedad a otra persona.

	I hope I don’t give you my cold.   

	Give up – rendirse, dejar de hacer algo

	El phrasal verb give up es muy común, y significa “rendirse” o “dejar de hacer algo”.

	I gave up smoking last year, and I feel great. 

	I give up. What’s the answer? 

	I’d give anything… – una expresión que se usa cuando deseas algo mucho. “Daría cualquier cosa por…”

	I’d give anything to be young again. 

	I’m so sleepy. I’d give anything for a cup of coffee. 

	Give away – donar algo, dar algo gratis

	I’ve got a lot of clothes that I’m giving away before I move. 

	Give back – devolver algo

	I’m almost finished reading that book. I’ll give it back to you tomorrow. 

	
 

	Work 

	Conjugación: work - worked - worked 

	Significado: trabajar, funcionar. 

	I work in a bank.   

	The printer isn’t working. Do you know how to fix it? 

	I thought the new marketing plan was pretty good, but it didn’t work at all. 

	Work out 

	El phrasal verb work out tiene tres significados: hacer deporte, solucionar un problema, calcular.

	She managed to work out the problem with her boyfriend, so they’re staying together… for now. 

	I usually go to the gym to work out twice a week. 

	When I worked out how much I owed in taxes, I almost cried. 

	Para decir “trabajar fuera del país” tenemos work abroad. Y para trabajar al exterior (no en un edificio) decimos work outdoors. 

	He’s been working abroad for the last couple of years, but he comes and visits occasionally. 

	He’s a farmer, so he spends most of his time working outdoors. 

	A veces, usamos works como sustantivo para hablar de “obras”.

	I bought a huge book containing the complete works of Shakespeare, but I never read it. 

	There are road works in my neighborhood, and the noise is terrible. 

	Más adelante, en otro capítulo, explico más sobre la diferencia entre work y job .

	
 

	 May / might  

	Aquí tienes un par de verbos modales. Como son modales, no tienen más formas. Técnicamente might es el pasado de may – aunque hoy en día no se usa para pasado.   

	 May se usa para permiso y posibilidad. 

	 I may see Pedro later today. I’m not sure.  

	 We may have to cancel the trip, if my health doesn’t improve.  

	 Good evening, sir. How may I help you?  

	 Might se usa para posibilidades ahora o en el futuro. 

	 I might go hiking this weekend. Do you want to come?    

	 They might be interested. We should find out.    

	 Bring your umbrella. It might rain later.  

	El pasado con may have y might have : 

	 He might have gone home. I’m not sure.  

	 She may have been at the party, but I didn’t see her.  

	
 

	 Should / must  

	Más verbos modales: se usa should para recomendaciones, y must para obligaciones de persona a persona u obligaciones formales. 

	 You should call Tom. It’s his birthday tomorrow.  

	 You must visit me when you’re in town.  

	Must también se usa para una cosa que ves como muy probable o seguro: 

	 She’s not here. She must be at work.  

	 He must know something that we don’t.  

	Obligaciones legales y externas a una persona se describen con have to : 

	 I have to pay a lot of money in taxes.  

	 You have to get a visa if you want to work in Australia.  

	
 

	 Call  

	Conjugación: call - called - called  

	Significado: llamar.   

	 Call puede ser tanto llamar por teléfono como llamar a alguien por un nombre. 

	 I wish you wouldn’t call me fat. It’s kind of insulting.  

	 She called me to wish me a happy birthday.  

	 My name’s Jonathan, but my friends call me Johnny.    

	Para “bautizar” es más común usar el verbo name .   

	 Her parents named her Elizabeth, after the Queen.  

	 We just got a new dog, and we’re trying to decide what to name him.  

	
 

	 Try  

	Conjugación: try - tried - tried  

	Significado: probar, intentar 

	 Did you try the wine? It’s amazing!  

	 He tried to lift the box, but he couldn’t.  

	 I try to be open to new experiences. I’ll try anything once.    

	También se usa try como sustantivo: un intento. 

	 She was able to open the door on her third try.  

	 Try on – probarse algo de ropa 

	 I tried on a pair of shoes, but they didn’t fit very well.    

	
 

	 Ask  

	Conjugación: ask - asked - asked    

	Significado: preguntar, pedir 

	 Ask es preguntar, y ask for es más bien pedir.   

	 She asked a really interesting question.  

	 If you have any doubts, just ask me.  

	 He asked his boss for a raise.  

	 I asked the waiter for a glass of water.  

	 If you ask me… – se usa para indicar que algo es una opinión personal, y no un hecho. 

	 If you ask me, it’s not a very good idea.    

	 Ask someone out – pedir que alguien salga contigo 

	 I’m thinking of asking Susan out. Do you think she likes me?  

	 Ask around – preguntar a muchas personas 

	 I don’t know about any flats to rent, but I’ll ask around.    

	
 

	 Need  

	Conjugación: need - needed - needed  

	Significado: necesitar 

	 I need your help. Do you have a minute?    

	 You need to work harder if you want to get a promotion.  

	 Needy – necesitado (o que no tiene lo que necesita para vivir, o que necesita un apoyo emocional excesivo) 

	 She dumped her boyfriend because he was jealous and needy.  

	 He donated some food to help needy families during the holidays.  

	 Needs – necesidades 

	 Humans’ basic needs are food, water and shelter.  

	 Needless to say – está claro, tan claro que no es necesario decirlo. 

	 I told him what happened. Needless to say, he didn’t believe me.  

	
 

	 Feel  

	Conjugación: feel - felt - felt    

	Significado: sentir 

	 I feel terrible. I’m going to stay home from work today.  

	 Doing yoga makes me feel really good.    

	 Do you feel warm?  

	 Feel también puede ser palpar o tocar: 

	 Feel this jacket. The material is really soft!  

	 Feel like doing something – apetecer hacer algo 

	 I don’t feel like going out tonight. I’m going to stay home and watch a movie.  

	 Feel at home – sentirse en casa 

	Madrid is such an international city that anyone can feel at home there. 

	 Feel dizzy – sentirse mareado 

	 If you feel dizzy you should lie down.  

	 Feel safe – sentirse seguro 

	 I felt very safe when I was travelling in Asia. It never seemed dangerous.  

	 Feel someone up – meter mano o manosear a alguien.   

	 He tried to feel her up, and she threw her drink in his face.  

	
 

	 Become  

	Conjugación: become - became - become  

	Significado: volverse, llegar a ser. 

	Para mi, se usa más para profesiones – para decir que llegas a ser tal profesión con el estudio. 

	 She’s studying to become a doctor.    

	 He became a lawyer, which was what his parents wanted.  

	Pero también: 

	 The caterpillar became a butterfly. (La oruga se convirtió en mariposa.) 

	Hay muchos usos de become como una versión más formal de get : 

	 He became sick while he was abroad. (He got sick.) 

	 With time, she became used to the cold weather. (She got used to it.) 

	 I first became interested in Modern Art on a visit to London.    

	
 

	 Leave  

	Conjugación: leave - left - left  

	Significado: dejar, abandonar, partir, irse. 

	Primero, unas instancias en las que leave significa dejar o abandonar: 

	 Oh no! I left my tickets at home!  

	 She left her husband for another man.  

	 Don’t leave me!  

	 Please leave the window open.  

	 Leave me alone! – ¡Déjame en paz! 

	Pero en la mayoría de los casos, leave no es ni dejar ni abandonar, sino partir o irse . 

	 She got in a taxi and left.  

	 He left work at 11 o’clock because he had a dentist’s appointment.  

	 I’m leaving for Los Angeles in the morning.  

	 She left home this morning and won’t be back until Monday.  

	 I’m leaving. I’ll see you tomorrow.  

	Otro uso especial de left es con la estructura have something left,  que significa que te queda. Ahí left es adjetivo: 

	 I spent a lot of money, and now I only have 20 euros left. – Me quedan 20 euros. 

	La forma que se usa es have / has + un complemento + left.  

	 We only have a little bit of coffee left. Do you want it?  

	 They have a couple of hours left before their flight.  

	 We have a few days left before we go on holiday.  

	
 

	 Put  

	Conjugación: put - put - put  

	Significado: poner, colocar 

	 Where did you put the car keys? I can’t find them.  

	 I put all my clothes in the closet. (Closet – armario.) 

	 She put the coins in her purse.  

	 Put back – poner algo en el sitio correcto (donde estaba antes) 

	 Could you put the milk back in the fridge?  

	 Put on – ponerse algo de ropa 

	 He put on his coat and left.  

	 Put up with – soportar algo o alguien. 

	 There’s not much we can do about the noise. I guess we just have to put up with it.    

	 My boss is a bit difficult sometimes, but I’ve learned to put up with him.  

	 Put a sock in it – Una forma algo fuerte de decir “cállate”.   

	 He was insulting me, so I told him to put a sock in it.  

	 Put someone down – insultar a alguien 

	 If he keeps putting you down, then he’s not a real friend.  

	 Put your cards on the table – poner las cartas sobre la mesa 

	 I decided it was time to put my cards on the table and ask her to marry me.  

	
 

	 Mean  

	Conjugación: mean - meant - meant  

	Significado: querer decir, significar 

	Cuando la usamos como verbo, la palabra mean es “significar”. Cuidado de hacer bien la frase, en presente simple, con el auxiliar does . 

	 Q: What does this word mean?  

	 A: I don’t know. Look it up in your dictionary to find out what it means.  

	 Q: What does “finish” mean?  

	 A: It means “terminar”.  

	Como verbo, también se usa para “pretender hacer algo”, o “tener intención” de hacer algo.   

	 It was a joke, I didn’t mean to offend anyone.  

	 I meant to call you, but in the end I forgot.  

	En todo caso, muchas veces se usa mean también como adjetivo: 

	 Mean – tacaño (UK) o antipático (US) 

	 He’s mean to strangers, but he’s really nice to his friends.  

	 My uncle has a lot of money, but he’s really mean. He’s been wearing the same clothes for 20 years!  

	
 

	 Keep  

	Conjugación: keep - kept - kept  

	Significado: guardar algo, quedarte algo. 

	 You should keep copies of important documents in a safe place.  

	 I was thinking of returning this jacket to the shop, but in the end I’m going to keep it.  

	 Keep the door closed – mantener la puerta cerrada 

	 Make sure to keep the door closed so the cat doesn’t get out.  

	 Keep doing something – seguir haciendo algo 

	 I haven’t found a job yet, but I’m going to keep looking.  

	 Keep an eye on something / someone – estar pendiente o atento 

	 Could you keep an eye on the kids while I’m out?  

	 Keep fit – mantenerse en forma 

	 He works out every day because he likes to keep fit.  

	 Keep in touch – mantenerse en contacto 

	 I use Skype to keep in touch with friends and family in other countries.  

	 Keep it real! – Sé sincero. Sé tú mismo. 

	Yo uso “keep it real” como despido. No significa mucho, y no es muy común. Pero bueno. A mi me gusta más que “take care” o algo así. 

	 A: See you later, Daniel.  

	 B: Yeah, keep it real. I’ll see you next week.  

	
 

	 Begin / start  

	Conjugación: begin - began - begun, start - started - started.  

	Significado: empezar, comenzar. 

	 Is everybody ready to begin the meeting?  

	 He started running when he decided he needed to lose weight.  

	 The beginning – el principio, el comienzo 

	 The beginning of the movie is kind of boring, but the end is great!  

	 A beginner – un principiante 

	 When I was a beginner, I though English was very difficult. Now it seems easy, though.  

	 Start over – empezar de nuevo 

	 After his divorce, he moved to California and started over.  

	 A startup – una empresa tecnológica en fase de crecimiento (algo tipo Uber) 

	 He lost a lot of money investing in a startup that eventually failed.  

	
 

	 Seem / appear  

	Conjugación: seem - seemed - seemed, appear - appeared - appeared  

	Significado: parecer, aparecer. 

	Estos dos pueden ser “parecer”. Appear suena más visual, mientras que seem puede hablar de otros sentidos.   

	 You seem sad. Is everything okay?    

	 It seemed like a good idea at the time.    

	 That woman appears to be hurt. We should help her.  

	Se usa appear también como “aparecer”. 

	 The party was almost over when Tom appeared.    

	Un poco de word formation: también tenemos los verbos disappear (desaparecer) y reappear (reaparecer). 

	 I hadn’t seen him for years, but then he reappeared to ask for money.  

	 The magician made the rabbit disappear.    

	
 

	 Help  

	Conjugación: help - helped - helped  

	Significado: ayudar. 

	 Help es tanto verbo como sustantivo: 

	 Could you help me fix my computer?  

	 I need help fixing my computer.  

	Como verbo es ayudar : 

	 He helped me move last weekend.    

	 I took classes with a private teacher to help me pass the test.  

	 I can’t / couldn’t help it – no puedo evitarlo. Se usa también con gerundios. 

	 I tried not to laugh when she fell down, but I couldn’t help it.    

	 I can’t help wondering what will happen in the future.  

	 Help yourself – sírvete ti mismo 

	 There’s some beer in the fridge, just help yourself.  

	 Help out – ayudar, echar una mano. Es phrasal verb pero no tiene un significado muy distinto a “help”. Simplemente da un poco de énfasis. 

	 They’re making dinner for 10 people, so I’m going to go early and help them out.  

	
 

	 Speak / talk  

	Conjugación: speak - spoke - spoken, talk - talked - talked  

	Significado: hablar. 

	No hay mucha diferencia entre speak y talk, aparte de un uso común. Cuando se habla de hablar un idioma, se usa speak . 

	 Do you speak German?    

	 He can speak French, but he can’t speak Spanish.  

	Aparte de eso, diría que la única diferencia es que speak suena un poco más formal. 

	 Can I talk to you for a second?  

	 May I speak with you for a moment?  

	Tampoco hay mucha diferencia entre las preposiciones with y to. El uso de with suena un poco más formal.   

	 I’ll talk to you soon.    

	 I’ll speak with you soon.    

	 Speak up – hablar más alto 

	 Could you speak up, please? I can barely hear you!  

	 Talk something over – hablar de algo para considerar todos los lados del asunto.   

	 Selling the house is a big decision. We should talk it over before we call the realtor. (Realtor – agente inmobiliario)   

	 Talk someone into something – convencer a alguien de hacer algo. 

	 I wasn’t going to stay out late, but Pedro talked me into it.  

	 Talk someone out of something – lo contrario. Convencer a alguien de no hacer algo. 

	 He was thinking about quitting school, but his parents talked him out of it.  

	
 

	 Turn  

	Conjugación: turn - turned - turned 

	Significado: girar, dar la vuelta.

	Turn left at the next traffic light.   

	The new CEO hopes to turn the company around. 

	Phrasal verbs y expresiones relevantes. Con turn hay muchas expresiones comunes: 

	 Turn on – encender 

	 Could you turn on the light? It’s getting dark in here.  

	 Turn off – apagar 

	 I usually turn off the heat when I go to bed.  

	 Turn up – subir el volumen     

	 He turned up the music as loud as he could.  

	 Turn down – bajar el volumen 

	 Could you turn down the TV please? I’m trying to study.  

	 Turn around – dar la vuelta (algo vertical) 

	 That’s a really nice dress! Turn around so I can see the back.  

	 Turn over – dar la vuelta (algo horizontal) 

	 I need to turn over the pancakes. Where’s the spatula?  

	 Turn out – resultar 

	 It turns out I was wrong about Tom. He’s actually a really nice guy.  

	
 

	 Show / teach  

	Conjugaciones: show - showed - shown, teach - taught - taught  

	Significados: mostrar, enseñar 

	La diferencia grande aquí es que teach habla de enseñanza más formal. Show puede ser mostrar algo para que lo vea la otra persona. 

	Así que teach suena como algo más serio y estructurado: 

	 I’ll teach you how to make paella.  

	 I’ll show you how to make paella.  

	En todo caso, show puede ser como exhibir o mostrar: 

	 They’re showing a collection of modernist paintings at the museum.  

	 He showed me his new car. It’s nice.  

	Y teach puede ser educación más formal: 

	 He teaches math in a high school.  

	 I’ve been teaching English for 12 years.  

	 A TV show – un programa de televisión 

	 My favorite TV show is on tonight.  

	 Show up – aparecer 

	 I waited for half an hour, but she never showed up.  

	 Teach somebody a lesson – castigar a alguien para que cambie su comportamiento 

	 Hopefully being fired has taught him a lesson about responsibility.  

	
 

	 Learn  

	Conjugaciones: learn - learned - learned (US), learn - learnt - learnt (UK) 

	Significado: aprender. 

	Ya que estamos: learn es aprender.   

	 I’m learning English in my free time.  

	 He learned to drive when he was 18 years old.  

	Un par de expresiones: 

	 Learn something by heart – aprender algo de memoria. 

	 I had to learn a couple of poems by heart for literature class.  

	 Learn the ropes – aprender cómo funciona algo 

	 It took me a while to learn the ropes at my new job, but I’m doing fine now.  

	 Learn your lesson – aprender una lección (normalmente de una experiencia difícil) 

	 The breakup was really hard on me, but I guess I learned my lesson… I’m never going to date an Italian girl again!  

	
 

	 Hear / listen  

	Conjugaciones: hear - heard - heard, listen - listened - listened 

	Significados: oír, escuchar

	La diferencia aquí es de atención. Hear es más bien oír (aunque no quieras) y listen implica que estás prestando atención a lo que escuchas. Así, es un poco parecido a see y watch / look .

	Did you hear that? (¿Oíste eso?)

	Why aren’t you listening to me? (No estás prestando atención.)

	 If you listen closely, you can hear what he says.  

	 I can’t hear you. Could you speak up?  

	Un par de expresiones: 

	 Hear back – recibir una respuesta. 

	 I had the job interview last week, and I’m hoping to hear back soon.  

	 I’ve never heard of it / her / him etc. – No me suena. 

	 Q: Do you like The Rebels? They’re my favorite band.  

	 A: I don’t know. I’ve never heard of them.  

	
 

	 Play  

	Conjugación: play - played - played 

	Significado: jugar, tocar un instrumento, interpretar.

	I usually play basketball twice a week with my friends. 

	He used to play the violin, but now he plays the guitar. 

	The band played all my favorite songs at the concert.   

	He played the part of Hamlet.   

	También se usa play como sustantivo, para una obra de teatro.  

	I saw some really good plays when I was in London. 

	Expresiones con play : 

	 child’s play – un juego de niños (algo muy fácil) 

	 I finished the test in 20 minutes. It was child’s play for me.  

	 play by the rules – hacer las cosas según las reglas 

	 It’s best to play by the rules if you’re hoping to move up in this company.  

	
 

	 Walk / run  

	Conjugación: walk - walked - walked, run - ran - run 

	Significado: caminar / andar, correr

	She usually walks to work. It’s not far from her house. 

	The deer ran away as soon as they saw me. 

	Muchas veces, walk, run y otros verbos de movimiento se usan con una dirección. Up, down, into, out of, around, etc. 

	Walk around – caminar sin rumbo

	I spent the afternoon walking around town. 

	Walk up – subir andando

	She walked up the stairs to her bedroom. 

	Run around – correr alrededor

	He ran around the track four times. 

	Run down – correr hacia abajo

	He ran down the hill. 

	Otras expresiones…

	Go running – correr para hacer deporte.

	She goes running every day. She’s training for a marathon. 

	Run into – chocar contra algo, cruzarse con alguien

	He lost control of his car and ran into a tree. Thankfully, he wasn’t injured. 

	I ran into Pedro at the supermarket the other day. 

	Run over – atropellar (con el coche)

	I ran over a porcupine while I was driving down the highway. 

	
 

	 Move  

	Conjugación: move - moved - moved 

	Significado: mover, mudarse.

	I’m thinking of moving to London for a year or two. 

	If you stop moving, the bull probably won’t attack you. 

	Phrasal verbs con move :

	Move in – entrar a vivir

	I have the keys to the new flat, and I’m going to move in this weekend. 

	Move out – dejar de vivir en un sitio.

	She moved out of her parents’ house when she got a job. 

	Move around – moverse o mudarse de un sitio a otro

	When I was a kid, we moved around a lot because of my dad’s job. 

	Move up – subir de escala social, de posición en una empresa, etc 

	 He got a better job, moved to a nicer neighborhood… he’s really moving up in the world.  

	
 

	 Like / love  

	Conjugaciones: like - liked - liked, love - loved - loved 

	Significados: gustar, querer / amar

	Una cosa que pasa en español es que “gustar” es reflexivo. En inglés no tenemos verbos reflexivos, así que es siempre:

	   Sujeto - like - complemento. 

	I like you. – Me gustas.

	Do you like me? – ¿Te gusto?

	She likes Pedro. – Pedro le gusta a ella.

	La diferencia básica entre los dos es que love es una emoción más fuerte y (quizá) amorosa. Pero puedes usar los dos aunque no sea muy romántico:

	I like chocolate. 

	I love chocolate.   

	Cuando hablamos de personas, like puede ser que quieres salir con alguien, o puede ser solo de amistad o que te cae bien.

	I really like Pepita. (No está claro qué tipo de relación tienes – o quieres tener – con ella.)

	Y si eres muy amigo de alguien, quizá puedes usar love también:

	I love Pepita! We’ve been best friends for years. 

	Hay un montón de expresiones en WordReference, aquí solo un par:

	Love at first sight – amor a primera vista

	When I met her, it was love at first sight. A year later, we were married. 

	 For the love of God! – Por el amor de dios / por los clavos de Cristo (exclamación) 

	 For the love of God! I’ve told you so many times. How is it possible you can’t remember?  

	Mucho más sobre el amor en mi web:  aprendemasingles.com/amor   

	
 

	 Live  

	Conjugación: live - lived - lived 

	Significado: vivir

	He lives on the fifth floor of an apartment building. 

	She lived in Australia for a few years when she was younger. 

	La palabra live como adjetivo (que significa “en directo”) se pronuncia de otra forma.  

	I saw that band live in Barcelona years ago. 

	The football match will be broadcast live in several countries. 

	Un par de expresiones más…

	Live and learn – todos los días se aprende algo.

	No, I didn’t know that word. Live and learn! 

	Live and let live – vivir y dejar vivir

	I try not to judge people. Live and let live, that’s my philosophy. 

	I can live with that / it /etc. – Aguantar o sobrellevar algo, vivir con algo.

	A: That’s our final offer, Mr Smith. 

	B: Ok, I guess I can live with that. 

	
 

	 Hold  

	Conjugación: hold - held - held 

	Significado:  sujetar

	Could you hold my bag for a second?   

	En el teléfono, hold es esperar a que te atiendan. Efectivamente tienes que sujetar el teléfono sin hacer mucho más:

	Please hold. A customer service representative will be with you shortly. 

	Hold someone – abrazar a alguien. Suena un poco más serio que hug someone, y probablemente es durante más tiempo.

	He held her in his arms and told her he loved her. 

	Hold your breath – aguantar la respiración 

	I can hold my breath for more than a minute under water. 

	También se usa don’t hold your breath y frases parecidas (en negativo) como “mejor espera sentado” – significa que algo no va a pasar pronto.  

	He says he’s going to paint the house, but I wouldn’t hold my breath. It could be months before he actually does it. 

	
 

	 Happen  

	Conjugación: happen - happened - happened 

	Significado: pasar.

	Something really interesting happened to me the other day. 

	I was expecting something big, but in the end, nothing happened.   

	En español se dice “no pasa nada” para algo en inglés como:  Don’t worry about it. / No worries. 

	A: Sorry! I just stepped on your foot!   

	B: Don’t worry about it / No worries. It didn’t hurt. 

	Nothing happened, en cambio, es que no pasó nada – literalmente.

	Nothing interesting happened yesterday. It was a really boring day, actually. 

	Happen to do something – se usa cuando algo pasa por casualidad.

	Did you happen to see my keys anywhere? 

	
 

	 Write  

	Conjugación: write - wrote - written 

	Significado: escribir

	I wrote her a letter because she doesn’t use email.   

	I sent an email this morning, but they haven’t written back yet. 

	He wrote dozens of novels in his career. 

	Write something down – anotar algo

	I wrote down the names of everybody at the meeting so I wouldn’t forget. 

	
 

	 Provide  

	Conjugación: provide - provided  - provided 

	Significado: proveer, aportar, proporcionar

	My father always did a good job of providing for the family. 

	The company provides design services to several important multinationals. 

	The hotel provides transport to and from the airport. 

	
 

	 Sit / stand / lie  

	Conjugaciones: sit - sat - sat, stand - stood - stood, lie - lay - lain 

	Significados: sentarse, estar / ponerse de pie / tumbarse.

	Sit down es la acción de sentarse, y stand up es ponerse de pie. Sit y stand son estar sentados o estar de pie.

	He usually sits at the back of the classroom. 

	He came into the waiting room and sat down. 

	She stood up and walked out of the room. 

	There’s a strange man standing across the street. 

	Lie normalmente se usa como tumbarse: lie down.   

	O bien como estar tumbado sin hacer nada: lie around. 

	I have a terrible headache. I’m going to go lie down for a bit. 

	He spent all weekend lying around on the sofa playing video games.   

	Habrás notado que lie también es mentir.

	Don’t lie to me! I’ll never be able to trust you again. 

	Y stand se usa como tolerar o soportar.

	Nobody can stand Maria’s new boyfriend. He’s really annoying. 

	
 

	 Miss / lose  

	Conjugaciones: miss - missed - missed, lose - lost - lost.  

	Significados: perder, echar de menos. 

	 Miss es perder algo porque no llegas a tiempo. Lose es que no sabes donde está. 

	 I missed the bus, so I had to take a taxi.  

	 I lost my keys. Have you seen then?  

	 I missed the football match because I had to work.  

	 Lose se usa también en un sentido general para perder una competición, un trabajo, dinero, etc. 

	 A lot of people lost their jobs when the factory shut down.  

	 We lost the basketball game by more than 20 points.  

	 He lost thousands of dollars investing in the stock market. ( Stock market – el mercado de valores.) 

	 Miss someone – echar de menos o extrañar a alguien 

	 I miss you so much. I can’t wait till you come to visit!  

	 Lose weight – perder peso  

	 She lost 10 pounds on her diet.  

	 Lose your shit – perder los papeles (agitarse mucho). 

	 He totally lost his shit when Maria broke up with him.    

	 Get lost – perderse 

	 We got lost and drove around for an hour trying to find the house.  

	 Get lost! – WordReference dice que es “¡Vete al diablo!” pero podría ser también algo como “lárgate” 

	 A: Can I borrow 20 bucks?  

	 B: Get lost! You never pay me back when I lend you money…  

	
 

	 Pay  

	Conjugación: pay - paid - paid. 

	Significado: pagar

	La diferencia entre pay y pay for es que pay for se usa con el producto o servicio que recibes, y pay se usa con la persona que recibe tu dinero.

	Did you pay the plumber? 

	I paid the taxi driver and got out of the taxi. 

	How much did you pay for those shoes? 

	I paid $400 for the plane ticket, but it was worth it. 

	La excepción es pay the bills , que se usa sin for (y no es una persona).

	I paid the phone bill and the electric bill. 

	She has to work two jobs just to pay the bills. 

	Pay attention – prestar atención

	If you don’t pay attention in class, it’s going to be hard for you to learn. 

	Get paid – cobrar, recibir el salario

	I don’t have a lot of money this week. I don’t get paid until Friday. 

	
 

	 Include  

	Conjugación: include - included - included 

	Significado: incluir.

	The price includes taxes and fees.   

	Your hotel, food and drinks are included in the package. 

	Lo contrario de include es exclude .

	He was excluded from a lot of events because of his strange, unpredictable behavior. 

	
 

	 Continue  

	Conjugación: continue - continued - continued 

	Significado: continuar, seguir.

	They continued talking until late at night. 

	Construction work has stopped for the weekend, but it will continue on Monday. 

	Expresión: 

	 To be continued… se pone a veces al final de un capítulo de una serie, para decir que la historia continua en el próximo. 

	
 

	 Set  

	Conjugación: set - set - set 

	Significados: poner, colocar, y más cosas.

	La palabra set tiene muchos significados (búscalo en WordReference si quieres una lista completa) – y se usa también como sustantivo para una colección de cosas que van juntas.

	She has a very nice Japanese tea set. (Juego de tazas, etc)

	I set my alarm for 6 AM. (Puse el despertador.)

	Set something down – dejarlo en el suelo o una mesa, etc

	I’m going to set down my bag for a minute. I’m tired of carrying it. 

	Set the table – poner la mesa.

	She set the table for all twelve guests.   

	The sun sets – el sol se pone

	The sun sets at around 6 PM in winter. 

	Sunset – la puesta del sol

	What a beautiful sunset! 

	
 

	Change 

	Otro tema importante que veremos más adelante es que la misma palabra puede ser sustantivo y verbo, con pequeños (o grandes) cambios de significado.

	Conjugación: change - changed - changed 

	Significado: cambiar.

	Everything changed after I had kids. 

	También es un sustantivo: cambio.

	The change in government will take place a month after the election. 

	Puede ser dinero que recibes de vuelta al pagar:

	I paid with a 20€ note, and got some change back. 

	Se puede usar change en general, o bien en expresiones como:

	Change clothes – cambiarse de ropa

	I’m going to go home and change clothes before the concert. 

	Change your mind – cambiar de opinión

	They were thinking of going out of town this weekend, but I guess they changed their minds. 

	Change the subject – cambiar el tema de conversación.

	Don’t change the subject! I really want to know the answer… 

	
 

	Lead / follow 

	Conjugaciones: lead - led - led, follow - followed - followed 

	Significados: liderar / seguir.

	Lead puede hablar de liderazgo, y también de otras cosas como “llevar a un sitio” o “estar ganando un partido”.

	The new President is doing a great job of leading the country through the crisis. 

	This road leads up the mountain. 

	The team was leading by 2 points when the second half began. 

	Follow es seguir a alguien literalmente, o seguir en el tiempo.  

	The police followed the suspect all day long. 

	There will be a break following the 1 o’clock meeting. 

	¡Cuidado! “Seguir haciendo algo” es keep doing something o continue doing something . No se usa follow .

	
 

	Understand 

	Conjugación: understand - understood - understood.  

	Significado: entender, comprender.

	It’s really hard to understand him when he talks. He has a really thick accent. 

	They didn’t understand the importance of the event until it was too late. 

	Y de ahí tenemos otras palabras como misunderstanding , misunderstood , etc.

	He’s a brilliant artist who’s misunderstood by many critics. 

	They had a huge misunderstanding, and they haven’t spoken to each other since. (Aquí suena como una discusión.)

	
 

	Stop / quit 

	Conjugaciones: stop - stopped - stopped, quit - quit - quit 

	Stop sería “pararse” o dejar de hacer algo. Y quit también es dejar de hacer algo.  

	We stopped at a little restaurant for lunch. 

	I stopped going to the gym. 

	I quit going to the gym. 

	Once he starts talking, he almost never stops. 

	I’d like to quit smoking. 

	Cuando hablas de dejar el trabajo, utilizas quit :

	He quit his job when he got a better offer from another company. 

	Stop working es pararse un momento:

	He stopped working to take a personal phone call. 

	En cambio, leave work puede ser irse del trabajo (para volver mañana)

	He had a lot to do, and didn’t leave work until 7pm.   

	
 

	Create 

	Conjugación: create - created - created 

	Significado: crear

	They’re trying to create a mobile app that will make millions of dollars. 

	He created a lot of beautiful music over his long career. 

	Create jobs – crear empleo

	The government has promised to create jobs and cut taxes. 

	
 

	Read 

	Conjugación: read - read - read. 

	Significado: leer.

	I used to read the newspaper every morning, but now I get my news online. 

	He had to read a lot when he was studying for his degree. 

	Read someone – leer los pensamientos / las intenciones de alguien.

	Cuando era niño, mi padre siempre decía: “I can read you like a book!” 

	No era cierto, pero quería decir algo como “puedo ver tus intenciones”. Leer a personas es diferente que leer libros, pero la idea de ver y interpretar es igual.

	She has a lot of intuition, so she’s really good at reading people.   

	¡Cuidado! Read se pronuncia con /i:/ en presente, pero cambia a /e/ en pasado. O sea, se escribe igual pero cambia la pronunciación.

	
 

	Allow 

	Conjugación: allow - allowed - allowed. 

	Significado: dejar que alguien haga algo, permitir.

	When I was a kid, my parents didn’t allow me to stay out late. 

	The law allows companies to deduct certain expenses from their taxes. 

	Allow me to introduce myself – deje que me presente (muy formal)

	Allow me to introduce myself. I’m Dr Thompson, and this is my colleague, Dr Garcia. 

	
 

	Add 

	Conjugación: add - added - added 

	Significado: añadir, agregar.

	Se usa tanto en plan matemático como en situaciones más generales.

	After you add the 21% sales tax, it looks a lot more expensive. 

	That’s what I think we should do. Tom, do you have anything you’d like to add? 

	I don’t think the spices added much to the flavor. 

	
 

	Spend 

	Conjugaciones: spend - spent - spent .

	Principalmente gastas dos cosas en inglés: el tiempo (time) y el dinero (money). Puedes usar spend con una cantidad específica, o con el concepto en general.

	I spend a lot of money on clothes, because I like to look good. 

	She spent 200 euros on that jacket. Kind of expensive, if you ask me. 

	I spend a lot of time thinking about the future.   

	I spent all night studying for my exam. I hope I pass! 

	También puedes gastar energía:

	We spent so much time and energy on that project. It’s a real pity that it failed. 

	
 

	Grow 

	Conjugación: grow - grew - grown. 

	Grow, literalmente, se usa para plantas, animales, niños, la economía – cualquier cosa que crece.    

	That tree has grown a lot this year. 

	Little Billy’s grown so much since last time I saw him. 

	The government predicts that the economy will grow 3 percent next year.   

	El phrasal verb grow up es llegar a ser adulto, o pasar la niñez – lo cual llega a ser lo mismo.

	Her parents are Spanish, but she grew up in Canada. That’s why her English is so good. 

	I grew up in a small town without very much to do. 

	A veces se usa grow up como imperativo, para algo como “deja de ser tan inmaduro”.

	Oh, grow up! Nobody enjoys your stupid jokes. 

	
 

	Open / close 

	Conjugaciones: open - opened - opened, close - closed - closed. 

	Significados: abrir / cerrar.

	Can you help me open this jar? It seems to be stuck. 

	Could you close the window? It’s freezing in here! 

	Open y closed también funcionan como adjetivos. Así que podemos decir:

	The shop is open from 9 AM to 9 PM. 

	The door is closed. 

	Y tenemos las expresiones open-minded y closed-minded para hablar de gente de mente abierta y cerrada:

	He’s a really open-minded guy, and he gets along with everyone. 

	I can’t believe you’d be so closed-minded! 

	
 

	Win / earn / gain 

	Conjugaciones: win - won - won, earn - earned - earned, gain - gained - gained.  

	Significados: los tres pueden conjugarse como “ganar” aunque hay diferencias.   

	Aquí tienes la principal diferencia entre win y earn en inglés: 

	 You win by playing, you earn by working.  

	O sea, win se usa con algo como un juego, mientras que earn es para algo que ganas trabajando. 

	 Así tenemos:  

	 The team won 3 consecutive games.  

	 He earns a lot of money as an engineer.  

	 Win se usa con dinero (u otra cosa) que ganas en una competición o concurso. 

	 He won 10 thousand pounds playing the lottery last year.  

	 The money he won as part of the Nobel Prize was donated to charity.  

	 She won a trip to South Africa on a TV game show.  

	 He won a gold medal at the Beijing Olympics in 2008.  

	Así que win money y earn money son diferentes – depende de cómo has ganado el dinero: jugando o trabajando. 

	Las preguntas también reflejan esta diferencia: 

	 How much did you win playing the lottery?  

	 How much do you earn as an engineer?    

	 Gain se usa poco, más que nada como conseguir u obtener… También como incrementar o aumentar. Es algo más formal. 

	 He gained a lot of experience working at his father’s company.  

	 Stocks in Europe gained 2% today.  

	 European football is gaining fans in the United States.  

	 Gain weight – ganar de peso 

	 I always gain about 5 kilos around Christmastime . 

	 Hard-earned money – dinero difícilmente ganado. 

	 I’m certainly not going to spend my hard-earned money on    

	 Can’t win ‘em all. – no puedes ganar siempre. (Aquí ‘em es forma corta de “them”) 

	 I did pretty well at the interview, but they gave the job to someone else. Oh well… can’t win ‘em all.  

	
 

	Offer 

	Conjugación: offer - offered - offered 

	Significado: ofrecer.

	I offered to help him, but he said he could handle it. (Handle it – apañarse, arreglárselas.)

	The hotel offers breakfast from 8 to 10 AM. 

	Offer funciona como verbo y también como sustantivo con el significado de “oferta”.

	They made me an offer I couldn’t refuse. 

	Un “falso amigo” – una “oferta” en el sentido de un precio rebajado sería sale .

	A lot of products will be on sale after Christmas. 

	There’s a sale on furniture at a shop downtown. Wanna go look around? 

	
 

	Remember / forget 

	Conjugaciones: remember - remembered - remembered, forget - forgot - forgotten. 

	Significados: acordarse, olvidarse.

	Forget se puede usar sin preposición, con la preposición about , o bien el verb pattern forget to do something (olvidarse de hacer algo)… entre otras cosas.  

	I forgot about my dentist’s appointment. 

	I forgot to pay the phone bill. 

	I forgot my wallet at home. Can you pay for the coffee? 

	Remember puede usarse sin preposición, con el verb pattern remember to do something y otras cosas.

	Of course I remember you. How could I forget? 

	I remember when I was young and full of hope for the future. 

	I remembered to lock the door, but I’m not sure if I remembered to turn off all the lights. 

	
 

	Consider 

	Conjugación: consider - considered - considered 

	Significado: considerar, tomar en cuenta.

	He considered studying art, but in the end he decided to study engineering. 

	I’d like you to consider my opinion before making a decision. 

	Una expresión relevante:

	Consider it done – dalo por hecho.

	Q: Johnson, can you have that report on my desk by the end of the day? 

	A: Consider it done! 

	Y un poco de word formation: considerate es “considerado”, un adjetivo. Y lo contrario es inconsiderate .

	He’s very considerate. He’s always helping others any way he can. 

	You’re such an inconsiderate asshole sometimes. 

	
 

	Buy 

	Conjugación: buy - bought - bought 

	Significado: comprar.

	Buy se usa como comprar en el sentido literal y luego hay un par de expresiones también.  

	She bought a house in a nice, quiet neighborhood. 

	I’m going to the shop to buy some bread.   

	Buy time – ganar tiempo.

	The government is trying to buy time with these new laws.   

	I  don’t buy it. – No me lo creo.

	He says he’s changed, but I don’t buy it. I think he’s the same as always. 

	Buy the farm. – Una expresión coloquial y nada sentimental para decir que alguien ha muerto. Algo como “estirar la pata”.  

	My uncle bought the farm a few years back. Can’t say I’m heartbroken… 

	
 

	Wait / hope / expect 

	Conjugaciones: wait - waited - waited, hope - hoped - hoped, expect - expected, expected. 

	Significados: Estos tres verbos pueden traducirse como “esperar” pero hay diferencias de uso.

	 Wait – dejar pasar el tiempo hasta que algo ocurra 

	 I’m waiting for the bus.  

	 Wait for me. I’ll be there in 5 minutes . 

	 What are you waiting for?  

	 You always have to wait for John because he’s always arriving late.  

	 Hope – sentir la emoción de esperanza por algo que podría ocurrir o no.   

	 I hope to see you soon.  

	 She hopes to start university next year.  

	 What kind of job do you hope to get when you graduate?  

	 The President hopes to be re-elected at the end of this year.  

	 Expect – tener seguridad de que algo va a ocurrir. 

	 I expect Paul to arrive any minute.  

	 Economists expect unemployment to rise this month.  

	 Do you expect Anna to come to the party?  

	 She’s expecting a baby. It should be born in June.  

	Con hope debería mencionar un par de frases:

	I hope so. – Espero que sí.

	I hope not. – Espero que no.

	
 

	Serve 

	Conjugación: serve - served - served 

	Significado: servir, en varios contextos.

	Our top priority is to serve our customers. 

	He served in the military for more than 10 years. 

	The waiter served roast beef to everyone at the table. 

	En tenis, serve es el saque o la acción de sacar la pelota - darle el primer golpe.

	He served the ball across the net, and his opponent swung his racket but missed. 

	His serve was so fast his opponent couldn’t reach it in time. 

	
 

	Kill / die 

	Conjugaciones: kill - killed - killed, die - died - died. 

	Significados: matar, morir.

	Ahora un poco de violencia. Kill (matar) y die (morir) se usan, por supuesto, de forma literal.  

	Twelve people were killed when the bridge collapsed. 

	My grandfather died when he was 95 years old.   

	Pero también tenemos usos no literales. Como son palabras para cosas dramáticas, las usamos para exagerar, y en algunas expresiones también:  

	My mom’s going to kill me if she finds out. (Tu madre no te va a matar literalmente, y lo sabes.)

	I’ll die if Pedro breaks up with me… I could never live without him. (Tampoco te vas a morir, pero en el momento puedes exagerar.)

	kill time – pasar tiempo esperando algo

	We have some time to kill before the train leaves. 

	I’m dying to do something – me muero por hacer algo

	She’s really beautiful. I’m dying to meet her. 

	Die laughing – morirse de la risa

	I almost died laughing. 

	Die down – disminuir, bajar de intensidad

	The shouting died down as the concert began. 

	
 

	Send 

	Conjugación: send - sent -  sent 

	Significado: mandar, enviar.  

	I sent you an email yesterday. Did you read it? 

	I need to send a package. Is there a post office near here? 

	Her parents sent her to boarding school. (A un internado.)

	Un par de expresiones con send :

	Send-off – despedida

	I got a nice send-off when I left the company.   

	Send someone packing – hacer que alguien se vaya… quizá de forma poco cortés.

	She sent him packing and had a new boyfriend the next week. 

	
 

	Build 

	Conjugación: build - built - built 

	Significado: construir, edificar.

	The castle was built in the 14  th  century. 

	They’re building a new shopping center outside of town. 

	Otros usos comunes:  

	A builder – en inglés británico, alguien que trabaja en construcción

	The builders are coming to start work on the new house tomorrow. 

	Build a career – forjarse una carrera profesional

	He built a lucrative career as a lawyer in New York City. 

	Build confidence – adquirir seguridad en uno mismo

	Doing sports is a great way to build confidence. 

	
 

	Stay 

	Conjugación: stay - stayed - stayed 

	Significado: quedarse, hospedarse, permanecer.

	Se dice por ahí que stay se traduce por “estar”… pero no estoy muy de acuerdo. Quizá a veces. Los dos significados principales son “quedarse” y “hospedarse”.

	Quedarse en el sentido de no ir a otro sitio:

	 She stayed home all weekend.  

	 I’m staying here a few more days, but then I’m leaving for Boston.  

	 Stay here for a minute. I’ll be back.  

	Y hospedarse también:

	 Q: Where did you stay when you were in Paris?  

	 A: I stayed with my cousin.  

	Q: Where did you stay when you were in Valencia?   

	A: I stayed in a hotel close to the beach. It was beautiful! 

	La cuestión es que sí, se puede decir las dos cosas:

	I stayed in New York for 10 days .  

	Pero también:

	I was in New York for 10 days.   

	La diferencia es simplemente que stay pone más énfasis en la estancia y el tiempo. Es un verbo más fuerte que be .

	Un par de expresiones con stay: 

	Stay calm – mantener la calma

	I’ve always admired his ability to stay calm under pressure. 

	Stay up / awake – mantenerse despierto

	I stayed up all night reading that book. It’s so good! 

	She stayed awake until 3 AM watching her favorite TV series. 

	
 

	Fall   

	Conjugación: fall - fell - fallen 

	Significado: caer, caerse.

	She fell down the stairs and broke her leg. 

	I fell off my bike and scraped my knee. 

	Careful! The glass is going to fall off the table! 

	Fall in love – enamorarse  

	They fell in love and got married a few months later. 

	(Fíjate que no es “feel” de sentir, sino “fall” de caer aquí.)

	Fall out with somebody – pelear y dejar de hablar con alguien

	He fell out with his brother and they didn’t speak to each other for more than 10 years. 

	Mas en mi artículo sobre phrasal verbs con fall:  aprendemasingles.com/fall    

	
 

	Cut 

	Conjugación: cut - cut - cut 

	Significado: cortar 

	Ouch! I just cut my finger! 

	She cut up the onions and put them in the pot. 

	Otro verbo “slice ” sería cortar en lonchas.

	The butches sliced some ham and and wrapped it up. 

	Y tenemos algunas expresiones y phrasal verbs:

	Cut down – reducir

	My doctor told me I should cut down on the amount of sugar I eat. 

	Cutbacks – recortes

	Due to budget cutbacks, many schools are eliminating music programs. 

	Get your hair cut – cortarse el pelo.

	I get my hair cut about once a month. 

	A shortcut – un atajo

	We can walk the long way back, or we can take a shortcut. 

	
 

	Reach 

	Conjugación: reach - reached - reached 

	Significado: llegar, alcanzar, conseguir, contactar.

	Reach tiene varios significados, y nos aclara el contexto.

	I tried to reach him on the phone, but he didn’t pick up. (Contactar.)

	We reached our quarterly objectives sooner than we thought we would. (Conseguir o alcanzar los objetivos.)

	He climbed for hours until he reached the top of the mountain. (Llegar al cumbre.)

	Can you reach the glasses on the top shelf? (Alcanzar con la mano.)

	Reach a compromise – alcanzar un acuerdo  

	They negotiated for days before reaching a compromise. 

	Out of reach – fuera del alcance, inalcanzable

	If you work hard, none of your dreams are out of reach. 

	This medicine should be kept out of the reach of children. 

	
 

	Remain 

	Conjugación: remain - remained - remained. 

	Significado: permanecer, quedar.  

	Hay muchos casos en los que remain es un sinónimo más formal de stay .

	He remained at home while his wife went out. 

	También tenemos algunas expresiones:

	It remains to be seen – queda por ver

	It remains to be seen when the new law will take effect. 

	Please remain seated – por favor, permanezcan sentados.

	On an airplane: Please remain seated until the seatbelt sign has been turned off. 

	Remains – restos (sustantivo)

	Archaeologists found the remains of an ancient city. 

	His remains will be cremated as requested in his will. (Will – testamento)

	Este último es interesante, porque will es el verbo modal que se usa para el futuro, pero luego es también un sustantivo que significa “voluntad” y también “testamento”. La flexibilidad que tenemos con los verbos en inglés…

	¡Y ya esta! 

	Espero que estas explicaciones te ayuden a comprender mejor los verbos en inglés.  

	Al final, los verbos son complicados no por sus conjugaciones, sino porque un verbo puede tener varios significados (o en el caso de get y otros, más de 20).

	Y aquí – si he contado bien – hay unos 112 verbos (con muchas expresiones y phrasal verbs además).

	Estas combinaciones y reglas son cosas que los angloparlantes nativos usamos todos los días sin darnos cuenta: supongo que si preguntas a 10 “guiris” la diferencia básica entre say y tell , no lo sabe ni una… pero haz el experimento y dime cómo te fue.

	Lo que hemos visto aquí es que son los verbos más comunes que más significados tienen. Cuando llegamos a los menos comunes, muchas veces no hay tanto que decir.  

	Así que eso ha sido un buen comienzo al tema de los verbos en inglés.

	Seguimos con más usos de get , y además un par de capítulos sobre los muchos sinónimos que tenemos en inglés. ¡Vamos!

	
 Más usos de get 

	El verbo get tiene muchos usos…   

	Tanto que se merece su propio capítulo aquí. 

	S el diccionario te dice que get es “conseguir”, no pasa nada. Pero también tiene otros usos, y hay una variedad de phrasal verbs y otras expresiones también. 

	Algunos los vimos en el capítulo anterior, pero aquí tenemos muchos más. 

	Recuerda la conjugación: get , got , got.  O bien: get , got , gotten en inglés americano. 

	Empezamos con los usos de siempre – solo para repasar un poco – y luego verás como la cosa se complica. 

	 Ejemplos de get como “conseguir”  

	Por supuesto que se puede usar get como “conseguir” – con el sentido de comprar. 

	Aquí tienes unos ejemplos: 

	 I’m going to the supermarket to get some vegetables. Do you need anything?  

	 Q: Where did you get those boots?  

	 A: I got them in a shop downtown.  

	 Q: Do you want to get a drink after work?  

	 A: Yeah, sure. We can get a beer at the bar next door.  

	En español tampoco diríamos “conseguir una bebida”… una buena traducción sería “tomar algo”. Pero en inglés, get a drink está bien. 

	 El uso de get como “recibir”  

	Otro uso común de get es como “recibir”. Puede ser recibir un mensaje, un regalo, un paquete o una carta… Muchas cosas. 

	Aquí tienes unos ejemplos de este uso: 

	 I got a really nice present for my birthday.  

	 I ordered those books last night, so I should get them tomorrow.  

	 Did you get my message?  

	 I got the phone bill in the mail today. We need to pay it by Friday.  

	 Ejemplos de expresiones con “get” en inglés  

	Aquí tienes unas expresiones con get, con su definición en español y un ejemplo de uso. 

	 get used to – acostumbrarse 

	 He’s getting used to the cold weather in Stockholm, but he isn’t getting used to the darkness.   

	 get around – moverse (transportarse de sitio a sitio) 

	 I used to get around by bicycle, now I get around mostly on foot.  

	 get sick – enfermarse 

	 You must be getting sick!   

	 get well – mejorarse (después de una enfermedad) 

	 I hope you get well soon.  

	 get home – llegar a casa 

	 You should go to bed as soon as you get home.  

	 get to + un sitio – llegar 

	 When you get to the corner, turn left.  

	 get warmer / hotter – calentarse 

	 The weather is getting warmer, spring must be coming.  

	 get up – levantarse 

	 I usually get up at 8 o’clock.  

	 get worse – empeorarse 

	 She says her headache is getting worse.  

	 get better – mejorarse 

	 He says his relationship with his boss is getting better.   

	 get on / along with somebody – llevarse bien con alguien 

	 They’re actually getting on very well, these days.   

	 get around to doing something – encontrar el tiempo de hacer algo 

	 I never got around to writing him an email. I guess I should do that.  

	 get drunk – emborracharse 

	 She got really drunk last weekend. You should have seen her!  

	 get over something – superar algo (un trauma emocional, especialmente) 

	 It took me years to get over my divorce.  

	 get wet – mojarse 

	 Take your umbrella… you don’t want to get wet if it rains.  

	 get lucky – ligar (acostarte con alguien) 

	 Dude, guess what? I got lucky this weekend!  

	Hay una canción que se llama “Get Lucky” de Daft Punk que hizo famosa la frase de “get lucky” hace unos años, pero no sé si la mayoría de la gente en Europa sabía qué significa. Y tengo que decir que es una expresión que nunca he usado – suena a adolescentes tipo American Pie , y nunca he sido muy así. 

	Pero bueno. Así es. 

	Seguimos con unos sinónimos… 

	
 Verbos de movimiento 

	Aquí unos verbos para hablar de movimiento. 

	Hay muchas formas de decir que alguien se mueve, empezando con walk . 

	El verbo walk no tiene muchos matices, pero es una actividad diferente a run , jog , sprint , o crawl . 

	 crawl – gatear 

	 run – correr 

	 jog – correr lento y para hacer  deporte  (“hacer footing”, dicen aquí en España. “Footing es un  falso anglicismo – cosa que veremos en más detalle hacia el final del libro. )” 

	 sprint – correr lo más rápido que puedes. 

	Pero walk tiene muchos sinónimos más, que dan matices a la acción de caminar o andar. 

	 Sinónimos del verbo walk en inglés  

	Las diferencias de significado son entre caminar con propósito o sin propósito, caminar lento, y varias cosas más. 

	 Walk  

	Caminar, andar. Es una palabra sin muchos matices.   

	 I walked to the bus stop.  

	 Take a walk sería dar un paseo. 

	 It looks like it’s stopped raining. Want to take a walk?  

	 Stroll / saunter  

	Pasear o caminar sin prisa. Muchas veces no tienes un destino concreto. 

	 They took a stroll in the park.  

	 He sauntered into the meeting almost an hour late.  

	 Mosey  

	Pasear, caminar sin prisa. Muchas veces se usa con un destino. Es muy informal y me suena bastante al “inglés de vaqueros” que hablan en las películas. 

	 If you want to mosey on over to my place, I’ll make something to eat.  

	 Wander  

	Deambular, vagabundear. Se usa sin destino y muchas veces implica ir en muchas direcciones. 

	 I wandered around the city all day.  

	 He loves to wander around in the forest near his house.  

	 March  

	Caminar de forma organizada o militar, o bien caminar con determinación y paso firme. La traducción oficial es “desfilar”. 

	 The soldiers marched into the town.  

	 She marched into the room and said “We have to talk.”  

	 Hike / trek  

	Hacer senderismo, caminar en la naturaleza. Normalmente trek es algo más largo y difícil. 

	 It’s a five-mile hike up the mountain.  

	 They began the long trek up Mount Everest.  

	También tenemos go hiking y go trekking , porque es muy común con actividades deportivas usar go más un gerundio. 

	 He goes hiking almost every weekend.  

	 Next year I’m going trekking in the Himalayas.  

	 Stagger / stumble  

	Caminar de forma tambaleante, tropezar. Muchas veces se usa con alguien que está herido o borracho, como en estos ejemplos. 

	 The injured man staggered down the street.  

	 He was drunk when he stumbled home, long after midnight.  

	 Trudge / plod  

	Caminar de forma cansada, caminar fatigosamente. 

	 After a long day working on the farm, we trudged home for dinner.  

	 They plodded up the stairs with heavy feet.  

	 Skip  

	Caminar dando saltitos, brincar. 

	 I was so happy I skipped home like a schoolgirl.  

	 Skip tiene otros significados… puede ser faltar al trabajo, a la escuela o a un evento, por ejemplo. 

	 He had to skip the meeting to go to a doctor’s appointment.  

	Esta lista no es completa – tenemos muchos verbos de movimiento más. Solo quería darte la idea de la riqueza del vocabulario en inglés. Seguimos con más… esta vez los verbos de la vista. 

	
 Verbos de la vista 

	El inglés tiene muchos sinónimos… pero también tiene casi-sinónimos. Palabras que tienen ideas parecidas, pero no exactamente iguales. 

	A lo mejor expresan diferentes emociones, o diferentes formas de hacer una acción. 

	Entre los verbos más usados, hemos visto la diferencia entre look , see y watch . 

	Y ahí descubrimos que la diferencia es de la atención que pongas y del tiempo que pasas mirando algo. 

	 Verbos de la vista en inglés, con ejemplos  

	Como dije en el video, estos verbos tienen definiciones muy específicas. Y a veces es difícil traducir estas cosas al español. 

	Pero hago un buen intento, por lo menos. 

	 Stare – mirar fijamente. 

	 Stop staring at me! It’s weird!  

	 He stared off into the distance, looking for landmarks.  

	 Gaze – mirar con admiración y amor. 

	 She gazed lovingly at her newborn son.  

	 Gawk – mirar abiertamente y con mucho interés. Se usa más el sustantivo gawker que es una persona que mira un accidente o algo malo que está pasando. 

	 The accident attracted a lot of gawkers who were walking by.  

	 Glare – mirar con enfado. 

	 He’s pissed off, and glaring at everyone.  

	 She didn’t say anything, but I could tell she was angry from the way she glared at me.  

	 Peep – mirar a través de un agujero o apertura pequeña. 

	 The door was open and she peeped in.  

	 Spot – ver algo que es difícil de ver (en español: divisar o localizar,  según Wordreference ). 

	 The criminals were spotted by police as they fled.  

	 Ogle – mirar con deseo, mirar estúpidamente. 

	 He was ogling my girlfriend’s breasts all night.  

	 The center was full of tourists ogling all the beautiful monuments.  

	Ya ves… Así de específicos somos con el vocabulario. 

	Seguimos con unos ejemplos de expresiones con verbos comunes. ¡Adelante! 

	
 Spend, waste, save, lose 

	Aquí vamos a ver las colocaciones de unos verbos importantes. 

	Concretamente, vamos a ver cómo usar los verbos spend , waste , save y lose , con ejemplos del uso de cada uno. 

	Son cuatro verbos comunes que usamos para hablar del tiempo, del dinero y más. 

	Primero, las conjugaciones: 

	 spend – spent – spent  

	 waste – wasted – wasted  

	 lose – lost – lost  

	 save – saved – saved  

	Dos regulares y dos irregulares… Pero lo importante aquí son las colocaciones. 

	 Cómo usar los verbos spend, waste, save y lose  

	 Spend money – gastar dinero. 

	 How much did you spend getting your degree?  

	Degree es “carrera universitaria”. Más sobre los falsos amigos en otro capítulo. 

	 Spend time – pasar tiempo. 

	 I spent a long time working on that project.  

	 The flight was delayed, and we spent several hours waiting at the airport.  

	 Waste time – perder tiempo 

	 If you didn’t waste your time playing video games, you’d have better grades.  

	 Waste money – malgastar dinero 

	 He wastes all his money going out, and then he can’t pay his rent.  

	 Save time – ahorrar tiempo 

	 We’ll save a lot of time by taking this shortcut.  

	“Shortcut” es atajo – una forma más rápida de llegar a un sitio. 

	 Save money – ahorrar dinero 

	 He saves a little bit of money every month.  

	 Lose money – perder dinero 

	 She lost a lot of money when her company went out of business.  

	También tenemos otras colocaciones con estos verbos: lose a football match, waste water, save energy y más. 

	 Una pregunta sobre el verbo spend  

	Hace poco me llegó un comentario de Cristina, una atenta lectora en Argentina, sobre la frase “How much did you spend?” 

	¿Por qué no pongo la palabra “money” ahí? 

	La verdad es que como spend se usa con time y money y poco más, se puede entender en muchas frases de qué hablas sin tener que especificar. 

	Si dices… 

	 How long did you spend?  

	Se entiende perfectamente que hablas del tiempo, porque how long es una pregunta por la duración de algo. Y si dices… 

	 How much did you spend?  

	Se entiende que hablas de dinero. Es un poco igual a “How much is it?” en que se entiende que hablas del precio de algo.   

	Con otro verbo es completamente ambiguo. “How much did you use?” tiene que tener algo de contexto para que sepamos de qué estamos hablando. 

	 A: I used some vanilla to make the cake.  

	 B: How much did you use?  

	 A: Just a little bit.  

	Terminamos la sección de los verbos más comunes con un poco sobre la diferencia entre las palabras work y job . 

	
 Work y job 

	¿Sabes la diferencia entre work y job en inglés? 

	Es un poco más complicado de lo que piensas… 

	Casi todo el mundo sabe que job significa trabajo. También que work significa trabajar. ¿Qué hacer con esta extraña contradicción?   

	Lo primero que tenemos que aclarar es que job (normalmente) se refiere al puesto del trabajo. Y work es más bien la actividad de trabajar. 

	Esta es la explicación corta… Luego la cosa se complica un poco. 

	Aquí tienes unos ejemplos del uso.   

	Fíjate que work habla de la acción, la actividad de trabajar, y que job  habla del puesto: 

	 I have a job in a clothes shop downtown. I work from Monday to Friday.  

	 She’s looking for a job in a bank. She’s always worked in finance.  

	 A job (normalmente en singular, porque normalmente tenemos solo uno) funciona muy bien con verbos como have , get , look for , find . 

	 They found jobs quickly when they arrived in London.  

	 He got his first job when he was 15.   

	 Work  es algo más complicado porque se usa también para referirse a el sitio donde trabajas, y el periodo del trabajo (la jornada). 

	 I’m going to work. – el sitio. 

	 He left work and went home. – el sitio 

	 Let’s have a drink after work. – el periodo 

	 What are you doing after work? – el periodo 

	 Job tiene el significado también de ser un pequeño trabajo (normalmente remunerado) que no llega a ser un puesto permanente. 

	 I’ve got a job to do this weekend. I’m painting my uncle’s house.  

	 I think I could find a few little jobs for you to do if you need some money.  

	 do a good job – hacer un buen trabajo 

	 Do a good job es una expresión muy común en el  inglés americano , que se usa incluso cuando no se trata de trabajo en el sentido estricto. Se dice para cada cosa que requiere cierto esfuerzo. 

	 They did a really good job making those cookies.  

	 You did an excellent job on that test!  

	Para terminar, me gustaría aclarar el vocabulario del desempleo, problema enorme en la actualidad para España. 

	 I’m unemployed.  – estoy en paro. 

	 I’m on the dole. – estoy cobrando el paro. 

	 I don’t have a job. – no tengo trabajo (básicamente igual que estar en paro) 

	 Unemployment is a big problem in Spain. – El desempleo es un gran problema en España. (Unemployment se refiere al desempleo como estado.) 

	 There are 5 million unemployed people in Spain. – Hay 5 millones de parados en España. 

	En fin… 

	La próxima parte de este libro se trata de otro tema importante de vocabulario: los adjetivos. 

	

 CHAPTER THREE 

	Adjetivos 

	Los adjetivos son palabras que usamos para describir a las personas, las cosas, los lugares, etc. En esta sección encontrarás adjetivos comunes, además de listas de comparativos y superlativos. Para terminar, tenemos “participle adjectives” del tipo bored y boring .

	
 Adjetivos opuestos 

	Los adjetivos también son un tema muy grande. 

	Aquí tienes unos adjetivos opuestos. Son bastante básicos. Pero fíjate que a veces un adjetivo tiene dos formas opuestas, dependiendo de lo que estás describiendo. 

	Así que lo contrario de old puede ser new , o también young . Depende de si estás hablando de un objeto o una persona. 

	Fíjate también que algunas de estas palabras tienen más funciones aparte de ser adjetivos. Right y left también pueden ser adverbios, clean puede ser un verbo. El inglés es así. 

	 Adjetivos opuestos  

	 big / small  

	 He has a big farm outside a small town north of here.  

	 young / old  

	 She’s way too old to be dating a guy that young.  

	 new / old  

	 The new computer system is much better than the old one.  

	 right / wrong  

	 I thought I was right, but it turned out I was completely wrong.  

	 right / left  

	 Is the bus stop on the right side of the street, or the left side?  

	 awake / asleep  

	 I was awake all night, but Maria was asleep at 9 PM.  

	 delicious / disgusting  

	 The pasta was delicious, but I thought the snails were disgusting.  

	 healthy / ill  

	 Usually I’m very healthy, but I was feeling ill yesterday.    

	 high / low  

	 Salaries have reached a new low, and unemployment is very high.  

	 tall / short  

	 Bob’s really tall and handsome, but his brother’s short and ugly.  

	 hot / cold  

	 It’s really hot during the day, but it gets cold at night.  

	 expensive / cheap  

	 Housing in Madrid can be a bit expensive, but everything else is cheap compared to London.  

	 heavy / light  

	 Q: Do you want me to carry your bag? It looks really heavy.    

	 A: No, don’t worry, it’s actually pretty light.  

	 dark / bright  

	 It was really dark in here until they turned on the bright lights.  

	 early / late  

	 I usually get up early, but last night I went to bed late.  

	 long / short  

	 The book is really short. It won’t take you long to read it.  

	 fast / slow  

	 I was walking fast because I was late.  

	 The bus is quite slow. It’s better to take the train.  

	 full / empty  

	 The gas tank is empty? But it was full just yesterday!  

	 intelligent / stupid  

	 I wouldn’t say he’s stupid, but he’s certainly not very intelligent.  

	 hard-working / lazy  

	 He’s a very hard-working guy. It’s a pity everyone else in his family is so lazy.  

	 rich / poor  

	 Q: Are they poor?  

	 A: They are now. His family used to be rich, but his gambling problem ruined them.   (gambling / juegos de azar) 

	 interesting / boring  

	 It’s an interesting book. I don’t know why the film is so boring.  

	 fat / thin  

	 She’s very thin now, but back in high school she was fat.  

	 easy / difficult  

	 The test was pretty easy, except for the essay question at the end. I found that to be very difficult.  

	 hard / soft  

	 This pillow is very hard, but that one’s soft.  

	 beautiful / ugly  

	 I think that picture of me ugly, but he thinks I look beautiful.  

	 clean / dirty  

	 Most of the dishes are clean, but there’s still a lot of dirty glasses we need to wash.  

	 tidy / messy  

	 Your room’s always messy! Why can’t you be tidy like your sister?  

	 wide / narrow  

	 Main Street is wide and easy to drive on, but there are a lot of narrow streets nearby.  

	 near / far  

	 I like living near the city center. I don’t want to travel too far to get to work.  

	 happy / sad  

	 I felt sad for a few weeks after my breakup, but I’m happy now.  

	 good / bad  

	 I thought it was a bad idea, but I couldn’t convince him.    

	 painless / painful  

	 The dentist said the procedure would be painless, but actually, it was quite painful.  

	 careless / careful    

	 How could you be so careless? You almost broke my phone! You really should be more careful with other people’s things.  

	 polite / rude    

	 He’s very polite to his boss, but extremely rude with the people who work for him.  

	 true / false  

	 The test was easy. It was just 20 true or false questions.  

	 safe / dangerous  

	 Madrid is a very safe city. It’s not nearly as dangerous as Chicago.  

	En fin… 

	Eso para darte una idea. Luego puedes encontrar más en una lista de antónimos.   

	Veremos más sobre algunas de estas palabras en otros capítulos. De momento, seguimos con un poco sobre comparativo y superlativo en inglés. 

	
 Comparativo y superlativo 

	El comparativo se usa para comparar entre dos cosas, y el superlativo se usa para comparar una cosa con un grupo. 

	Tenemos dos maneras de hacer el comparativo, dependiendo en si el adjetivo es más largo o más corto. 

	 Reglas de ortografía  

	Adjetivos largos (con 2 sílabas o más) utilizan la palabra more para hacer el comparativo : 

	 more + adjetivo + than  

	 beautiful … more beautiful  

	 I think Katherine is more beautiful than Sylvia.  

	 difficult … more difficult  

	 Japanese is more difficult than Spanish.  

	 expensive … more expensive  

	 Living in New York is more expensive than living in Phoenix.   

	Adjetivos cortos (de 1 sílaba, o 2 si la palabra termina en una consonante + y) ponen el sufijo -er.   

	 happy … happier  

	 I’m happier today than I was yesterday.  

	 tall … taller  

	 Bob is taller than Jim.  

	 small … smaller  

	 Oslo is smaller than Berlin.  

	El superlativo es muy parecido al comparativo, con estas diferencias: 

	1) Se usa para comparar una cosa con toda su categoría. 

	2) Se forma con el sufijo -est en el caso de adjetivos cortos, o con the most en el caso de adjetivos largos. 

	3) Casi siempre usamos el artículo the con un superlativo, porque hablamos de algo único en su categoría: el más grande, el mejor, el mas caro, etc. 

	Así la lista de abajo tiene tres palabras en inglés para cada linea: el adjetivo en forma base, el comparativo y el superlativo. 

	Por ejemplo… 

	 Madrid is the biggest city in Spain.  

	 Your cousin is the most beautiful woman I’ve ever seen.  

	 It’s the most expensive neighborhood in London.  

	La primera frase compara Madrid con todas las demás ciudades de España. Y la segunda compara a tu prima con todas las demás mujeres que he visto. La tercera compara el barrio con los demás barrios de Londres. En cada caso, son cosas únicas en su categoría. 

	Así funciona el superlativo. 

	Otra nota antes de empezar: no todos los adjetivos se prestan a hacerse comparativo o superlativo. 

	Algunos como awake  y asleep no tienen mucho sentido en comparativo, porque uno normalmente no está más dormido que otro. 

	Otros ejemplos: pregnant o dead . Una persona puede estar embarazada o muerta, pero no más que otra. 

	Con colores se usa a veces: The grass is always greener on the other side of the fence.  

	Otra cosa: como mencioné antes, pongo el artículo the a todos los superlativos porque casi siempre se usan juntos. El superlativo es único en su categoría y por eso se usa con el artículo. 

	Pero claro… casi siempre no es siempre. Es casi. 

	Hay excepciones, pero es una larga historia. 

	Aquí tienes la lista… 

	 Adjetivo … comparativo … superlativo  

	angry … angrier… the angriest 

	happy … happier … the happiest 

	sad … sadder … the saddest 

	hungry … hungrier … the hungriest 

	sleepy … sleepier … the sleepiest 

	exhausted … more exhausted … the most exhausted 

	good … better … the best 

	bad … worse … the worst 

	beautiful … more beautiful … the most beautiful 

	ugly … uglier … the ugliest 

	handsome … handsomer … the handsomest 

	lovely … lovelier … the loveliest 

	plain … plainer … the plainest 

	sour … sourer … the sourest 

	bitter … bitterer … the bitterest 

	sweet … sweeter … the sweetest 

	delicious … more delicious … the most delicious 

	disgusting … more disgusting … the most disgusting 

	clean … cleaner … the cleanest 

	tidy … tidier … the tidiest 

	dirty … dirtier … the dirtiest 

	messy … messier … the messiest 

	hot … hotter … the hottest 

	warm … warmer … the warmest 

	cool … cooler … the coolest 

	cold … colder … the coldest 

	wet … wetter … the wettest 

	dry … drier … the driest 

	rainy … rainier … the rainiest 

	sunny … sunnier … the sunniest 

	snowy … snowier … the snowiest 

	foggy … foggier … the foggiest 

	early … earlier … the earliest 

	late … later … the latest 

	fat … fatter … the fattest 

	thin … thinner … the thinnest 

	tall … taller … the tallest 

	short … shorter … the shortest 

	big … bigger … the biggest 

	small … smaller … the smallest 

	full … fuller … the fullest 

	empty … emptier … the emptiest 

	boring … more boring … the most boring 

	interesting … more interesting … the most interesting 

	slow … slower … the slowest 

	fast … faster … the fastest 

	near … nearer … the nearest 

	far … further … the furthest 

	Habrás notado que hay un par de irregulares ahí:  

	good … better … the best 

	bad … worse … the worst 

	far … further … the furthest 

	En el uso moderno del inglés, no hay más irregularidades de este tipo, así que la cosa es fácil. 

	Aquí tienes unos ejemplos de frases, para ver eso en contexto. 

	 Ejemplos de frases con comparativo  

	 My new house is a lot bigger than my old house, and it’s more expensive, too.  

	 Her new boyfriend is much handsomer than her old boyfriend.  

	 Living in London is a lot more expensive than living in Madrid.  

	 He’s in better shape than he used to be.  

	 If we get up earlier, we won’t have to hurry in the morning.  

	 He’s older than his brother, but his brother is taller.  

	 I sometimes go to that supermarket, but it’s much further from my house than the new one.  

	 Ejemplos de frases con superlativo  

	 William is the happiest person I know.  

	 That was one of the most entertaining books I’ve ever read.  

	 The LA Lakers are having their worst season ever.  

	 The oldest person in my family is my grandfather, he’s 89.  

	 The summer solstice is the longest day of the year. The winter solstice is the shortest.  

	 I think The Godfather was Marlon Brando’s best role.  

	 The longest river in the world is the Nile, in Africa.  

	 New York is one of the most expensive cities in the world.  

	 Seguimos con otro tema de vocabulario: los “participle adjectives”. 

	
 Participle Adjectives: bored and boring   

	Una pregunta que surge mucho en mis clases: ¿cuál es la diferencia entre bored y boring ? 

	Claro que los dos son adjetivos y los dos tienen que ver con “aburrirse”. 

	Pero la diferencia es esta: 

	 Bored se refiere a la emoción que siente una persona, mientras que boring se usa para hablar de una persona (o situación) que aburre a alguien. 

	Aquí tienes el ejemplo más básico: 

	 I’m bored. – Estoy aburrido. (Me siento aburrido. Un adjetivo pasivo.) 

	 I’m boring. – Soy aburrido. (Aburro a los demás. Un adjetivo activo.) 

	Entonces, es cuestión de que boring es activo (habla de hacer algo) mientras que bored es pasivo (habla de sentir algo). 

	Para ser un poco más claro, la diferencia entre bored y boring es entre estar aburrido (bored – una emoción que sientes pasivamente) y ser aburrido (boring – una acción que practicas, activamente, de aburrir a alguien). 

	Y claro, en español se expresa esta diferencia con los verbos ser y estar.    

	Para nosotros los angloparlantes, ser y estar es bastante difícil, porque en inglés sólo tenemos el verbo to be . 

	Y así en inglés, tenemos que expresar la diferencia de otra forma. 

	 Bored y boring es un ejemplo, pero la diferencia entre adjetivos activos y pasivos se repite muchas veces. 

	Y este fenómeno se llama los “participle adjectives” porque usan los participios de los verbos. La forma -ing puede llamarse participio presente, y la forma -ed es el participio pasado. (No te olvides, en todo caso, que hay participios pasados con otras terminaciones como thought , broken , been , etc. Y recuerda que es más común llamar la forma -ing el gerundio.) 

	En estos ejemplos, la primera palabra describe la emoción que siente la persona (pasivamente). Y la segunda describe la situación, persona u objeto que le hace sentir así (activamente). A veces la traducción al español no es muy exacta. 

	 Pasivo … Activo (traducciones al español)  

	 bored …  boring   (aburrido - que aburre a los demás) 

	 interested … interesting (interesado - interesante) 

	 excited … exciting (emocionado - emocionante) 

	 surprised … surprising (sorprendido - sorprendente) 

	 annoyed … annoying (molesto - que molesta) 

	 irritated … irritating (irritado - irritante) 

	 depressed … depressing (deprimido - deprimente) 

	 confused … confusing (confundido - confuso) 

	 frustrated … frustrating (frustrado - frustrante) 

	 shocked … shocking (chocado - chocante) 

	 amused … amusing (entretenido - gracioso) 

	 disappointed … disappointing (decepcionado - decepcionante) 

	 exhausted … exhausting (exhausto - agotador) 

	 tired … tiring (cansado - que cansa, cansino) 

	 satisfied … satisfying (satisfecho - satisfactorio) 

	 entertained … entertaining (entretenido - que entretiene) 

	 terrified … terrifying (aterrorizado - aterrador) 

	Fíjate que hay ejemplos que no siguen exactamente esta pauta. Con un significado parecido de terrified tenemos scared , pero la forma activa es scary . No termina en -ing pero acaba siendo la misma idea. 

	Como la duda más común con este punto es entre bored y boring , vamos a ver varios ejemplos más… 

	 Ejemplos de frases con bored y boring  

	 I’m bored because this book is boring.  

	 She’s bored because her English teacher is boring.  

	 They’re having a really boring weekend.  

	 She had a really boring day.  

	 A: Paul is so boring. He only talks about football.  

	 B: I know… I feel bored just looking at him.  

	 Learning math is so boring. I prefer literature!  

	 That film was sort of boring. I prefer more interesting films.  

	 Ejemplos de frases con otros participle adjectives  

	 I’m very interested in African art.  

	 African art is very interesting.  

	 I think travelling abroad is very exciting.  

	 I’m excited about going to France this summer.  

	 That’s very surprising news.   

	 I was surprised when I heard the news.  

	 I’m really annoyed with the noise from the road works.  

	 The noise from the road works is so annoying!  

	 I’m satisfied with the plan.  

	 That was a very satisfying meal. I’m full!  

	 She’s been depressed since her father died.  

	 She sits around all day listening to depressing music.  

	 The results of the election were shocking to many people.    

	 I was shocked when I heard the results of the election.  

	 I was confused when I read the instructions.  

	 The instructions were pretty confusing.  

	 She was frustrated with the process of applying for a visa.  

	 The visa application process was frustrating.  

	 I’m tired. I’ve been walking around all day.  

	 Walking around all day is very tiring.  

	 I didn’t find that comment amusing.  

	 I wasn’t amused by that comment.  

	Y ya está. Como siempre, habrá más ejemplos por ahí, si buscas listas de vocabulario en internet. Pero con eso se puede empezar… y ahora que sabes la regla, todo es más fácil. 

	

 CHAPTER FOUR 

	Word Formation 

	El word formation es muy importante para multiplicar tu vocabulario en inglés. Con los prefijos y sufijos, creamos un gran número de palabras nuevas. Así una palabra como happy también puede convertirse en happiness , happily , unhappy, unhappily y más.  

	Dominando algunas reglas de word formation, podrás ampliar tu vocabulario y además entender palabras nuevas que encuentres por ahí.

	Seguimos…

	
 Personas y profesiones 

	Vamos a ver más profesiones en inglés… 

	Muchas veces se pone el sufijo -er (y a veces -or ) a otra palabra para dar nombre a la profesión. 

	La mayoría de los ejemplos aquí son verbos que se convierten en profesión. Pero también hay sustantivos. 

	En español se hace algo parecido: hay muchas profesiones así que terminan en -ero o -era (panadero, zapatero, etc) lo cual te puede ayudar a adivinar palabras nuevas si tienen parecido con el inglés. 

	Recuerda que en inglés no tenemos masculino ni femenino para la mayoría de las profesiones.   

	Así que cuando digo “abogado”, que conste que las mujeres también pueden ser abogadas… y en inglés no hay ninguna diferencia. Lawyer (un hombre) y lawyer (una mujer). Ya está. Si quieres saber el genero cuando digo “I’ve got a meeting with my lawyer”, tendrás que preguntarme. 

	Aquí tienes unas palabras que se usan para formar el nombre de profesiones. La mayoría de las palabras en la primera columna son verbos – pero no todas. 

	 Word formation con pofesiones en inglés  

	 sing - singer (cantar - cantante) 

	 write - writer (escribir - escritor) 

	 paint - painter (pintar - pintor) 

	 law - lawyer (ley - abogado) 

	 design - designer (diseñar - diseño) 

	 farm - farmer (granja - granjero) 

	 teach - teacher (enseñar - profesor) 

	 drive - driver (conducir - conductor, chófer) 

	 cash - cashier (dinero en efectivo - cajero) 

	 sail - sailor (vela, navegar - marinero) 

	 bake - baker (hornear - panadero) 

	 clean - cleaner (limpiar - limpiador) 

	 build - builder (obrero de construcción. En inglés americano decimos “construction worker”) 

	 garden - gardener (jardín - jardinero) 

	 jewel - jeweller (joya - joyero) 

	 box - boxer (boxear - boxeador) 

	 mine - miner (mina - minero) 

	 direct - director (dirigir - director de cine, etc) 

	 bank - banker (banco - banquero) 

	 dance - dancer (bailar - bailarín) 

	 report - reporter (reportaje - periodista) 

	 translate - translator (traducir - traductor) 

	 invest - investor (invertir - inversor) 

	 photograph - photographer (foto - fotógrafo) 

	 sculpture - sculptor (escultura - escultor) 

	 shoe - shoemaker (zapato - zapatero) 

	Como este último hay más profesiones: dressmaker que sería “costurera” es la más común. También hay watchmaker (que hace relojes) y homemaker (ama de casa). 

	Dos palabras que sí tienen masculino y femenino: 

	 Wait - waiter / waitress (Aquí wait tiene el significado de “servir” y waiter / waitress son camarero / camarera.) 

	 Act - actor / actress (Actuar - actor / actriz. Hoy en día algunas personas usan “actor ” indiferente del género.) 

	Un ejemplo de cuando no funciona esta regla: 

	 cook - cooker  

	 Cook es cocinar (el verbo) y también puede ser cocinero (la persona). Cooker , en inglés británico, se usa para hablar del vitrocerámica – la estufa o lo que se llame en tu país – que usas para cocinar. 

	Y el jefe de cocina es chef , que viene del francés… otra historia. 

	Hay otras profesiones que terminan en -er pero que vienen de otras cosas… el latín, por ejemplo. Y también profesiones “compuestas” de dos palabras. 

	 Butcher (como verbo, es sacrificar el animal, pero normalmente se usa como la profesión: carnicero ). 

	 Barber (viene de “barba”, que en inglés es beard ) 

	 Fisherman (fish es pescar, y luego ponemos el sufijo -man también) 

	 Plumber (que viene de la palabra para “plomo” en latín) 

	 Hairdresser (supongo que viene del significado de dress como “adornar” o “arreglar”). 

	 Soldier (Soldado. Viene del latín.) 

	 Police officer (agente de policía) 

	 Firefighter (Bombero. Él que lucha contra fuegos) 

	 Taxi driver, bus driver (conductor de taxi o de autobús) 

	 Ejemplos de frases con las profesiones en inglés  

	 He studied law at Harvard, and now he’s a very well-paid lawyer.  

	 The firefighters came to put out the fire in the building.  

	 I’m going to the barber later.  

	 A police officer stopped me while I was driving home.  

	 The actors bowed before they left the stage.  

	 The waitress brought us another round of drinks.  

	 The designer is working on designing the new catalog.  

	 I need to call a plumber to fix the broken faucet.  

	 The miners are on strike for higher pay.  

	 He’s a painter and sculptor. He’s quite talented.  

	 She’s practicing because she wants to become a professional singer.  

	 James Joyce is one of my favorite writers.  

	 The cashier took my money and gave me some change.  

	 The translator should be finished with the contract by tomorrow afternoon.  

	Seguimos con una regla sencilla que te ayuda a multiplicar tu vocabulario con unos adverbios comunes. ¡Adelante! 

	
 Adverbios con -ly 

	Muchas veces, los adjetivos en inglés se ponen el sufijo -ly para convertirse en adverbios.   

	Recuerda que un adjetivo describe una persona, sitio, lugar o idea – o sea, describe un sustantivo. Y un adverbio se usa para describir un verbo. 

	La mayoría de los ejemplos aquí se traducen con el sufijo -mente en español. Así es bastante fácil de adivinar el significado de palabras nuevas. 

	Hay un par de reglas de ortografía que tener en cuenta: si el adjetivo base termina en consonante + y , la y se transforma en i para el adverbio. Y si el adjetivo termina en l , la duplicamos. Así tenemos careful – carefully y más. 

	 Ejemplos de adverbios con -ly en inglés  

	 happy - happily (feliz - felizmente) 

	 sad - sadly (triste - tristemente) 

	 gentle - gently (suave - suavemente) 

	 slow - slowly (lento - lentamente) 

	 quick - quickly (rápido - rápidamente)   

	 interesting - interestingly (interesante - interesantemente)   

	 probable - probably (probable - probablemente) 

	 possible - possibly (posible - posiblemente) 

	 quiet - quietly (silencioso - silenciosamente) 

	 calm - calmly (tranquilo - tranquilamente) 

	 bad - badly (malo - mal) 

	 sudden - suddenly (repentino - repentinamente) 

	 recent - recently (reciente - recientemente) 

	 dangerous - dangerously (peligroso - peligrosamente) 

	 careful - carefully (cuidado - cuidadosamente) 

	 kind - kindly (amable - amablemente)   

	 angry - angrily (enfadado - “con enfado” o furiosamente) 

	 sure - surely (seguro - seguramente) 

	 real - really (real - realmente) 

	 perfect - perfectly (perfecto - perfectamente) 

	 general - generally (general - generalmente) 

	 generous - generously (generoso - generosamente) 

	 beautiful - beautifully (hermoso - bellamente, hermosamente) 

	 hungry - hungrily (hambriento - “con hambre o avidez”) 

	 automatic - automatically (automático – automáticamente) 

	 practical - practically (práctico - prácticamente) 

	 effortless - effortlessly (sin esfuerzo - fácilmente) 

	 fearless - fearlessly (sin miedo - valientemente) 

	 Ejemplos de frases con los adverbios con -ly  

	La mayoría de estas frases hablan de la manera de hacer algo. ¿Cómo se hace? Pero también hay adverbios que hablan de otras cosas. “Probably” no es exactamente la manera de hacer algo. En todo caso, casi siempre nos ayuda saber que se traducen al español con el sufijo -mente. 

	 It seems like he learns languages effortlessly.   (Sin esfuerzo.) 

	 She sings beautifully. You should go to one of her concerts.  

	 “We need to talk”, she said angrily.  

	 The dog looked hungrily at the piece of meat.  

	 He gave generously to charity at the end of his life.  

	 “You’ll be alright”, he said kindly.  

	 The computer will shut down automatically.  

	 He walked slowly up the stairs.  

	 “I guess this is the end”, he said sadly.  

	 The police officer ran fearlessly into the building.  

	 She cut the vegetables very carefully.  

	 I’ll probably see you soon.  

	 She suddenly opened the door and shouted, “Who’s there?”  

	 You drive so dangerously, I’m afraid to be in a car with you.  

	Hay más adverbios en inglés – y muchos. En realidad hay varias clases de adverbio: adverbios de tiempo, de manera y más. Pero ésta es otra historia (y no tiene mucho que ver con Word Formation). 

	Seguimos con unos sustantivos compuestos – sustantivos formados de dos palabras. 

	
 Sustantivos compuestos 

	Hay varios tipos de sustantivos compuestos en inglés.   

	Primero vamos a ver los compuestos que se forman de dos sustantivos. 

	Luego veremos que hay otras formas también. 

	Muchas veces los significados de este tipo de palabra compuesta son claros, otras veces un poco más rebuscados: 

	 door (puerta) + man (hombre) = doorman (portero) 

	 tooth (diente) + ache (dolor) = toothache (dolor de muelas) 

	Como siempre, no hay reglas muy fijas que te dicen si poner un guión, o si escribir un sustantivo compuesto como una palabra o dejarlo en dos. Y quizá tu diccionario dice algo diferente al mío (que en inglés, ni los diccionarios se ponen de acuerdo en todo). 

	Aquí tienes muchos ejemplos de palabras. A continuación, frases también… 

	 Sustantivo + sustantivo  

	 lifeguard – socorrista. y yo que pensaba que en español se decía vigilante de la playa, como la serie. (que por cierto, se llama baywatch en inglés.) 

	 bodyguard – guardaespaldas 

	 goalkeeper – portero (en el futbol) 

	 doorman – portero de un edificio, una discoteca, etc 

	 backbone – espina dorsal (se usa también para decir “coraje”) 

	 headache – dolor de cabeza 

	 toothache – dolor de muelas 

	 stomachache – dolor de estómago 

	 cupboard – estantería (literalmente una tabla donde poner las tazas) 

	 fireman – bombero (también firefighter , que es más neutro con el género) 

	 headphones – auriculares 

	 housekeeper – una persona que viene a limpiarte la casa 

	 keyboard – el teclado 

	 conference room – la sala de reuniones 

	 waterfall – una cascada 

	 bathroom – cuarto de baño 

	 bedroom – el dormitorio 

	 sidewalk – la acera 

	 sunburn – quemadura del sol 

	 suncream / sunscreen – crema solar 

	 wallpaper – papel pintado (para cubrir las paredes) 

	 policeman – un policía (también police officer ) 

	 wineglass – un vaso para el vino (para decir un vaso de vino, usamos a glass of wine ) 

	 coffee cup – una taza para el café (para decir una taza de cafe, usamos a cup of coffee ) 

	 bookshop   – una librería (donde compras libros) 

	 bookshelf – un estante para libros 

	 toothbrush – un cepillo para los dientes 

	 hairbrush – un cepillo para el pelo. y ya que estamos: 

	 toilet brush – un cepillo para el váter. 

	 daydream – un sueño que tienes durante el día (muchas veces se usa como verbo, para decir “soñar despierto”.) 

	 traffic light –  semáforo 

	 lamppost – poste de alumbrado 

	 landmark – punto de referencia (en geografía) 

	Ahora vamos a ver unas frases de ejemplo… 

	 Ejemplos de frases con los sustantivos compuestos  

	 The car drove through the traffic light and collided with the lamppost.  

	 She can’t hear you. She’s wearing her headphones.  

	 I’m going to lie down for a while. I have a terrible headache.  

	 He just sits in class daydreaming. That’s why his grades aren’t very good.  

	  In a hotel:  I forgot my toothbrush. Do you think they’ll give me one if I ask in reception?  

	 There are usually bookshops in airports that sell books in different languages.  

	 Your bedroom is a mess! Clean it up!  

	 I got a terrible sunburn on my trip to the Canary Islands.  

	 The doorman wouldn’t let me into the disco.  

	 The lifeguard swam out into the sea to save the drowning girl.  

	 Niagara Falls are actually three waterfalls that are on the US-Canadian border.    

	(Supongo que US-Canadian es un adjetivo compuesto también, describiendo la frontera entre los dos países.) 

	 I’ll wash the coffee cups while you put the water on to boil.  

	 The goalkeeper dropped the ball and a player from the other team kicked it in.  

	 We’ll be in Conference Room 4 for the meeting. We start at 11 o’clock.  

	 I had a terrible toothache, so I called the dentist to make an appointment.  

	Seguimos con más sustantivos compuestos… 

	
 Más sustantivos compuestos 

	También podemos ver los sustantivos compuestos por categorías.   

	Muchas veces un sustantivo común se usa para formar varios compuestos. Y verlos por categoría nos ayuda a aprender más vocabulario más rápido 

	Aquí tenemos sustantivos compuestos con station , board , shop , bank y card . 

	 Sustantivos compuestos con “station”  

	 a bus station – una estación de autobuses 

	 a train station – una estación de trenes 

	 a police station – una comisaría de policía 

	 a fire station – parque de bomberos 

	 a gas / petrol station – una gasolinera 

	 a tv station – un canal de televisión 

	 a radio station – una emisora de radio 

	Las estaciones del año, por supuesto, son seasons – las traducciones literales no siempre funcionan. 

	 Sustantivos compuestos con “board”  

	La palabra board normalmente se refiere a algo de madera y más o menos rectangular. LA traducción normal sería “tabla”. Así tenemos varios sustantivos compuestos que siguen esta pauta. 

	 a cutting board – una tabla de cortar 

	 an ironing board – una tabla de planchar 

	 a surfboard – una tabla de surf 

	 the board of directors – la junta directiva de una empresa.   

	 a board member – un miembro de la junta 

	 a keyboard – teclado   

	 a skateboard – un monopatín 

	 a bulletin board – un tablón de anuncios 

	Solo una nota sobre board of directors : antiguamente se usaba board en vez de decir table , y la junta se reúne alrededor de una mesa. También existe la expresión room and board, que es “pensión completa” – board es la comida, y room es la habitación. 

	Seguimos… 

	 Sustantivos compuestos con “shop”  

	 a coffeeshop – cafetería. también lo podemos llamar café y más cosas. 

	 a shoe shop – zapatería 

	 a barber’s shop – barbería (peluquería de caballeros al viejo estilo) 

	 a shopkeeper – tendero (normalmente el dueño de la tienda) 

	 a shop assistant – dependiente 

	 an auto shop – taller mecánico 

	 a bookshop – librería 

	También tenemos shopping center (UK) y shopping mall (US) para decir un centro comercial. 

	 Sustantivos compuestos con “bank”  

	 Bank tiene dos significados principales: un banco (la institución financiera) y la orilla de un río. Cuando hablamos de un banco para sentarse, en cambio, la palabra es bench.  

	 a bank account – una cuenta bancaria 

	 a bank office – un sucursal bancario 

	 a bank teller / cashier – el cajero de un banco 

	 the riverbank – la orilla de un río 

	 a bank note – un billete (de dólares, euros, etc). En EEUU decimos bill, y se suele decir a 5 / 10 / 20 euro note, sin decir bank . 

	 a bank holiday (UK) – un festivo nacional no-religioso. En EEUU decimos simplemente holiday . 

	Muchas ciudades tienen barrios como West Bank, South Bank, etc para hablar de las orillas de un río que las cruza. 

	Y por último… 

	 Sustantivos compuestos con “card”  

	La palabra card normalmente se traduce por tarjeta o algo parecido. 

	 a credit / debit card – una tarjeta de débito / crédito 

	 a birthday card – una felicitación de cumpleaños 

	 a Christmas card – una felicitación de navidad 

	 playing cards – naipes 

	 cardboard – cartón (el material) 

	 a business card – una tarjeta de visita 

	 an ID card – una tarjeta de identidad 

	 Ejemplos de frases con los sustantivos compuestos  

	 The bank teller gave me some forms to fill out.  

	 The bus station is down the street on the left.  

	 There aren’t a lot of radio stations that reach my hometown. It’s very remote.  

	 There’s a bookshop in the center, close to the post office.  

	 The shop assistant was talking on the phone and ignoring me.  

	 I can chop the onions if you have a cutting board.  

	 Monday is a bank holiday all over the country.  

	 Do you have any playing cards? We can play poker if you do.  

	 What do I need to do in order to open a bank account?  

	 The police officer asked to see his ID card.  

	 She sends me a Christmas card every year.  

	 I gave her my business card and told her to call me.  

	Seguimos con un tipo de sustantivo compuesto que se forma con un gerundio. ¡Adelante! 

	
 Sustantivos compuestos con gerundio 

	Otra forma de hacer sustantivos compuestos es con la combinación gerundio + sustantivo .   

	Te recuerdo que el gerundio siempre termina con -ing. Y en estos sustantivos compuestos, el gerundio explica el uso o la función del sustantivo. 

	Así tenemos, por ejemplo, diferentes tipos de sala o habitación, según su función: 

	 waiting room – sala para esperar 

	 living room – sala para vivir o pasar el rato 

	 dining room – sala para cenar (Dine es una palabra algo anticuada para “cenar”. Hoy en día decimos “have dinner”, pero la palabra de “dining room” se queda.) 

	También tenemos bedroom , bathroom, kitchen y más palabras que no siguen esta pauta.   

	Aquí repito unas palabras de capítulos anteriores, porque en fin… algunas palabras entran en varias categorías. Y al final, un poco de repaso te viene bien. 

	Unos ejemplos… 

	 Gerundio + sustantivo  

	 a fishing pole – una caña de pescar 

	 a swimming pool – una piscina 

	 swimming lessons – clases de natación 

	 a swimming teacher – un profesor de natación 

	 a washing machine – una lavadora 

	 a sewing machine – una máquina de coser 

	 the living room – una sala de estar 

	 the dining room – el comedor (en casa o en un restaurante) 

	 a waiting room – una sala de espera 

	 a tuning fork – diapasón. Se usa para afinar un instrumento musical. 

	 an ironing board – una tabla de planchar 

	 a cutting board – una tabla de cortar 

	 a frying pan – una sartén (para freír) 

	 a mixing bowl – un bol para mezclar cosas 

	 a baking pan – una fuente para el horno 

	 a booking office – una oficina donde haces reservas, compras entradas, etc. 

	 drinking water – agua para beber 

	 a driving school – un autoescuela 

	 a driving license – el carnet de conducir (o bien driver’s license en USA) 

	 the cleaning lady – la chica de la limpieza. UK: a cleaner (que es más neutro). 

	 a cleaning service – un servicio de limpieza 

	 running shoes – zapatillas para correr 

	 hiking boots – botas de senderismo 

	 walking shoes – zapatillas para andar 

	 a walking path – un sendero, un camino para andar 

	 a walking stick – un bastón 

	 a walking holiday – unas vacaciones que consisten en caminar de pueblo a pueblo (como el Camino de Santiago aquí en España, pero sin fines religiosos). 

	 dancing shoes – zapatos para bailar (más relevante para gente que baila. Personalmente no tengo ni idea. 

	 a sleeping pill – un somnífero (una pastilla para dormir) 

	 the steering wheel  – el volante (de un coche) 

	 the turning point – el punto de inflexión 

	 a moving van – una furgoneta de mudanzas 

	 a checking account – una cuenta corriente 

	 a savings account – una cuenta de ahorros 

	Fíjate que si la función de algo está claro, no usamos un gerundio para describirlo.   

	Nadie diría “a cutting knife” porque un cuchillo es para cortar y punto. Pero sí podemos tener varios tipos de cuchillo dependiendo de la forma y función… 

	 a bread knife – un cuchillo para cortar el pan 

	 a steak knife – un cuchillo para el bistec o la carne 

	 a butter knife – un cuchillo para la mantequilla 

	 a pocket knife – navaja (cuchillo de bolsillo) 

	 a fish knife – un cuchillo para el pescado 

	 a carving knife – un cuchillo trinchante 

	Y más…   

	 Ejemplos de frases  

	 I was sitting in the waiting room for almost an hour before the doctor could see me.  

	 She put the clothes in the washing machine and turned it on.  

	 He turned the steering wheel to the right and barely missed hitting the other car.  

	 He’s taking a walking holiday in Ireland.  

	 I’m going to send my kids to swimming lessons this summer. They’re every day at the local swimming pool.  

	 I’m going to wash the frying pan so I can make some eggs.  

	 You can buy the tickets at the booking office.  

	 I got a new pair of running shoes. They’re very comfortable!  

	 My uncle’s got a new fishing pole. It’s really expensive.  

	 I got my driving license after studying at driving school.  

	 Would you like my grandma’s old sewing machine? I don’t need it because I never do any sewing.  

	 The cleaning service is sending me a new cleaning lady on Thursday. The old one quit, apparently.  

	Seguimos con más palabras compuestas: los adjetivos compuestos son una tema importante que te ayudará a aumentar tu vocabulario de forma rápida y fácil. ¡Disfruta! 

	
 Prefijos negativos: un, il, dis 

	Aquí veremos como usar los prefijos negativos (il-, im-, un-, dis- y más) para formar pares de adjetivos opuestos en inglés. 

	Los prefijos negativos son algo que se pone al principio de un adjetivo para formar su opuesto. 

	Hay varios tipos de prefijos así en inglés, y se usan para formar miles de palabras. Aquí veremos unos ejemplos comunes. 

	¿Preparado? 

	Vamos allá… 

	 Prefijos negativos en inglés y cómo usarlos  

	El problema es que no hay muchas reglas para el uso de estas cosas. ¿Por qué se usa il- en vez de dis- en cierta palabra? No sé… En muchos casos la mejor respuestas es “por qué sí”.   

	Pongo aquí unos ejemplos en inglés, con las traducciones en español donde no está claro: 

	 legal – illegal  

	 polite – impolite (cortés, descortés) 

	 friendly – unfriendly (amigable, poco amigable) 

	 literate – illiterate (alfabetizado, analfabeto) 

	 healthy – unhealthy (sano, insano/enfermo) 

	 intelligent – unintelligent  

	 interesting – uninteresting  

	 satisfied – unsatisfied (satisfecho, insatisfecho) 

	 comfortable – uncomfortable  

	 employed – unemployed (empleado, parado) 

	 happy – unhappy (feliz, infeliz) 

	 kind – unkind (simpático, antipático) 

	 tidy – untidy (ordenado, desordenado) 

	 responsible – irresponsible  

	 appealing – unappealing (atractivo, pero se usa más para ideas) 

	 attractive – unattractive (también atractivo, pero más bien para personas) 

	 able – unable  (capaz, incapaz) 

	 possible – impossible  

	 honest – dishonest  

	Hay que tener en cuenta que muchas de estas palabras tienen sinónimos más cortos, sin el prefijo:   

	 unhappy – sad  

	 uninteresting – boring  

	 untidy – messy  

	Podemos usar las dos cosas… 

	Cómo siempre, el inglés tiene un vocabulario muy amplio. 

	Ten en cuenta también que algunos prefijos negativos pueden usarse para formar otros tipos de palabras – no solo adjetivos. 

	Así tenemos, por ejemplo, appear y disappear . O bien, agree y disagree. Todos verbos, que lo contrario se forma con el prefijo dis- . 

	Vamos a ver unas frases… 

	 Ejemplos de los prefijos negativos y adjetivos opuestos en inglés  

	Las frases usan las formas negativas de los adjetivos: 

	 This chair is a bit uncomfortable.  

	 We’re unable to take your call at this time. Please call back later.  

	 I’ve always found the idea of speaking in public unappealing.  

	 His house is always really untidy.  

	 I tried to lift the box, but it was impossible. It was way too heavy for me.  

	 She’s unsatisfied with her new job.   

	 Smoking is very unhealthy. Have you considered quitting?  

	 Tom’s not exactly unkind… but he could be nicer.  

	 Your behavior is quite irresponsible. Do you even think before you do things?  

	 I love London, but the people can sometimes be unfriendly.  

	 I’m not saying he’s stupid… but he does some very unintelligent things from time to time.  

	 Her boyfriend is a bit unattractive.  

	Fíjate que a veces se usan estas palabras para  ser más cortés, como en estos últimos ejemplos. No es que sea tonto, pero a veces es poco inteligente. 

	Y para terminar, un par de sufijos más que nos ayudan a formar palabras nuevas. 

	
 Sufijos: ful y less 

	Es sencillo formar adjetivos de los sustantivos – muchas veces usamos los sufijos -ful y -less. 

	Primero, un poco de ortografía… ¡cuidado!   

	Que eso es un error muy común.  

	El sufijo -ful viene de la palabra “full” y significa, por lo tanto, que una cosa está llena de la característica indicada. 

	Pero fíjate que solo tiene una “L” y no dos. La palabra “full” tiene doble L pero el sufijo tiene una. ¡Siempre! 

	Sé que habrás visto alguna palabra de esas escrito mal, con doble L. Créeme, tiene una. 

	(O si no me crees, busca en un diccionario. Te juro que es verdad.) 

	Aquí tenemos un par de ejemplos de cómo se transforman sustantivos en adjetivo usando los sufijos: 

	 beauty – belleza 

	 beautiful  – bello, hermoso, etc (en otras palabras, que posee mucha belleza) 

	Ahí, por razones de ortografía, la y en beauty cambia a la i de beautiful . Y fíjate que se escribe con una sola ele: beautiful .   

	El sufijo -less significa, por lo contrario, que una cosa carece de la cualidad indicada. 

	 pain – dolor 

	 painless – sin dolor 

	No todos los sustantivos tienen un adjetivo con -ful o con -less , pero muchos sí. Muchas veces también tenemos pares de adjetivos opuestos – uno con -ful y el otro con -less … 

	Pero no siempre. 

	 Ejemplos de adjetivos con -ful y -less  

	 painful – doloroso 

	 shameful –  vergonzoso 

	 shameless –  sin vergüenza   

	 wonderful – maravilloso 

	 colorful – colorido 

	 colorless – descolorido, de colores apagados 

	 fearless – sin miedo 

	 fearful – que tiene miedo 

	 careful – cuidadoso 

	 careless – descuidado, negligente 

	 powerful – poderoso 

	 powerless – sin poder 

	 helpful – útil, amable, que siempre ayuda 

	 helpless – indefenso (que no puede ayudarse a si mismo) 

	 cheerful – alegre 

	 cheerless – sin alegría 

	 hopeful – que tiene esperanza 

	 hopeless – que no tiene esperanza 

	 useful – útil 

	 useless – inútil 

	 thoughtful – detallista 

	 thoughtless – desconsiderado   

	 harmful – dañino 

	 harmless – inofensivo 

	 playful – juguetón 

	 successful – exitoso 

	 peaceful – pacífico 

	Y ahora unas frases… 

	 Ejemplos de frases  

	 I had a wonderful day. The weather was beautiful!  

	 You should be more careful when you drive.  

	 He’s always very helpful.  

	 The dentist said it was going to be painless, but I thought it was quite painful.  

	 He seems very cheerless today. I wonder what’s happened.  

	 That’s a very colorful dress. I like it . 

	 That’s a very useful app. I use it all the time.  

	 There’s nothing we can do… It’s hopeless!  

	 Many household cleaning products contain harmful chemicals.  

	 Don’t worry about Tom. He’s a little bit weird, but he’s harmless.  

	 What a thoughtless thing to say!  

	 He’s a really thoughtful guy. He always buys the best gifts.  

	 It’s really hot out. Be careful not to get a sunburn.  

	Fíjate que no siempre hay dos adjetivos contrarios formados así. Lo contrario de beautiful sería ugly,  y lo contrario de wonderful sería algo como awful . Lo contrario de successful es unsuccessful , con uno de los prefijos negativos que vimos antes. 

	En fin… 

	Terminamos lo de word formation con otro sufijo muy usado, y que además tiene su equivalente en español. 

	
 El sufijo -tion 

	Muchas palabras en inglés vienen del latín, y así tienen un parecido importante con palabras en español. 

	No hablo el latín y no pienso aprenderlo, pero nos es útil a los que hablamos un idioma europeo. 

	El inglés tiene otros raíces también – muchas palabras cortas vienen del alemán antiguo, y tenemos palabras “prestadas” de muchos otros idiomas. 

	Aquí tenemos una lista de palabras que en español tienen la terminación -ción y en inglés el sufijo -tion . 

	Se pueden aprender muchas palabras así, con simplemente aprender una nueva pronunciación… ¡Vaya! ahí hay otra: pronunciation . 

	En inglés el sufijo -tion se pronuncia / ʃə n/ como si fuera una “sh” y con la vocal muy corta (la famosa schwa, que se escribe como una e pero boca abajo). 

	 Palabras con el sufijo -tion en inglés  

	Hay muchas palabras más que se forman así, pero con eso puedes empezar. Mira el parecido al español. 

	 Español – Inglés  

	acción – action  

	adición – addition  

	celebración – celebration  

	civilización – civilization  

	comunicación – communication  

	condición – condition  

	coordinación – coordination  

	dirección – direction    

	distribución – distribution  

	estación – station  

	edición – edition  

	educación – education  

	emoción – emotion  

	federación – federation  

	inmigración – immigration  

	infección – infection  

	manipulación – manipulation  

	nación – nation  

	nutrición – nutrition  

	obligación – obligation  

	posición – position  

	producción – production  

	precaución – precaution  

	radiación – radiation  

	recepción – reception  

	variación – variation  

	Seguimos con algo sobre cómo usar las preposiciones en inglés, otro tema que da mucho que hablar. 

	

 CHAPTER FIVE 

	Preposiciones y más 

	Las preposiciones son un tema muy grande. Aquí aprenderás a usar algunas de las preposiciones más importantes del inglés, con reglas, excepciones, y muchos ejemplos de frases.

	
 In, at, on para tiempo 

	¿Sabes usar bien las preposiciones en inglés? 

	Las preposiciones no son lo más fácil ni lo más intuitivo del inglés, pero es importante saber usarlas bien. 

	Empezamos con tres de las preposiciones más comunes para hablar de tiempo: at , in y on . 

	El tiempo es un poco complicado, porque se usa una preposición distinta para hablar de meses, de días, de años etc. Y para algunas expresiones temporales se usa también at . 

	No hay muchas formas de hacer más lógico eso… simplemente se dice así porque se dice así. 

	 Cómo usar at, in y on en inglés  

	Aquí tienes los casos más comunes para el uso de at , in y on . Ejemplos a continuación… 

	 on a day  

	 on Monday, on Tuesday, on Wednesday  

	 on the 12th of June, on the 4th of July, on November 11  

	 in a month  

	 in October, in November, in December  

	 in a season  

	 in summer, in autumn, in winter, in spring  

	 in a year  

	 in 1982, in 1999, in 2012  

	 at a time  

	 at 10 o’clock, at 12 o’clock, at 5:30 PM  

	 Frases con at, in y on  

	Aquí tienes unos ejemplos. Estas frases siguen las reglas que vimos arriba: 

	 I have an appointment with the dentist on Monday at 11 AM.  

	 My birthday is on the 27th of November.  

	 I usually go to the beach in summer, and I stay home in winter.  

	 They got married in July of last year.  

	 What are you doing on Friday? Want to go out for dinner?  

	 He was born in 1971.  

	 The United States signed the Declaration of Independence in 1776.  

	 Preposiciones para las partes del día en inglés  

	Aquí hay algunas excepciones, porque siempre las hay… Bueno, se puede decir que con la mayoría de las partes del día se usa “in”. Pero la excepción es importante. 

	
		in the morning 

		in the afternoon 

		in the evening 

		at night 



	¿Por qué at night ?   

	No lo sé, pero se dice así. 

	Aquí tienes un para de frases de ejemplo, usando las partes del día: 

	 I usually don’t go out late at night, because I wake up really early in the morning.  

	 He’s going to drop by at 4 in the afternoon to pick up those books. (Drop by – pasar por casa, aparecer un momento.) 

	 I have some plans in the evening, but in the morning I’m free.  

	 The noise in the street woke me up at 6 in the morning.  

	 Hablar de momentos en el futuro con preposiciones  

	Se puede usar in  con el futuro. En español se usaría en o dentro de para esta función. 

	 She’s coming in 2 hours. – Ella viene en 2 horas (o dentro de 2 horas) 

	 Pedro goes on holiday in a couple of days. – Se va de vacaciones en un par de días. 

	 He’s leaving in 3 weeks. – Él se va en 3 semanas (o dentro de 3 semanas). 

	 The concert will take place in 2 months.  – El concierto tendrá lugar en 2 meses (o dentro de 2 meses). 

	Pero si queremos hablar de un momento específico, usamos at . Y para un día usamos on . (Aunque hablamos del futuro.) 

	 She’s coming at 11 o’clock.  

	 Pedro’s going on holiday on Wednesday.  

	 He’s leaving on the 31st of this month.  

	 The concert will take place on the 9th of February.  

	 Más usos de las preposiciones IN y ON  

	Hace poco en mi  grupo en Facebook  alguien me preguntó por los usos de in y on para hablar de la comunicación. 

	Específicamente, la preposición que se usa para hablar de algo que has visto en la televisión. 

	Es otro tema que no tiene mucho sentido… 

	 Preposiciones para los medios de comunicación:  

	
		on TV 

		on the radio 

		on the internet / on the computer 

		on facebook / twitter / instagram 

		in a magazine 

		in a book 

		in a newspaper 

		on the New York Times’ website 



	Como ves, se usa in y on – la preposición on suele usarse más bien para algo que ves o lees sobre la pantalla. 

	Así puedes decir… 

	 I read it in the New York Times. (Hablando del periódico en papel.) 

	Y también… 

	 I read it on    nytimes.com   . (Hablando de la página web.) 

	También es interesante que TV no utiliza  el artículo the   – cuando dices “the TV” pienso que estás hablando del aparato en sí, (el televisor) y no la transmisión. 

	Así dirías… 

	 The TV’s broken.  

	 I saw the news on TV.  

	Como siempre, no hay mucho porqué con estas cosas… las reglas son así porque son así, y no podemos hacer nada aparte de aprender a usar bien las preposiciones. 

	 Más ejemplos de preposiciones para los medios de comunicación  

	Aquí tienes algunos ejemplos más de estos usos de las preposiciones para información y los medios de comunicación… 

	 I didn’t see that film at the theater, I saw it on TV.  

	 I listened to that song on Spotify.  

	 Did you see my post on Facebook?  

	 I usually listen to the news on the radio while I’m driving to work.  

	 I read a really good article on Daniel’s website.  

	 I think I read that quote in a book somewhere.  

	 I saw your pictures on Instagram… Amazing!  

	Seguimos con más preposiciones para hablar de la posición y el movimiento. 

	
 Posición y movimiento 

	Aquí vamos a ver un poco sobre cómo usar las preposiciones at , to , in y on para hablar de posición y movimiento. 

	 Cómo usar las preposiciones at, to, in y on  

	Vamos allá… 

	Primero, usamos at para hablar de dónde está algo o alguien – la ubicación. Y como vimos en el capítulo anterior, at se usa para horas del día también. 

	 Sally’s at home, her father’s at work, and her brother’s at school.  

	 I’ll meet you tomorrow at 7 o’clock. Wait for me at the bus stop.   

	 I’ll see you at the restaurant at 8:30. Sound good?  

	No se usa at para ciudades, ni países. 

	 Sally’s at work, and her boyfriend is in Las Vegas.  

	 Pedro’s at home, but his friends are in Portugal.  

	 La preposición TO para dirección  

	 To muchas veces habla de la dirección de un viaje (o desplazamiento) 

	 I’m going to Paris. She’s going to Rome. They’re going to London. I went to London last year.  

	 She’s going to the cinema with her friends, and I’m going to the museum with my cousin.  

	 He goes to his hometown to visit his parents every month.  

	Una exception: go home se usa sin artículo ni preposición. 

	 He’s going home.  

	 I went home after work.    

	 In para hablar de posición  

	Para decir que alguien está en una ciudad, o que algo está dentro de una bolsa o caja, etc, usamos in . A veces se traduce como “dentro de”. También se usa in para el tiempo, “dentro de 3 días” sería in 3 days. 

	 The milk is in the fridge, and the crackers are in the cupboard.  

	 The children are in their rooms, and the baby is in bed.  

	 The money is in that box, and the stamps are in that drawer.  

	 He’s in Berlin for a conference. He’ll be back in 3 days.  

	 On para posición  

	También usamos on para hablar de la posición de algo. Se usa cuando está apoyado sobre un superficie.   

	La diferencia entre on y in , entonces, es que in se usa para describir algo dentro de un contenedor, y on para algo encima de algo más bien plano. 

	 The plates are already on the table.  

	 Leave your shoes on the floor over there.  

	 Your clothes are on that chair.  

	 The books are on that shelf.  

	 Just put the bag on the ground.    

	 Cómo usar las preposiciones: On the table or at the table?  

	Una duda que ha surgido hace poco en mi grupo en Facebook es el ejemplo de: 

	 Four people are sitting at the table.  

	Y surgió la duda: ¿no debería ser “on the table”? 

	La cuestión es que es diferente: on the table es “encima de la mesa” y at the table es que están sentados alrededor de la mesa. 

	Así que aunque sea posible que las cuatro personas estén sentados encima de la mesa… 

	Lo más probable es que están en sillas, alrededor: at the table . 

	Eso es porque la preposición at se usa así para ubicaciones más en general, no muy precisas: 

	 I’ll meet you at the metro stop. (¿Dentro o fuera? No está claro.) 

	 I’ll see you at the restaurant at 9. (A lo mejor nos encontramos en la puerta). 

	 I’ll meet you in the restaurant. (Dentro.) 

	 Let’s meet in the metro. I’ll wait on the platform. (Dentro de la parada. Fíjate que usamos on the platform porque hablamos de un superficie plano.) 

	En fin… Estas preposiciones tienen más usos. Ahora veremos un poco sobre to y for .   

	
 To y For 

	Hace poco me llegó una pregunta de atenta lectora Carmen. Aquí tenemos lo que escribe… 

	 Hoy tengo una inquietud por el siguiente escrito:  

	 – We leave   for   Paris on Monday, don’t we?   
    – No, we don’t. We leave   for   Paris on Tuesday!  

	 Yo sé que el uso de las preposiciones en inglés es bastante difícil, pero yo tenía entendido que en la frase: “we leave for Paris on Monday”, debía usar  to  en vez de  for  .  

	¡Gracias Carmen! 

	A mi me gustan estas preguntas específicas, porque es mucho más fácil contestar a una cosa así que cuando alguien me pregunta “Daniel, ¿podrías explicar todas las preposiciones del inglés de una vez?” 

	 El uso de las preposiciones TO y FOR en inglés  

	Efectivamente, es correcto tal y cómo lo ves: con for en vez de to . 

	La razón es el verbo, y la diferencia entre go y leave . El verbo go exige la preposición to . Y leave exige for . 

	En ambos casos, París es el destino del viaje: 

	 I’m going to Paris.   

	 I’m leaving for Paris.  

	 I’m going to work.   

	 I’m leaving for work.  

	También se usa leave for si hablas del  modo de transporte  en vez de la persona: 

	 That train leaves for Barcelona in half an hour.   

	 That train is going to Barcelona.   

	 The bus is going to Atlanta.  

	 The bus is leaving for Atlanta in a few minutes.  

	No quiero decir que el verbo leave siempre usa la preposición for . También podemos usar at , si hablamos de cuando sale. 

	 The train leaves   at 9 PM  .   

	 My flight leaves   at 8:30  .  

	O bien, con on o in , dependiendo en lo que va después. 

	 I’m leaving   in the morning  .  

	 Mr Johnson is leaving   on Wednesday  .  

	Y se puede usar leave también sin preposición, cuando hablas del sitio que estás dejando: 

	 I’m leaving Paris. – Me voy de París. 

	 I left work at 7PM . – Me fui del trabajo a las 7. 

	Entonces, tenemos eso. Pero hay más. 

	 Más sobre “to” y “for”  

	El tema de for vs to es algo complicado por el hecho de que en español se usa para en muchas situaciones en las que en inglés se necesita to . 

	 He went home to have dinner. – Él se fue a casa para cenar. 

	 She went to Russia to visit her family. – Ella se fue a Rusia para visitar a su familia. 

	 They went to an Italian restaurant to have pizza. – Se fueron a un restaurante italiano para comer pizza. 

	Ahí se usa to – es un tema que se trata en el  artículo sobre el infinitivo de finalidad en mi web:  madridingles.net/infinitivo-finalidad     

	Pero en español tenemos tantas frases con para que conviene aclarar el tema un poco. 

	 For – destino / destinatario  

	Ya hemos visto que se usa for para un destino, pero también lo usamos para hablar del destinatario de un regalo, por ejemplo. 

	 This gift is for you. – Este regalo es para ti. 

	 Sharon bought a new tie for her husband. – Sharon compró una nueva corbata para su marido. 

	 Don’t eat that sandwich. I made it for Bobby. – No comas el sandwich. Lo hice para Bobby. 

	 He left for work an hour ago. – Él se fue para ir al trabajo hace una hora. 

	 That train is bound for Manchester. – Aquel tren va rumbo a Manchester. 

	 For + gerundio – función  

	Se usa for + el gerundio para hablar de la función de algo (una aplicación, una herramienta, etc). 

	 This program is for editing photos.  – Este programa sirve para editar fotos. 

	 That tool is for opening cans.  – Esa herramienta se usa para abrir latas  .  

	 There’s a special knife for cutting fish.  – Hay un cuchillo para cortar pescado. 

	 To + infinitivo – propósito de una acción  

	Como ya vimos, se usa to + infinitivo para hablar del propósito de una acción anterior. 

	 He got up early to see the sunrise. – Él se levantó temprano para ver el amanecer. 

	 I called to invite him to the party. – Llamé para invitarlo a la fiesta. 

	 She bought some ham to make sandwiches.  – Compró jamón para hacer bocadillos. 

	 We went to the cinema to see the new Batman movie. – Fuimos al cine para ver la nueva película de Batman. 

	 To + sitio – destino de un viaje / desplazamiento  

	Y con algunos verbos de movimiento, se usa to para indicar el destino. 

	 She went to Cuba on her last holiday.  – Ella se fue a Cuba en sus últimas vacaciones. 

	 They walked all the way to the top of the mountain.  – Caminaron hasta el cumbre de la montaña. 

	 He took the cake to his friend. – Se llevó el pastel a su amigo. 

	 I drove to Salamanca last weekend. – Fui en coche a Salamanca el fin de semana pasado. 

	Ahora lo vamos a complicar un poco, porque tenemos las palabras like y as , que pueden ser preposiciones – o no, dependiendo del caso. 

	
 Like y As 

	¿Cuál es la diferencia entre like y as en inglés? 

	Vamos a ver. 

	Es una historia un poco larga. 

	Las palabras like y as muchas veces se traducen para la palabra “como” en español. Entonces, ¿son sinónimos? Pues no. Tienen unas pautas que las diferencian. 

	Antes de empezar, vamos a aclarar que estoy hablando aquí de like en su uso como preposición. 

	 Like también puede ser un verbo, lo usamos para decir que nos gusta algo. Normalmente no nos confundimos, porque en conversación es bastante claro que estamos hablando de una preferencia o no.   

	 I like chocolate. – Verbo. Me gustaría el chocolate. 

	 I’d like some chocolate. – Verbo. Me gustaría algo de chocolate. 

	 This drink tastes like chocolate. – Preposición. Sabe igual a chocolate.   

	 La diferencia entre LIKE y AS en inglés  

	La página del  diccionario de Cambridge online  tiene una interesante explicación de la diferencia entre like y as en inglés. Ahí explican que as + sustantivo se usa para decir “en el rol de” y like + sustantivo es “parecido a”. 

	Tiene mucho sentido. 

	Así tenemos… 

	  As   your father, I’ll help you as much as I can. – La persona que habla es tu padre. 

	  Like   your father, I’ll help you as much as I can. – La persona que habla no es tu padre, pero hace la comparación. 

	Este ejemplo lo aclara bastante. 

	 Más ejemplos de “like” como preposición  

	Aquí tienes más ejemplos de comparaciones entre dos cosas… Se usa mucho en expresiones como look like para comparar el aspecto de dos cosas. 

	 Like  – parecido a (pero no igual) 

	 She looks like her mother. – Ella se parece a su madre. 

	 You look like you’re having a bad day. – Parece que estás pasando un mal día. 

	 Italian is a lot like Spanish. – El italiano es muy parecido al español. 

	 I’ve been working like a dog recently. – Estoy trabajando muy duro últimamente. 

	 Who’s this group? It sounds like Metallica. – El grupo suena a Metallica, pero no sé si son ellos. 

	En estas frases, like se usa para comparar dos cosas que no son iguales. No soy un perro, el italiano no es el español y “ella” no es su madre. Es una comparación simplemente. 

	 Ejemplos de cómo usar “as”  

	Recuerda, en este caso… 

	 As es “en el rol de”, “que desarrolla la función de”. 

	Se usa as para hablar de trabajos, roles, y las funciones de cosas. 

	 He’s working as a shop assistant while he finishes his degree.  – Está trabajando de dependiente mientras termina  la carrera . 

	 They’re using the extra bedroom as an office. – Están usando la habitación extra como oficina. 

	 As owner of the company, Pedro has to work long hours. – Como dueño de la empresa, Pedro tiene que trabajar muchas horas. 

	La diferencia aquí es que as se usa para decir que algo (de momento) es, efectivamente, otra cosa. El es dependiente, la habitación es oficina, y Pedro es dueño de la empresa. 

	 As tiene otras funciones: 

	 As I had some free time, I went to see the exhibition.  – Como tenía tiempo libre, me fui a ver la exposición. (Eso se llama as explicativo, y es bastante formal.) 

	 Just do as I tell you. – Haz simplemente como te digo. (También algo formal, usar as como conjunción.) 

	 He isn’t as tall as I am. (Comparativo de igualdad. No es tan alto como yo.) 

	Espero que te haya aclarado… Seguimos con el uso de by , otra de las preposiciones más importantes. 

	
 By 

	La preposición by es muy importante en inglés. Muchas veces se traduce al español por , pero puede ser otras cosas también. 

	¿Qué hacer con este extraño fenómeno?   

	¡Aprender las combinaciones! 

	Es difícil, como ya hemos visto, traducir una preposición literalmente del inglés al español. 

	Aquí veremos unos de los usos más importantes de la preposición by en inglés. Tenemos unas categorías entre los ejemplos: transporte, modos de pago, comunicaciones, etc. Y también la voz pasiva. 

	Empezamos… 

	 Transporte: to go by car / by bus / by train / by plane  

	Con el  transporte  usamos by para introducir el modo. Pero ¡cuidado! La excepción es que se dice on foot  (a pie). 

	 He went to Helsinki by plane.  

	 I’m going to Lisbon by train.  

	 I usually get to work on foot.  

	 Should we go by bus or by car?  

	 To send something by mail / by email / by fax  

	Los medios para mandar información también usan by.  Como siempre hay excepciones, la excepción  aquí es call someone on the phone.  

	 I sent you my account number by email.  

	 She’ll send you the documents by fax.  

	 The package will arrive by mail.  

	 I sent the photos by WhatsApp.  

	 I talked to Maria on the phone yesterday.  

	 Pay by check / pay by credit card  

	Para muchos modos de pago, se usa by.  Pero con el efectivo se dice in cash.  

	 You can pay by check if you want.  

	 Can I pay by credit card?  

	 I always pay my rent by bank transfer.  

	 She paid him in cash.  

	 Make something by hand  

	 Make something by hand es “hacer algo a mano”. 

	 She made that sweater by hand. It’s nice, isn’t it?  

	 Those boots were made by hand in Mallorca.  

	Otra forma de decir lo mismo sería con handmade . Y para comida, se puede decir homemade . 

	 That shop sells handmade leather goods. They’re very expensive!  

	 The cake is homemade. Isn’t it delicious?  

	 Cómo usar “by” en la voz pasiva  

	En pasivo, se puede introducir el sujeto activo con by , al final de la frase. 

	 That picture was painted by Picasso.  

	 The cookies were made by my grandmother.  

	 She was bitten by a snake . 

	 That temple was built by the Romans.  

	En todo caso, muchas veces las frases en voz pasiva no utilizan el sujeto, así que no usamos by en todos los ejemplos – solo cuando el sujeto es importante para entender la frase. 

	 Un error común: at the moment  

	 At the moment –  por el momento / de momento 

	En inglés decimos at the moment igual que decimos at 10 o’clock.  La preposición by no aparece en ninguna parte de estas frases… ¡Y no debe! 

	Mucha gente se equivoca, porque en español se dice “por el momento” y quieren traducir literalmente. Pero no funciona así: 

	 What are you doing at the moment?  

	 At the moment, I’m working for a small company.  

	Seguimos con unas preposiciones de lugar.   

	Vamos allá… 

	
 Close to, next to, near 

	¿Dominas ya las preposiciones de lugar en inglés? 

	Aquí vamos a ver un poco más sobre preposiciones para hablar de dónde queda algo.   

	Primero vamos a ver la diferencia entre in front of y opposite , y luego close to , near y next to.  

	También tenemos una pequeña explicación de cómo usar in y at para sitios. 

	 Preposiciones de lugar: in front of, opposite, y más  

	A pesar de lo que dice el traductor de Google, in front of es “delante” y opposite es “enfrente”.   

	La diferencia entre las dos es que in front of es justo ahí, casi pegado, mientras que opposite significa que hay algo en medio: una calle, una mesa, etc. 

	 Ejemplos de in front of, opposite y más  

	Aquí tienes los ejemplos del video: 

	 John sat opposite Mary in the restaurant.  (Se entiende que tienen una mesa en medio.) 

	 The bank is opposite the post office.  (Enfrente.) 

	 The bus stop is in front of the bank.  (Justo ahí, delante.) 

	 The mail box is in front of my house.  

	 Across the street / on the other side of the street  

	Estas dos expresiones significan “enfrente” y son más comunes en inglés americano que británico. 

	Así tenemos los ejemplos… 

	 Q: Where’s the post office?  

	 A: It’s on the other side of the street.  

	 A: It’s across the street.  

	 Q: Where do you live?  

	 A: I live on 5   th   Ave, just across the street from Central Park.  

	 Q: Do you live in the same building as your parents?  

	 A: No, I live on the other side of the street. It’s close, though.  

	 Behind significa “detrás de” y se usa sin otra preposición. Así que es lo contrario de in front of.  

	 She was in front of me in line.  

	 I was behind her in line.  

	 We’ll meet in front of the restaurant.  

	 The parking lot is behind the restaurant.  

	También se usa behind cuando alguien está perdiendo un partido. 

	 The Lakers are behind by 10 entering the fourth quarter.  

	 Cómo usar close to, next to y near en inglés  

	 Close to es “cerca”. Near también es cerca, y se usa sin preposición. Next to es “al lado de”. Todos expresan cercanía, y next to es el más cerca de las tres expresiones. 

	Es importante diferenciar la pronunciación entre close (el verbo de “cerrar”) y close (cerca) que es la diferencia entre la /z/ que vibra y la /s/ que no vibra. 

	 Ejemplos de close to, near y next to  

	Bueno, empezamos con un ejemplo del verbo “close”. Luego las demás expresiones. 

	 Close the door.  (El verbo.) 

	 I live close to Maria.  (Cerca de Maria.) 

	 Q: Where’s your house?  

	 A: It’s close to the tube station.  

	 A: It’s near the tube station.  

	 A: It’s next to the tube station.  

	 Q: Do you know her?  

	 A: Yeah, I sit close to her in biology class.  

	 A: Yeah, I sit next to her in biology class.  

	 Preposiciones de lugar en inglés: cómo usar in y at  

	Ya hemos visto un poco sobre este punto en un capítulo anterior. 

	La diferencia entre las preposiciones in y at (en este caso) es que at habla de una area más general, pero in es más específicamente dentro del sitio. 

	Así que at the restaurant puede ser en la puerta o dentro, lo que sea. Pero in the restaurant es más específico: tiene que ser dentro del restaurante. 

	Aquí tienes unos ejemplos… 

	 Menos específico: I’ll see you at the restaurant.  

	 Más específico: I’ll see you in the restaurant.  

	 Menos específico: I met her at university.  

	 Más específico: I met her in biology class at university.  

	 Más específico: I met her in the dorms at university.  

	 Más específico: I met her in the café at university.  

	En fin… Casi terminados aquí. Si has leído hasta aquí, ¡bien hecho!   

	Sé que has aprendido mucho inglés. 

	Ahora vamos a ver unos temas más: phrasal verbs, falsos amigos, falsos anglicismos y más. 

	

 CHAPTER SIX 

	Otros temas de vocabualrio 

	Aquí tenemos unos temas también importantes del vocabulario en inglés: diferencias entre palabras comunes, phrasal verbs, falsos amigos y mucho más.

	
 Trip, travel y journey 

	¿Sabes la diferencia entre trip , travel y journey en inglés? 

	A todo el mundo (o casi) le gusta viajar – tomo esta oportunidad para hablar de un poco de vocabulario útil para hablar de tus viajes. 

	Aquí, concretamente, vamos a ver la diferencia entre trip , travel , journey y también la (menos común) palabra de voyage . 

	Hay un poco de confusión, porque expresan ideas parecidas. 

	Normalmente, las cuatro palabras tienen estos significados: 

	 travel – viajar (un verbo) 

	 trip – viaje (un sustantivo) 

	 journey – viaje (un sustantivo) 

	 voyage – viaje largo (generalmente por mar) 

	Pero por supuesto hay más que decir. 

	Aquí tienes unos ejemplos del uso de estas palabras, además de una explicación más completa… 

	 La diferencia entre trip, travel, journey y voyage en inglés  

	Empezamos con travel , que es normalmente un verbo: 

	 I usually travel to my hometown once a month to visit my family.  

	 He travels a lot for his job. He’s a salesman.  

	Para hablar del viaje, usamos  trip o  journey .  Según la definición precisa, la palabra journey sugiere algo más largo o difícil. Trip puede ser corto o largo. 

	Otro matiz es que trip puede ser toda la experiencia de ir y estar en un sitio. En cambio, journey habla más bien del desplazamiento. 

	 How was your trip?  – ¿Qué tal el viaje? (Toda la experiencia: viaje y estancia.) 

	 How was your journey? –¿Qué tal el viaje? (Solo la parte de llegar, no la estancia.) 

	Por otro lado, para desear a alguien un buen viaje, puedes usar tanto Have a nice trip!  como Have a nice journey!  

	Depende de si hablad más del desplazamiento o de toda la experiencia. 

	(Aquí en España hay una cadena de hoteles que se llaman Tryp, pero la palabra bien escrita en inglés no tiene y… se escribe trip . Y otro matiz – trip también puede ser un verbo, y así significa “tropezar”.) 

	 I tripped over a rock and fell down.  

	 Be careful! You might trip.  

	 Más ejemplos de trip, travel, journey y voyage en inglés  

	Aquí tienes más ejemplos de cómo se usan estas palabras: 

	 After a long journey by jeep, they finally arrived in Nairobi.   

	 He’s travelled a lot since he retired.  

	 I’m taking a trip to LA this summer.   

	 Q: Hey Tom, how was your trip to Rome?  

	 A: It was great! The food was wonderful, and the architecture was marvellous.  

	 Going to America by ship was a long and difficult voyage.  

	 The first manned voyage to the moon was completed by Apollo XI in 1969.  

	Este último no es un viaje en barco, pero como la llegada a la luna es una cosa larga y difícil, lo llamamos voyage igual. Además, la NASA tiene unas sondas espaciales que van a partes lejanas del sistema solar, y se llaman “Voyager” por la misma razón. 

	 Travel y travelling como sustantivos  

	Se puede usar travel como sustantivo, hablando de viajar en general (no un viaje en particular). Pero es más común usar travelling  cuando necesitas un sustantivo. 

	 Travel is one of the best ways to learn about other cultures.  

	 I really love travelling. It’s one of my favorite things to do.  

	 Her hobbies include travelling and cooking.  

	 Travelling is a lot of fun. If I had more money, I’d travel more.  

	Debería mencionar que en inglés americano, muchas veces usamos una sola L en traveling . 

	 Unos falsos amigos de la palabra journey  

	Ya vimos que journey habla del desplazamiento de un sitio a otro. Y claro que hay un grupo de música que también  se llama Journey . Pero hay más que decir… 

	Porque journey también tiene un par de  falsos amigos en español . Se parece a las palabras jornada o jornal , concretamente. En inglés el vocabulario es así: 

	 jornada – work day  

	 jornal – wage  

	 My work day is from 8 to 5, with an hour for lunch.  

	 He’s a doctor, and his work day is more than 12 hours a lot of the time.  

	 Wage se refiere al dinero que ganas por hora o por día, a diferencia de salary , que es lo que ganas por semana o por mes. 

	 My first job was at a supermarket, and I earned minimum wage.   

	 Her hourly wage is about $12.  

	Más sobe los falsos amigos en otro capítulo. Y si quieres mucho más sobre los viajes, en la web tengo un artículo bastante completo sobre inglés para viajar: madridingles.net/viajar  

	Seguimos con un poco sobre las palabras either , neither y both . 

	
 Either, neither, both 

	Una atenta lectora me ha pedido que explique cómo usar either y neither . 

	La explicación sencilla es que either quiere decir “o una cosa o la otra” mientras que neither quiere decir “ni una cosa ni la otra.” 

	¿Quieres saber más? 

	Vamos a ver… 

	 Cómo usar either y neither – y también both  

	Para decir “ambos” usamos  both  , que se refiere a dos cosas.  Either y neither también se refieren a dos cosas: either en el sentido e o una o la otra; neither en el sentido de ni una ni la otra. 

	 There are two buses that stop here, and you can take either of them.  – O uno o el otro. 

	 There are two buses that stop here, and neither of them go to the center. –  Ni el uno ni el otro. 

	 There are two buses that stop here, and both of them go to the center. –  Ambos van al centro. 

	 Q: Which jacket do you like? The red one or the blue one?  

	 A: Neither of them. They’re both ugly.  – Ni una ni la otra. O bien… 

	 A: Both of them. They look great on you! – Me gustan las dos. 

	 Either… or … / Neither … nor …  

	Hoy en día las estructuras con neither … nor… no son muy comunes. Se usan más las negaciones seguidas de either … or …   

	Pero en todo caso, neither … nor … es una estructura negativa y se puede ver en libros o cosas formales. 

	 Neither Susan nor her sister had any idea what was happening.  

	 Neither the president nor his ministers were prepared for the disaster.  

	 I don’t know where I’m going on holiday. Either to Italy or to France, I imagine.  

	 When you arrive, either Bill or Bob will meet you at the airport.  

	Así, como en tantas otras situaciones, tenemos la versión formal e informal de unas frases: 

	 Uso Formal  

	 Neither Katie nor Pete were at the party.  

	 Neither I nor my husband know Mr Jones.  

	 Uso Informal  

	 Kate wasn’t at the party, and neither was Pete.  

	 I don’t know Mr Jones, and neither does my husband.  

	Seguimos con un poco sobre los phrasal verbs – un tema que siempre merece la pena repasar. 

	
 Phrasal verbs básicos 

	¿Cuáles son los phrasal verbs que todo el mundo debe conocer? 

	Hay ciertos phrasal verbs que son tan usados y tan conocidos que si no los conoces vas a perder mucho en las conversaciones. 

	Aunque no sabes mucho de los phrasal verbs todavía, tendrás que aprendértelos. 

	Tarde o temprano, van a salir en las conversaciones. Porque los angloparlantes nativos (y los que tienen buen nivel) usamos los phrasal verbs todo el tiempo – y sin pensarlo. 

	Si no sabes nada, diré que los phrasal verbs son combinaciones de un verbo con una preposición o adverbio (una partícula, lo podemos llamar) que cambia el significado del verbo. 

	Ya vimos algunos en otras partes del libro – así que get es conseguir (entre otras cosas) pero get up es levantarse. 

	Vamos allá… 

	 Phrasal verbs que todo el mundo debe conocer  

	Aquí tienes los phrasal verbs más usados del inglés, además de la traducción al español y un ejemplo del uso de cada uno. 

	 get up – levantarse 

	 He got up at 5:30 this morning. That’s why he’s tired!  

	 go out – salir de marcha o a un evento social 

	 Tonight I’m going out. I’m going to have a few beers with my friends.  

	 come on! – ¡venga! ¡ánimo! 

	 Come on! We have to leave now or we’ll miss the bus!  

	 look out! – cuidado! 

	 Look out! The floor is wet!  

	 look for – buscar 

	 She’s looking for her keys. She can’t seem to find them.  

	 ask for – pedir 

	 He asked for a coffee and a croissant.  

	 look after – cuidar 

	 She’s looking after my dog while I’m on vacation.  

	 give up – dejar de hacer algo 

	 He’s trying to give up smoking but he says it’s very difficult.  

	 end up – acabar (de una manera u otra) 

	 We were late for the film, and ended up going to the next showing.  

	Y ya está. 

	
 Phrasal verbs avanzados en inglés 

	Ya vimos los phrasal verbs más básicos… 

	Aquí unos más avanzados. 

	Cada phrasal verb tiene su definición (a veces más de una) y varios ejemplos de su uso. 

	¿Preparado? 

	Vamos allá… 

	 Cheer up  

	Como sabemos, muchos phrasal verbs con la partícula up  se usan para hablar de una mejora o una subida. Cheer up is como los otros: habla de una mejora en el humor de alguien. 

	Literalmente traducido, podría ser algo así como animarse . Muchas veces se usa como imperativo: ¡ánimo! 

	 Cheer up! It’s a lovely day!  

	 Eating a good meal always cheers me up.  

	 What do you do when you need to cheer up?  

	Como vemos, cheer up es separable y puede ser también transitivo (que tiene un objeto o complemento). 

	 Show up  

	Otro phrasal verb con la partícula up es show up.  

	 Show up es un phrasal verb muy común en el inglés americano que significa llegar o aparecer . Se usa cuando una persona aparece, no otra cosa. 

	 I showed up half an hour late to work yesterday. Luckily, my boss didn’t notice.  

	 If we show up too early nobody will be there to open the door.  

	 I don’t know why we invite him to our parties. He always shows up drunk!  

	 We were waiting for hours and they never showed up.  

	Así de fácil… 

	 Keep out  

	La expresión keep out  quiere decir quedarse fuera de un sitio. 

	Se ve mucho por escrito, cosas así como No Trespassing, Keep Out.  

	También se puede usar para muchas situaciones que nos presentan con la opción de estar fuera o dentro. Como vemos en los ejemplos, puede ser separable y transitivo. 

	 Try to keep the dog out of the kitchen, okay? He might try to eat the steak.  

	 They put up a fence to keep the neighbors out of their garden.  

	 Keep out of that room. They’re painting it.  

	Seguimos con un verbo de movimiento… 

	 Walk around  

	El phrasal verb walk around tiene dos posibles significados. Normalmente es un verbo intransitivo (no tiene complemento).   

	 walk around  – andar sin destino o propósito 

	 I spent the day walking around the city . 

	 He goes to the park just to walk around.  

	Pero también puede ser transitivo: 

	 walk around – rodear o dar la vuelta a algo (a píe) 

	 Just walk around this building. The post office is on the other side.  

	 There were some stones on the path and we had to walk around them.  

	 Think over  

	El phrasal verb think something over es bastante parecido a decir think simplemente. Pero no todos los phrasal verbs son muy distintos al verbo raíz. La diferencia entre think y think over es que think over implica pensar algo en profundidad. 

	 Think about something puede ser un segundo. Pero think something over implica un proceso más largo. Aquí tienes unos ejemplos: 

	 He doesn’t know if he wants to study engineering or medicine. He’s going to spend the summer thinking it over.  

	 I want to buy a car, but I don’t know which one. I’m going to think it over.  

	Como ves, muchas veces usamos el complemento it en medio del phrasal verb. Podemos usar también otro complemento, si no es muy largo. 

	 I have to think the situation over before I make a decision.  

	 Think over es separable y transitivo, por lo tanto. 

	 Check out  

	 Check out tiene multiples significados. 

	 to check out of a hotel – terminar la estancia en un hotel (normalmente pagando y dejando las llaves en recepción). 

	 Check out time is 12:00, so we can go right to the train station.  

	 After we checked out of the hotel, we went to lunch.  

	 checkout (escrito como una palabra), es la parte de una tienda donde pagas y luego sales. 

	 The girl working at the checkout counter is named Madison.  

	 Announcement : Mindy, please come to checkout lane 7.  

	 to check something out  – mirar o echar un vistazo a algo. También controlar o inspeccionar. O en un sentido más amplio, probar o experimentar. 

	 We should check out that new pizza place down the street. My friends say it’s good.  

	 Check out his new motorcycle. Cool, isn’t it?  

	Muchas veces check it out (o check this/that out, etc) se usa como una exclamación con el significado de “mira!” 

	 Check it out! They have your favorite kind of pasta!  

	 Check it out! There’s a dog on a skateboard!  

	 Look into  

	 Look into something  significa investigarlo. 

	Después de look into , se usa o un sustantivo (el asunto que se quiere investigar) o un verbo en gerundio. 

	 Unos ejemplos del phrasal verb look into:  

	 He’s looking into buying a new house.  

	 She’s looking into different holiday destinations, but she wants to go somewhere with nice beaches.  

	 Carlos is looking into the possibility of going back to university.  

	 They’re looking into starting a business in their neighborhood.  

	Una cosa que tener en cuenta: cuando se habla de la investigación científica o académica, se suele usar research . 

	 My cousin is researching antioxidants for his PhD.  

	 She got a job doing market research.  

	Las palabras investigate y investigation suenan más policial. 

	 The police are investigating the robbery, which occurred in the middle of the night.  

	 The investigation was closed when detectives couldn’t find any evidence.  

	 Find out  

	Ya que sabemos qué significa look into , vamos a ver uno relacionado: find out , lo cual equivale más o menos al verbo español “enterarse” en el sentido de descubrir una información o una respuesta. 

	 When she   found out   that her husband had been lying to her, she was furious.  

	 I didn’t   find out   about the meeting until after it was finished. Nobody told me anything about it.  

	 Could you   find out   what time her plane is arriving? I promised to pick her up at the airport.  

	Y seguimos con uno que tiene un par de significados… 

	 Give away  

	El phrasal verb del día es give away. Usamos give something away para decir que regalamos algo, no importa a quien. Así es diferente a give , que puede ser dar o regalar. 

	 They’re giving away some old books before they move.   

	 They’re giving away free samples at the supermarket.  

	 His grandfather gave away a lot of money before he died.  

	 Give también puede ser regalar (o dar simplemente), pero más bien a una persona específica. 

	 He gave me this watch for my birthday.  

	 I wanted to give Sally those old books, because I know she likes reading.  

	 Give someone away (con una persona en medio) tiene otro significado: delatar a alguien. 

	 Of course I knew it was her on the phone. Her voice gave her away.  

	 What gave him away to the police was his strange lifestyle.  

	Y el siguiente… 

	 Take over  

	 Take over significa tomar la responsabilidad o el control de algo (un gobierno, una empresa o simplemente una actividad). 

	 When the conservatives   took over   the government, they changed a lot of the economic policies.   

	 I’ve been driving for a few hours and I’m pretty tired. Do you want to   take over  ?  

	 Donald   took over   the family business when his father died.   

	A veces, especialmente cuando se trata del control empresas, se usa takeover como sustantivo. 

	 After the   takeover   in 1998, the company’s stock prices went up dramatically.   

	También tenemos el verbo overtake , que significa adelantar o superar. Se conjuga como  el verbo irregular  take: overtake – overtook – overtaken. 

	 Near the end of the race he was overtaken by another runner, and eventually came in second.  

	 The Chinese recently overtook the USA to become the world’s largest economy.  

	 Run into  

	El phrasal verb run into someone / something  es todo un clásico, que significa o chocar o bien encontrarse inesperadamente con alguien. 

	Ejemplos con el significado de “chocar” con algo: 

	 He was driving in the rain when he ran into the car in front of him.  

	 She wasn’t paying attention and ran into a lamppost.   

	 Look out! You’re going to run into the wall!  

	Ejemplos del significado “encontrarse inesperadamente” con alguien: 

	 I was walking in the park and I ran into my ex-girlfriend.  

	 She always runs into people she went to school with when she visits her old neighborhood.  

	 I had already had 3 or 4 drinks when I ran into my boss in the street.  

	También tiene un significado literal, entrar corriendo: 

	 Little Bobby ran into the room shouting.  

	 Write down  

	 Write something down  quiere decir “apuntar algo”. 

	Se dice write para escribir, write down  suele usarse para una nota más breve. 

	Mira la diferencia… cosas más cortas con write down , y más largas con write simplemente. 

	 Tolstoy wrote Anna Karenina in the 1870s.  

	 Let me write down your email address so I can write you later.  

	 If I have time, I’ll write a letter to my grandfather.   

	 I wrote his phone number down in my agenda.  

	 I wrote him an email to ask if he was coming to visit.  

	 She wrote down the new vocabulary words so she could review them later.  

	Seguimos con unos pares de phrasal verbs con significados opuestos. Vamos allá… 

	
 Pares opuestos de phrasal verbs 

	Muchas veces podemos formar pares de phrasal verbs con significados contrarios. 

	Si asociamos los dos y sus significados, es más fácil acordarnos de ellos en el momento que los necesitamos. 

	A veces los pares usan el mismo verbo, con una partícula opuesta: 

	 turn off / turn on  

	(Apagar / encender un aparato eléctrico) 

	 “Could you turn off the TV, please?”  

	 “But I just turned it on!”  

	Lo cual los hace más fácil de aprender. 

	En todo caso, muchas veces los pares se componen de un verbo opuesto con una partícula opuesta, como en los siguientes ejemplos… 

	 put in / take out  

	Poner algo dentro / sacar algo. 

	 She put the milk in the fridge, and took out the butter.  

	 He took the blue shirt out of the closet and put the black one back in.  

	 pick up / drop off  

	Recoger algo o alguien / dejar algo o alguien en un sitio. 

	 I can drop the package off at the post office before I pick Bob up at the station.  

	 I picked the kids up yesterday afternoon, can you drop them off this morning?  

	 pick up / put down  

	Recoger del suelo / posar. 

	 He picked up the suitcase and walked away.  

	 You can put the bags down in the kitchen.  

	 take off / put on  

	Quitar algo / poner una cosa sobre un superficie, o quitar y ponerse ropa. 

	 She took off her shoes and put on her slippers.  

	 They took the lamp off the table and put it on the floor.  

	 get up / lie down  

	Levantarse / tumbarse. 

	 I got up very early this morning.    

	 I’m going to lie down on the sofa to rest for a moment.  

	 turn up / turn down  

	Subir / bajar el volumen o la intensidad de algo. 

	 Every time I turn up the volume on the stereo, he comes back and turns it down.  

	 Could you turn down the heater? I’m sweating like a pig!  

	 stand up / sit down  

	Ponerse de pie / sentarse. 

	 You must stand up when the judge enters the courtroom, and sit down only after he does.  

	 Sit down for a minute. I’ll be right back.  

	Ten en cuenta que los phrasal verbs no son siempre literales y no siempre tienen pares opuestos. 

	 take off / land  

	Despegar / aterrizar. Técnicamente se puede decir touch down para aterrizar, pero es mucho más común decir land . 

	 The plane took off from Madrid at 11 and landed at 4 in Moscow . 

	Y por supuesto, a veces dos phrasal verbs parecen ser opuestos, pero no tienen nada que ver el uno con el otro. 

	 take something up    

	(Empezar a hacerlo con regularidad, normalmente un pasatiempo.) 

	 She took up jogging because she wanted to lose weight.  

	 He took up vegetable gardening after he retired.  

	 take something down    

	(Bajar algo de un lugar alto hacia otro más bajo.) 

	 I’m thinking about taking that picture down.  

	 We didn’t take down the Christmas decorations until the middle of January.  

	Claro que estos phrasal verbs pueden tener más significados. Turn down puede ser “rechazar una oferta” y turn up puede ser “aparecer”, para dar solo dos ejemplos. 

	 They offered him the job, but he turned it down.  

	 He turned up an hour late for the party.  

	Pero para darte una idea, basta con unos pocos phrasal verbs. Luego cuando vas aprendiendo phrasal verbs nuevos, fíjate en sus opuestos – si tienen. 

	Sigue leyendo para más, sobre los falsos amigos… 

	
 Falsos Amigos 

	En inglés hay un número importante de falsos amigos – palabras que se parecen entre inglés y español, pero que significan cosas muy distintas. 

	Eso pasa, entre otras cosas, porque el inglés y el español comparten algo de sus raíces en el latín – así que tenemos palabras que se parecen, pero que los significados han ido cambiado a lo largo de los siglos. 

	Y así tenemos los falsos amigos. 

	Actualmente no es “actually” y embarazada no es “embarrassed”, para darte solo dos ejemplos comunes. 

	Para que evites confusiones y errores, aquí pongo una lista de unos de los falsos amigos más comunes en inglés y español. 

	Sabiendo usarlos bien, evitarás la confusión de usar la palabra incorrecta. ¿Suena bien? 

	Vamos allá… 

	 Falsos amigos en inglés y español  

	Hay unos 40 ejemplos de falsos amigos aquí. 

	Y además un ejemplo del uso de cada palabra. 

	Empezamos… 

	 actually   – realmente 

	 I thought she was Italian, but actually, she’s French.  

	 currently   – actualmente 

	 I used to work in a shop, but currently, I work in an office.  

	 invite   – pedir que me acompañes (en inglés no significa que voy a pagar)  

	 Why don’t we invite Tom to dinner tomorrow?  

	 career – trayectoria profesional 

	 My grandfather had a long career as an engineer. He worked for nearly 40 years.  

	 degree – carrera universitaria 

	 She got a degree in Fine Arts from the University of Alabama.  

	 excited   – emocionado 

	 I’m really excited about the concert on Friday.  

	Técnicamente, “excited” puede ser excitado también, pero no se usa así mucho.   

	 library   – biblioteca 

	 I have to return these two books to the library.  

	 bookstore, bookshop – librería 

	 I bought this book in a little bookshop in London.  

	 discuss   – hablar seriamente de algo, analizar 

	 I’m going to discuss the new projections with my boss.  

	 argue   – discutir 

	 Mary and her sister don’t get along. They always argue about everything.  

	 argument – discusión 

	 Bill’s in a bad mood. He had an argument with his wife last night.  

	 plot – argumento (de un libro o una película) 

	 The plot of that film is very confusing. I didn’t know what was happening.  

	 carpet   – moqueta 

	 Oops! Sorry, I just spilled wine on the carpet.  

	 folder   – carpeta 

	 I put all the documents in a folder. Now, where did I put the folder?  

	 cafeteria   – normalmente el comedor de una escuela u oficina 

	 Do you want to go to the cafeteria for lunch, or should we go to a restaurant?  

	 café, coffeeshop   – cafetería 

	 I’ll meet you in the café on the corner in half an hour.  

	 control   – dirigir, gobernar, regular 

	 That party has been in control of the government for more than 20 years.  

	 check   – controlar 

	 They’re going to check your passport at the airport.  

	 direction   – dirección (izquierda, derecha, etc) 

	 Which direction should I go: left or right?  

	 address – dirección (calle y número) 

	 Okay, I’ll be there in a couple of hours. What’s your address?  

	 support   – apoyar, apoyo 

	 Her parents support her in whatever she wants to do.  

	 stand   – soportar 

	 I can’t stand Pedro! He’s so annoying!  

	 eventually   – al final, finalmente 

	 I originally wanted to study business, but I eventually decided to study psychology.  

	 occasionally   – eventualmente 

	 I occasionally go out for dinner, but I usually cook something at home.  

	 embarrassed   – avergonzado 

	 I was so embarrassed about what happened that I left the party and went home.  

	 pregnant   – embarazada 

	 Did you hear that Lorena is pregnant? She’s going to have her baby in August!  

	 introduce   – presentar 

	 I’d like to introduce you to my friend Maria.  

	 put in, insert  – introducir 

	 Please insert your credit card and type your PIN.  

	 record   – grabar, récord   

	 He broke the world record at the last Olympic Games.  

	 remember   – recordar, acordarse   

	 Remember to turn off the lights before you leave.  

	Como hay falsos amigos, también hay falsos anglicismos… ¡Seguimos! 

	
 Falsos Anglicismos 

	Aquí en España se usan muchos anglicismos – y también falsos anglicismos. 

	Algunos de estos confunden bastante a los angloparlantes nativos, ya que el uso en español tiene poco o nada que ver con el inglés… 

	O bien, son palabras inventadas. 

	Supongo que en otros países hay otros anglicismos comunes. Lo que pasa es que solo conozco bien el español de España.   

	Empezamos con unas palabras inventadas o casi-inventadas… 

	 Falsos anglicismos: footing y puenting  

	En España, por ejemplo, se hace footing  y puenting.  

	 Footing significa un par de cosas en inglés, pero ninguna de ellas es correr para hacer  deporte .   

	Para decir eso en inglés usamos la expresión to go jogging  o bien go running.  Aquí tienes  más sobre go + gerundio . 

	Ahora creo que Nike ha hecho toda una campaña alrededor del “running” y la palabra se está usando más. En todo caso, jogging es muy común también. 

	 Puenting viene de la palabra puente, así en español. En inglés se dice bungee jumping para referirse al acto de tirarse al vacío con una cuerda de goma para sujetarte. 

	Hay más anglicismos así que está claro que son palabras inventadas: pones -ing a algo y creas una aerolínea como Vueling , la actividad de sofing  o del balconing  y mucho más. 

	 Anglicismos que se usan de forma “incorrecta”  

	Otros anglicismos son palabras que sí existen en inglés, pero que nosotros no usamos de la misma forma. 

	 Fashion sí existe… Pero en inglés es sustantivo. En España se usa como adjetivo, el adjetivo correcto es fashionable . Fashion se refiere a la moda en general, como industria. 

	Entonces, lo correcto sería: 

	 Milan is one of the world capitals of fashion.  

	 Your shirt is very fashionable. Where did you buy it?  

	Supongo que también podríamos decir cool con un significado más parecido a lo que quieren decir con “¡Qué fashion!” aquí en España. 

	También tenemos feeling,  que es emoción o sensación, pero aquí en España se usa para hablar de algo más romántico… ¿Hay feeling o no hay feeling ? 

	En inglés se usa más bien así… 

	 I have a good feeling about the job interview. I think I’m going to get the job.  

	Y por supuesto que feeling también puede ser forma del verbo feel.  

	 I’m feeling much better, thanks.  

	 Zapping  viene de la palabra inglesa de zap que es el sonido que hace una descarga eléctrica. En español se usa para hablar de los que nosotros llamamos “channel surfing” o “channel hopping”. 

	 Crack puede ser una grieta, entre otras cosas. Hablando de su uso en español, se puede decir “a crack team” para un equipo muy bueno – en todo caso, decir “eres un crack” no tiene sentido si se traduce al inglés. 

	 Overbooking es una cosa muy específica en inglés: cuando una aerolínea vende más billetes para un vuelo y algunos pasajeros se quedan en tierra. Para el significado de un sitio abarrotado de gente que se usa aquí en España, sería mejor decir “It’s really crowded in here” o algo parecido. 

	Para terminar… 

	 Anglicismos que se usan bien en España  

	De todos modos, hay otros anglicismos que se usan bien, con más o menos el mismo significado que en inglés. 

	 Cool, por ejemplo, se usa mucho para describir algo o alguien muy interesante y moderno, como en español. 

	Literalmente, cool es “fresco” hablando de temperatura. Pero el significado coloquial es eso: moderno, guay. 

	 Look puede ser el aspecto general de alguien, y así podemos decir “I love your new look” si alguien ha cambiado de aspecto, de peinado, de tipo de ropa, etc. 

	Creo que en español se usa más bien para el peinado (lo cual sería hairstyle ) pero bueno. Casi. 

	Cuando dices que alguien es “good looking ” hablas de su buen aspecto. 

	Y hay muchos anglicismos más que se usan bien: marketing , hacker , sandwich, catering, bestseller, snob.  

	En fin… 

	
 Sustantivos que son verbos 

	En inglés tenemos muchas palabras que pueden ser o sustantivos o verbos, con cambio de significado… mucho o poco.   

	Aquí vamos a ver algunos sustantivos que también son verbos. 

	Un ejemplo: 

	 water – agua 

	 water – regar 

	Está claro que hay una conexión entre las ideas de agua y regar. Pero luego tenemos: 

	 book – libro 

	 book – reservar 

	La conexión ahí es mucho menos obvia… Supongo que es porque el hotel o el restaurante escribe los nombres de los que reservan en un gran libro que tienen en recepción. 

	En todo caso, eso se hace mucho en inglés, y conviene ver unos ejemplos.   

	Aquí, pues, tenemos unas palabras comunes que pueden ser sustantivos o verbos. Y también un ejemplo de cada uso. 

	(Fíjate que las palabras pueden cambiar más como verbo, poniéndose -ed para pasado o -ing para gerundio, por ejemplo.) 

	 Palabra … Sustantivo … Verbo    

	 age … edad … envejecer 

	 She’s at an age where she doesn’t want to hear her parents’ advice.  

	 This wine has been aged for six months in an oak barrel.    

	 answer … respuesta … responder 

	 What’s your answer for question number 5?  

	 Have you had time to answer his email yet?  

	 bill … factura, billete … facturar 

	 I got the phone bill in the mail today.  

	 His lawyer bills him almost $500 an hour.  

	 book  … libro … reservar 

	 I’m reading a really interesting book about World War II.  

	 I’ll call to book a table at that Korean restaurant you like. Tomorrow at 9 o’clock?  

	 call  … llamada … llamar 

	 Thank you for your call. An operator will be with you shortly.  

	 I’ll call you when I’m finished with work. Talk to you later!  

	 check … cheque … comprobar, controlar 

	 Is it okay if I pay by check, or do you need cash?  

	 They checked our passports at the border.  

	 circle … círculo … rodear o mover en un círculo 

	 The children sat on the floor in a circle.  

	 The eagles circled slowly in the sky overhead.  

	 cross … cruz … cruzar 

	 There’s a cross on top of the hill.  

	 Look both ways before you cross the street.  

	 iron … hierro, plancha … planchar 

	 Lead is a lot heavier than iron.  

	 I hate ironing, but I have to do it anyway.  

	 lie … mentira … mentir 

	 Her lies eventually ruined the relationship, and I broke up with her.  

	 Don’t lie to me! I can see right through you!  

	 heat … calor … calentar 

	 I can’t stand the summer heat… it’s awful!  

	 I’ll heat up the chicken and we can eat.  

	 milk … leche … ordeñar 

	 I usually take my coffee with milk.  

	 My grandfather still gets up at 5 o’clock every morning to milk his cows.  

	 mind … mente … importarse 

	 He’s considered one of the most brilliant minds of his generation.  

	 Do you mind if I open the window for a minute? It’s really hot in here.  

	 park … parque … aparcar 

	 The parks in Berlin are beautiful.  

	 It takes forever to park your car in the city center.  

	 rain … lluvia … llover 

	 The rain fell hard and fast.  

	 It rains almost every day in summer here.  

	 race … carrera, raza … correr una carrera 

	 The race begins at 9 AM.  

	 He races in several marathons every year.  

	 report … informe … informar 

	 If something is stolen from you, you should file a police report.  

	 The Minister of Economy will report on job creation later today.  

	 ring … anillo … llamar, sonar 

	 He bought her a huge diamond ring, and he’s going to ask her to marry him tonight.  

	 The phone has been ringing all morning. Can you get it this time?  

	 sign … señal … firmar 

	 There’s a stop sign on the corner.  

	 Please sign the contract on every page.  

	 stop … parada … parar 

	 The bus stop is on the corner, in front of the bank.  

	 The bus stopped, and I got on.  

	 snow … nieve … nevar 

	 There’s a lot of snow on the mountains.  

	 It snows a lot every winter.  

	 time … tiempo … cronometrar 

	 Did you have a good time at the party?  

	 I’m going to time myself running a mile. I think I can do it in under 8 minutes.  

	 water … agua … regar 

	 I’m thirsty. Can I have a glass of water?  

	 Can you water my plants while I’m on vacation?  

	Hay muchos ejemplos más… Pero eso para darte una idea. 

	Como has visto, el contexto te dice mucho sobre el significado de la palabra – y también la gramática de la frase. 

	“Some water” tiene que ser algo de agua porque no se puede usar some con un verbo. 

	“Can you water my plants?” tiene que ser un verbo, porque los auxiliares como “can” se usan para modificar verbos. 

	Entendiendo el contexto, nos ayudamos a encontrar el significado de las palabras. 

	
 Abreviaturas Comunes 

	¿Conoces algunas abreviaturas comunes en inglés? 

	Hoy vamos a aprender 16 de las abreviaturas más comunes del día a día en Estados Unidos. 

	Un fan de mi canal en YouTube ha notado que la abreviatura para pounds es lbs , y me dice que se parece al español: libras. 

	¿Por qué? 

	Pues, viene del latín más que del español, y se refleja también en el símbolo que utilizan para la libra esterlina: £ . 

	Supongo que hay muchas cosas que se hacen todavía en Europa (y por extensión Estados Unidos, Canadá, Australia, etc) que son así simplemente porque los romanos hace 2 mil años lo decidieron. 

	¡Así es la historia! 

	Bueno, veamos las abreviaturas. 

	 Abreviaturas comunes para calles y más  

	 Ave – Avenue (avenida) 

	 St – Street (calle) 

	 Blvd – Boulevard (bulevar) 

	 Rd – Road (calle o camino, más bien en el campo) 

	 Títulos para personas  

	 Dr – Doctor (se usa para médicos y gente con doctorado) 

	 Mr – Mister (título honorífico para un hombre) 

	 Mrs – Missus (una mujer casada o de cierta edad) 

	 Miss … No tiene abreviatura. Se usa para señorita: una mujer joven o no casada. 

	 Ms – una mujer indiferente de su estado civil. No es abreviatura de nada, pero se escribe como si lo fuera. 

	 Abreviaturas comunes para unidades de medida y distancia  

	En Estados Unidos no usamos mucho ni kilos ni centímetros ni kilómetros. Así tenemos nuestro propio sistema de medir cosas, que es algo más complejo. Pero bueno, estamos acostumbrados a ello. 

	 oz – ounces (onzas) 

	 lbs – pounds (libras) 

	 ft – feet (pies. también en singular, foot) 

	 in – inches (pulgadas) 

	 yds – yards (ni idea… a yard son tres pies, algo menos de un metro) 

	 mi – miles (millas) 

	 no – number (número) 

	 Y también, abreviaturas ambiguas  

	Hay un par de abreviaturas aquí que tienen dos significados.   

	 St – Lo vimos como street , pero también puede ser Saint . 

	 Dr – Lo vimos como Doctor , pero también puede ser Drive (otro tipo de calle) 

	Así podemos tener tanto 5   th   St como St Thomas , tanto Evergreen Dr como Dr Johnson . 

	En estos casos, sabemos por la posición de la abreviatura y el contexto. 

	 ¿Poner puntos o no poner puntos?  

	La única cosa que dice sobre eso en Practical English Usage es que en inglés británico se escriben sin punto y en inglés americano es típico poner puntos. 

	En cambio, a mi me parece que se pondría punto más bien a los títulos en inglés americano, pero algo así como oz (ounces) no lo veo con punto. 

	En todo caso, no te preocupes. Ponlo o no, lo más probable es que nadie lo note. 

	También debería mencionar que cuando la abreviatura es un título o parte de un nombre propio, se debería escribir en mayúscula. 

	Así que: Go down the street and it’s on your left. (No se usaría una abreviatura en una frase así y es minúscula porque no es nombre propio.) 

	Pero: The post office is on Lincoln St, next to the town hall.  (Ahí St. es parte del nombre propio y se escribe con mayúscula. 

	También tenemos acrónimos, que normalmente se escriben sin puntos. Fíjate que muchas veces el orden de las letras es diferente que en español, porque en inglés ponemos el (los) adjetivos antes del sustantivo. 

	 the FBI – the Federal Bureau of Investigation 

	 the UN – the United Nations 

	 the WHO – the World Health Organization 

	 NAFTA – the North American Free Trade Agreement 

	 the USA – the United States of America 

	 the EU – the European Union 

	En fin… 

	
 Conclusion 

	¡Bien hecho!

	Con este libro has aprendido mucho vocabulario y algunas de las expresiones y colocaciones más importantes del inglés.

	Quiero agradecerte el esfuerzo y empeño que has puesto en leer hasta aquí.

	Si quieres seguir adelante, en internet tengo mucho más. Pásate por mi web madridingles.net para unos 700 artículos sobre gramática, vocabulario, los phrasal verbs, etc.

	Tengo muchos libros sobre otros temas importantes del inglés: gramática, expresiones comunes, phrasal verbs y más. Todos están en madridingles.net/libros   

	También tengo un canal en YouTube que tiene muchas cosas útiles – especialmente porque puedes escuchar la pronunciación (cosa que no se puede hacer en un libro). Búscame en youtube.com/danielwelsch 

	Y como siempre, para muchísimo más, suscríbete a mis lecciones por correo en madridingles.net/suscribir 

	No dudes en contactarme a través de la web con tus consultas. Estoy aquí: madridingles.net/contactar 

	Buen aprendizaje,

	Daniel Welsch.

	Barcelona, noviembre 2018.

	
 Última oportunidad... 

	Para aprender mucho más inglés, suscríbete a mis lecciones gratuitas por correo electrónico. Te avisaré cuando haga nuevos videos, nuevos artículos, nuevos libros y más. Apúntate ya, que hay más de 40 mil personas alrededor del mundo aprendiendo conmigo… Y además recibirás mi guía de 7 errores que estás cometiendo al hablar inglés – y cómo evitarlos.

	Suscríbete aquí: madridingles.net/suscribir 
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